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ROBEY ÉS TÁRSAI 
gazdasági gépgyárnokok és mérnökök 

B u d a p e s t , ü l l ő i - » ( 1. s z á m , 
ajánlják 

világhírű gőzgépeiket, cséplőgépeiket, 

2 lovas sorvetőgépeiket. 
centrifugai szivattyúkat, arató-és kaszáló-gépeket, lógereblyéket 

{ konkolyválasztókat, szelelő- és szóró-rostákat, és minden más 
a gazdasági gépszakmába vágó eszközöket. 

Elvál la lnak minden gépjavítást , ré tek öntözés i és szárazra 
fektetés i berendezéseket 1715 

Árjegyzékkel kivánatra ingyen szolgálnak. 

Minden háztartásban nélkülözlietlen 
e g y j o 

takaréktűzhely! 
A tisztel t közönség ki­

váló figyelmébe ajánlom e 
őzéiből g y á r a m a t és r a k ­
t á r a m a t . mely i lyeneket 
asztal és más alakban, vala­
mint mindennemű k á l y h á ­
k a t és egyéb e szakba vágó 
tárgyakat a legolcsóbb árak 

és el ismert l egjobb szerkezetek mel let t dús választék­
ban tar ta lmaz . 1842 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n t e l j e s í t t e t n e k . 

Brucky József, 
lakatos-árú és tűzszermütő-gyáros Budapesten, 

I V . ker. (belváros) haltér 4. sz. 

K i a d á s n a g y b a n é s k i c s i n y b e n . 

Illusztrált árjegyzékek ingyen kildetnet 

A perui coca-növény csodá-
| latos táp- és gyógyerejét H u m ­

boldt Sándor ezenszavakkal aján­
lo t ta : „szúkmel lüség és gumó a 
coquerosoknál nem fordul eló és 
testük a legnagyobb megerótetéa 
mellett is minden táplálék és álom 
né lkül napokon át éperós ma­
rad." — Boerhave, Bonpland, 

D c W S t r a , u ( s Tsudi és valamennyi dél-amerikai 
lenaf-othckíMünn utazók által bebizonyíttatott; a 

• német tudósvilág e lmélet i leg már 
régen , gyakorlat i lag azonban csak a mainzi „szerecsen"-hez 
czimzett gyógytár Sampson tanár-féle coca-készitmények 
használata által van el ismerve, miután ezek fris növényből 
készülvén s minden hathatós alkatrészt változatlanul m e g ­
tartanak. Ezen készí tmények a betegágyon ezerszeresen meg­
kísértett mell- és tüdőbetegségekné l , sót e lőhaladt korban is 
kitűnő hatással bírnak ( I . sz. lapdacs) , gyökeresen g y ó g y í t 
ninden al test i - és emésztés i -betegségeket ( I I . sz. lapdacs és 
bor), pótolhatlan minden idegbetegségek és egyet len gyökeres 
gyógyszer, különösen mindenféle gyöngeség el len ( I I I . sz. 
labdacs és borszesz). — Ara 1 doboznak 2 f i t , 6 doboz 10 frt, 
L ü v e g 2 frt. 

Kimerítő felvi lágosítás dr. Sampson tanár-tó i , mely a 
•ocát helyszínén gondosan tanulmányozta, ingyen s bérmentve 
• , ,szerecsen"-hez cz imzett gyógytár Mainzban, és raktárai 
által P e s t e n : T 8 r 5 k J . , gyógyszer . , főraktár Magyarországra 
nézve. B i H n n : j Schö'nach F e r . , gyógy sz. P r á g á b a n : FUrst 
Józse f , gyógysz . B é c s b e n : H a u b n e r E d e , angyal-gyógytár, 
üat 6., főraktár Ausztriára nézve. 448 (26) 

Dr. LENGIL FR. <M 

NYIR-BALZSAMA. 
Már magiban a növényi nedv, mely a 

nyírből, ha annak törzsébe farunk, kifo­
lyik, ember-emlékezet óta mint a legkitű­
nőbb szépitö-szer ismeretes; ha még e 
nedv a föltaláló utasítása szerint vegyi 
utón balzsammá készíttetik, majdnem cso­
dás hatással működik. 

Ha például azzal az arcz vagy egyéb 
bör-részek estebekenetnek,már a követ­
kező reggelen alig ttm.Tr. vehető pik­
ke lyek válnak el a bőrtől, » az ezáltal 
vakítóan fehérré és gyöngéddé tétetik. 

Ezen balzsam elsimítja az arczon tá­
madt ránczokat és himlő -helyeket, és an­

nak ifjúi arcz szint ad; a bőrnek fehérséget, gyöngédséget, fris­
seséget kölcsönöz; szeplöt, máj foltokat, anyajegyet, az orrvörös-
aégét, bőr-atkákat és a bőr egyéb tiaztátalanságait a legrövidebb 
idő alatt eltávolítja. Egy korsó ára. használati utasítással együtt 
1 frt 50 kr., postán küldve 10 krral több. 1788-80 
EAKTÁR : P e s t e n T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerészné l , ki­

rá ly-utcza 7. — P o z s o n y b a n : P i s z t o r y gyógy' 
szerésznél , Mihálykapu. 

* 

Díszes 

legújabb nemei düs választékát, 
U^r 10 krtól 25 írtig, " ^ f 

I d e i a j d e n s f t g : a bűvös Columbns-tojás 60 kr. 

H ú s v é t i ö n t ö z é s h e z 
alUlmas, csaliidtatén meglepő njdonságok: 

F e c s k e n d ő l l lRÍszer-t tvegese 35 kr és 1 forint. 
S z i v a r 35 kr. V i o l a - c s o k o r 40 kr. v i o l a - . 
e v o n e v v i r a g - és r ó z s a b o k r é t á k 80 krajczartol 
2 irt 50 kiig, egyes ro«»a ii5 kr. R e v o l v e r 80 kr. 
K i s b o h ó e z 50,60 ki. Ö l t ö z t e t e t t k a n a k 2-2.15. 
R ó z s a c s o k o r kakával 1 fit. Rusrauy feca-
kendö-toj f t s J0 és 80 kiajozár. F e c s k e n d © 
b u s v « t t b á r á n y k a B y e r m e k k e l 2 forint, 
Fecskendögryürü 30, 50 kr, valamint nenaay 

uj különlegesség, 
melyeknek használata csak az el­

adásnál áinltatik el, ajánlják 

Kertész és Eisert 
B u d a p e s t e n , 

Dorottya-utcza 2. sz. 
k írásbeli megbízások gyorsanÁ 

és pontosan 
eszközöl­
tetnek-

Nyilvános tiszteletemet 
nyi lván í tom ezennel c s a k e g y e d ü l O r l i c ö R u d o l f 
menny i ség tanárnak , B e r l i n S. W . W i l h e l m s t r a s s e , 1 2 7 . 

E z e n úrnak sokat dicsért u tas i tása i l ehe tővé te t ték 
nekem, h o g y e löbbeni n a g y ve sz t e sége imet a l o t to - já tékon 
ismét behozhatám. , 1734. 

P e s t e n . Richtmann F. 

Tavaszi idényre 
ja legújabb s e l y e m - é s d i v a t - k e l m é k , francziac 

3 I o d e l l < ! r u h á k é s f e l ö l t ö k 
nagy választékban és o lcsó árak mellett, 

ÁTS ÉS TÁRSAI 
nöi divat és kész ruhák raktárukban. 

Budapest, szervita-tér 6. sz. 

PLACHT és KALLINA 
koronaherczeg- (u r i - ) utcza 14. szára, 

ajánlják dúsan rendezet t 

rőfös női divat- és kész fehérnemű-
kereskedésük©! , 

el látva 
m i n d e n i d é n y r e a l e g r n j a l > l > 

bel- és külföldi kelmékkel,' 
ugyszinte 

^minden ejpzakmához tartozójárukkál,] 
a legolcsóbbaktól a Iegfinomabbig, 

a lehető legjutányosabbra szabott árakon. 

BAlbt a lspjaW flivat szerint feészittetünkJ 
C 3 " " Bármely szakmába v á g ó vidéki megrendeléseket a 

l e g n a g y o b b figyelem mel let t k é s z s é g g e l teljesítünk 
s kivánatra kelme-mintáinkat szívesen küldjük 

J ó és olcsó lábbeli kapható 
TEMEStíRY EMÁNUEL 

Valódi eredeti Serail-Pasta, M ' ^ & l a t 
senések, pattanások, arezvörösség, böraika, ránezok, májfolt stb. 
ellen, minden évszakban biztos segélyt nyújt, és pedig káros követ­
kezmény nélkül, különösen a bör tisztátalanságait eltávolítja. Ára 
1 frt 50 kr. 

Valódi eredeti Serail-bőr-ifjuitó-tej, Sr
m

áTian: 
dóan használva, szépíti a bőrt, s Örök ifjúsági frtseséget kölcsönöz 
annak, ezen föl ül mai hat Ián szer különösen használtatik fürdő és 
minden mosakodás után és ha az arcz a nap hőségének vagy hideg­
nek kitéve van. E g y Üvegcse ára 90 kr. 

Valódi Serail-hajnövesztó'szer.jSuSns^rzr 
anyagnak köszöni, melyből készíttetik; ezen balzsam — mint serami 
más — medvezsirból készül, ennélfogva azon rendkívüli erővel bir, 
hogy egész kopasz helyeken is a legdúsabb hajat növeszti. Egy ele­
gáns nagy porczellán-tégely ára 2 frt o. é. 

Valódi Serail-fejkorpa-szesz, „ V f c s M i , 
után az annyira alkalmatlan fejkorpát megsemmisíti, valamint a 
sömörképzödést a ?fejbörön egyszermindenkorra elhárítja. Egy 
üvegcse ára 90 kr. o. é. 

Valódi keleti szakállnövesztő-kenőcs, Ü t i 
is a legrövidebb idő alatt a legdúsabb szakállt növeszti. Több ezer 
férfi ezen csalhatlan szernek köszöni legszebb díszét. Ara 1 frt 60. 

Valódi keleti haj- e's szakáll-festőszer, Tiífis 
fekete bajnak előbbi természetes színét visszaadja, vörö? vagy szőke 
baját tetszés szerint barnára vagy sötét-feketére fest. Ara 3 frt 20 
kr minden hozzá szükséges készletekkel. (Össze nem tévesztendő 
az európai hajfestöszerekkelü) 

P n c t a M l P a f l l l o indiai növényzsiradékból készült fehér ártal-
• aaia l l l l l d l / Ü l d ' m a t l a n balzsam. Ha ezen balzsamból a bör 

bármely részére, például az arezra, ajkakra stb. csekély mennyisé­
get dörzsölünk, az esetben még természetes vagy beteges sápadtság­
nál, söt élemedett koruaknál is 20 perez alatt ama utánozhatlan, 
mintegy odalehellt, virágzó s átlátszó testszint (Incarnat) idéz elö, 
milyent gyakorta csak feltűnő szép és fiatal embereknél csodálunk, 
8 mely sem izzadság, sem többszörös törölgetés által el nem távolit­
ható. Ezen kiiünö szer minden festöszernél többre becsülendő. Ara 
1 frt 80 kr. 

A fentebb elősorolt készítmények, a legelőkelőbbek pipere-asz­
talainál nélkülözhetlenek s az összes európai szépítőszereket felülmúl­
ják, mert nem önkényüleg választott anyagokból készíttetnek, hanem 
közvetlenül a Kelet növényeiből vétetnek és ezredéveken át a Serail 
kizárólagos titkát képezték; egy világszerte ismert illatszer-vegyósii 
műhelyből erednek. Mnstapha EfTeudi, csász. török udvari illatsze­
rész Konstantinápolyban. — Valódi és eredeti minőségben Európában 
csak az alábbnevezett főraktárban kaphatók: 

R E I S S B . urnái Budapesten, 
király-nteza 46. szám, I. emelet, 

hová minden megrendelések intézendők, melyek pontosan lés lelkiisme­
retesen az összeg előleges beküldése vagy utánvét mellettteljesittetnek. 
Minden czikk mellé a szükséges használati utasítás hozzácsatolva van 
és pedig német és magyar nyelven. A postán küldésnél csomagolás- és 
bélv«gert 20 krral több számíttatik. 1670 

m a g y a r l á b b e l i - g y á r á b a n . 
Budapest, király-utcza 1. sz 

KüWn/Ssen ajánlható: 
—' H ö l g y e k n e k : 

Topánkák, fűzésre, brünelböl, lakk-orral, szép tüzés-ékiteasel frt >.7G. 
Topánkák, gummi-czuggalbrunellból, lakk-orral magas vasassal, finom 

kiállításban ^ fn a _ 
Topánkák, gummi-czuggal, erős chagrin- vagy borjúbörből, szögezett 

és srófolt duppla-talppal »-• » 
"i» U r a k n a k 

frt 3.20 

Topánkák fényes- vagy bagaria-bőrből, szögelt ét srófolt talppal ft*. 
i-lakkos mainczi borjúbörből Topánkák szalon-lakkos mainczi borjúbörből " frt 4.50 

Vadász- és sgyéb csizmák, bagaria- vagy fényes borból, srófolt dupla-
_ UIPP»1 frt 9 . -
Fiu-topánka frt 2 80 
Leány topánka brünellből vagy bőrből frt 2.— 
Gyermek-topinka brttnei vagy bőrből frt 1.60 
Kimerítő árjegyzékek ingyen és bérmentve. — Levé lbe l i m e g ­
rendelések posta-utánvét meHett a legjobban eszközöltetnek 

A rDíUl/l IV TÍDCIII lT i n agy i r o a- i n t ó z e t k i a d á s á l> l u |(B a d ar^ ' rflMllMlli-lrinűULfll egyetem-uteza 4) megjelent és kapható: 

MIITI ) 

.jji 
Irta 

MATLEKOVITS SÁNDOR, 
Mit. taÚMM a kereskeielemigyi riiinbriiaiu. 

M á s o d i k t e l j e s e n á t d o l g o z o t t k i a d á s . 

Ára fűzve 1 frt 50 kr. 

Kiadja és n y o u * . j a a „ P r a a k ü n - T á r s i l l a t " m a g y a r i r o d a l m i i n t é z e t é s k ö n y v n y o m d a B u d a p e s t ( e g y e t e m - n t c z a 4 - i k s z . ) 

Előfizetésif öltételek: Zt?^?'J±*}J& POLITIKAI ÚJDONSÁGOK tJ ' \ félévre.... .. 6 együtt: 
/ egész .évre .. 12 írt Csnpán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: / egész évrt.. .. 8 írt 

i félévre 4 > 
Oupán a rOLITIKAI ÚJDONSÁGOK : / epést évre ... . 6 frt 

l félévre 3 • 

15 . szám. 1876. Budapest, április 9. X X I I I évfolyam. 

DEÁK KOPORSÓJA A SIRKÁPOLNÁBAN. 

A ..Vasárnapi Újság" rajzolójának a helyszínén fölvett vázlata után metszette Moreili Gusztáv. 



226 VASÁRNAPI UJSAG. 15. SZiM 1876. XXIII. ÉVFOLYAM. 

A
KEREPESI temető évről évre gazdagabb 

kincstára lesz Magyarországnak. Mint 
- a párisi Pere la Chaise a francziáknak: 

olyan lesz ez nekünk. Sőt még több lesz. 
A mi fővárosunkban nincs Pantbeon, nincs 
— mint Londonban — westminsteri apát­
ság, vagy szent Pál temploma, melyek a 
legnagyobbakat a köztemetőkből a dicsőség 
csarnokaiba vonják. Nálunk a kerepesi 
temető csaknem minden nagy halottat ma­
gába ölel. Csak egyes nagy családok fiai 
nyugosznak az országban szerteszét, de 
azok is, majdnem mindannyian, hozzá-
j áruihatatlan családi sir boltokban. A czenki 
sirbolt, melyet bizonyosan kevés tisztelője 
látott a „legnagyobb magyar"-nak, oly 
dicsőséges lakónak ad nyugalmat, leihez 
csak a kerepesi uti temető sirkápolnájának 
dicső vendége hasonlítható. 

Mikor a temető középső kapujával 
szemben, közel a Batthyány mauzóleumá­
hoz és a nagy kereszthez, felépült ez a 
kápölnaszerü, keresztalaku, egyszerű épü­
let: senki sem gondolta, hogy történeti 
nevezetességű hely lesz valaha. Pedig azzá 
lett. Ha az állandó síremlék ügyében ki­
küldött országos bizottság nem abban 
állapodott volna meg, hogy ugyanerre a 
helyre fogják a végleges mauzóleumot is 
építeni: akkor is érdekes hely maradt 
volna e szerény hajlék, mely Deák Fe-
reneznek adott nyugvó helyet. 

A temetéskor ide helyezték el a nagy 
halott hűlt hamvait s a mint a kulcsok rá 
fordíttattak: egy hónapon át nem nyitották 
fel a sír ajtaját, egész márczius 5-ik nap­
jáig, midőn a bizottság az állandó síremlék 
helyének megállapítása végett künn járt a 
temetőben. Ekkor vette fel a sírkápolna 
belsejének hü rajzát az a művész, ki lapunk 
számára szíves volt azt elkészíteni. 

A kápolna közepén ott nyugszik a rava­
talon a nagy érczkoporsó, ez egyszerű fel­
irattal mindkét oldalán: „ D e á k F e-
r e n c z s z ü l . 1 8 0 3 . o k t ó b e r 1 7 - é n , 
m e g h a l t 1 8 7 6 . j a n u á r 2 8 - á n . " 
A kápolna egész belseje olyan mint egy 
virágos kert: a sok koszorú, csokor és 
különféle szinü szalagok a gyászszal bevont 
falakat egészen elfed k. A koporsón ott 
nyugszik a királyné diszes koszorúja, még 
akkor erősen daczolt a hervadással, mely 
a vele együtt, fejtől a koporsóra helyezett 
királyi koszorút már erősebben megtá­
madta. A ravatal oldalán, mindjárt az ajtó­
val szemben, József főherczeg koszorúja 
áll „tisztelete jeléül" annak, ki Magyar­
ország tiszteletét és szeretetét egyaránt 
bírja. Ezen belől jobbról Somogymegye 
fehér szalagos koszorúja pihen, és Zaláé, 
melynek nemzetiszínű szalagja gyászszal 
van bevonva. A baloldalon a ravatal alján az 
írók és művészek társaságának koszorúja 
nyugszik. Néhány csokron kívül, melyek 
még a ravatalon állnak, a többi koszorú 
és virágbokréta a falakon és a fülkékben 
van jobbról, balról elhelyezve. Az ajtón 
beömlő világosság mellett a szemben álló 
nagy kereszt tűnik föl, mely alatt egy asz­
talka áll, rajta gyertyáktól környezett fe­
szület. Bemenettől jobbra legszembetűnőbb 
világításba esnek az egyik csoportban: 
Auguszt Szász-Coburg-góthai herczeg 
fehér-zöld szalagos koszorúja, az igazság-
ügyminiszteriumé (e felirattal „Az igazság-
ügvniiuiszterium Magyarország első igaz-
sauügyniiniszterének"), Festetich Mária 
grófnő, Csongrádmegye, Biharmegye. Igló 
és Késmárk vári i tudo­

mány- és műegyetem olvasóköre és Bács-
bodrogrnegye koszorúi. Balról egy másik 
csoportban a következők tűntek inkább 
szemünkbe: Fiume városa, az ország­
gyűlési képviselők nejei, az északamerikai 
egyesült államok konzulsága, Luiza Coburg 
berezegné, a szabadelvű párt, a Budapest 
belvárosi választókerület, Budapest főváros, 
és az első pesti bölcsőde koszorúja. 

A felírás betűi egy-egy koszorúról már 
le is váltak s a babérlevelek itt-ott vesztik 
zöld színüket, valamint hogy az enyészet 
kezdete átalában mutatkozik az élő virág-
koszorukon és csokrokon. Még a kaméliák 
némelyike tartja magát a fojtott levegőben, 
de bár elhervad is, a királyné koszorúja 
egyike azoknak, melyek legbiztosabban 
megnyerik a halhatatlanságot. 

Midőn a bizottság márcz. 12-én ismét 
kiment a temetőbe, hogy néhány utóbb 
érkezett koszorút a kápolnába tegyen, an­
nak ajtaját ismét felnyittatta: akkor talál­
ták ott a sírbolt ajtajánál azt aczipruságat, 
mely messze földről jelenti az utolsó isten-
hozzádot. Helfy, a Kossuth óhajtása sze­
rint, a sírbolt küszöbére tette a baráti 
kegyeletes megemlékezés e kisded jelvé­
nyét; a papírra, melyre a szakértő bota­
nikus ügyességével volt ráillesztve, felírták, 
hogy ez „Kossuth cziprusaga", azután 
letették a halott ravatalára, oda, a hol az 
képünkön is látható. 

Midőn márczius 15-én ismét künn volt 
a bizottság, a sírbolt ajtajánál friss ka-
mélia koszorút talált, ismeretlen tisztelő­
jétől a nagy elhunytnak; odatették ezt is, 
s József főherczeg koszorúja mellett lát­
ható. Akkor már ott volt a ravatalon j 
a czipruság. A gyász és emlékezet e j 
jelvénye, a gyászkeretes levélpapíron, 
melyet Kossuth folytonosan használ, vi-
gasztalásul szolgál a küzdelmek hevé­
ben elszakadókra nézve. Az elvek és esz­
mék elválasztanak, de a czél egyesit, mint 
a turini önkénytes nagy számüzöttet s i 
legutóbbi nagy halottunkat, kik a magyar 
politikai küzdelmekben ellentétes állás­
pontok képviselői, de azért szemben ra­
gyognak a magyar égen, lucida sidera. A 
földi küzdelmek után az égen — majdan 
szembe tűnik rajtok a testvéri fény. 

„Egy szép asszony." 
iA Kisfaludy-Társasig altul 50 aranyinál jutalmazott 

költői beszély bői.) 

IV.* 
Erdők visszhangja és te, csacska csermely: 
Te fénysugár a bérezi fellegen; 
Te illatos völgy, száz virágkehelylyel; 
Te röpke szellő a falevelén; 
Te kis madár, pároddal a bokorba' 
Repesve, összebugva és csattogva, 
Feleljetek: mi hát a szerelem? 
Ti keltitek azt létre a kebelben, 
Feleljetek hát gyorsan, érzelemmel! 

A visszhang mondja: kölcsönös szivérzet; 
A röpke szellő mondja: csak szeszély; 
A fény felel: káprázat és igézet; 
S mond a patak: érzés, mély és csekély. 
A völgy susog: az ifjú sziv virága; 
A kis madár szól. ajkát csókra tárva: 
Ne tutid, bob jer ide, élj ! 
Mi hát a szerelem:' Ida, te kérded;' 
Az, mit szived idáig sohsem érzett. 

:'" A bes/.élyiu'k midim a szép asszony 
nyugtot nem lelő szive, az alkalom folytán, végre kitör 

sereimi viszony a fürdőben Arthurral, ki 
Edének a kéj- ál ellenjelöltje volt, meg­
köttetik. 7-". T. 

Most, hulló bájaid üres helyére 
Tolult ez ismeretlen érzelem: 
Gyötrődve már annyi álmatlan éjbe, 
És küzdve önmagáddal végtelen. 
Mint bérezi ölyv, rémes, sötétes szárnynyal 
Most szállt e' rád, — Arthurral egymagában 
Találkozván az erdők mélyiben. 
Ájulva rogytál össze, oh, e rémre, 
S Arthur emelt föl, szívesen segélve. 

Ida tehát fürdőre ment. — Bocsánat. 
Meg is előztem a következést; 
De hajh! bizony, magára ugy se' várat, 
Mi már megkezdte rég a kitörést. 
Beteg szivet hozott Ida magával, 
Verve a nyugtalanság ostorával, 
Mióta Arthurt látta legelébb. 
Az álomélet hirtelen kiáradt, 
Rohanva egy khaószba fúlt világnak. 

Székváry Arthur is fürdőn kereste 
A nagy hűhó után a pihenőt; 
Vagy igazabban: róka — bajba esve. 
Lilát kerülte és az esküvőt. 
A házassági frigy, ha már az ember 
Szakít a szivvel és a szerelemmel, 
Legyen legalább jó bordába szőtt; — 
Ez volt az uj terv, mit mamája feste, 
Lilát kitudni csak ürügyre lesve. 

Arthur s Ida látták egymást naponta, 
De elkerülték a találkozást. 
Ida, ha látta, félve félre vonta 
Zavart tekintetét, szemlátomást. 
Arthurt viszont a helyzet és feszültség 
Tartotta vissza, szégyeneivé is még 
Ede neje előtt a rut — bukást. 
Máskép biz' ő, ha esiptetőre fogta, 
El-elnézé Idát soká, gyakorta. 

El-elnézé, a mint a hószin arezot 
Az izgalom lágy pirja átszöké; 
El-elnézé a fényt, mely ki-kijátszott 
És homloka borúját áttöré. 
El-elnézé, mint csillagok hullását, 
A mélytüzű szemek kivillanását, 
S gondolta tán: miért nem az övé ? 
Volt szép Ida, de szebbnek sohse látszott, 
Mint most, magával viva lelki harezot. 

Ez volt előzmény addig, mig a' történt, 
A mit az erdők mélye láta csak. 
A mi kitört ott , nőtt az ár naponként, 
S már benne úszott lélek és ajak. 
A természet gyönyört fogamzó keble 
Édes varázst s igézetet lehelve 
S vágyat susogva lomb, fa, madarak: — 
Ily csend ölén ki látna szirtet, örvényt'.' 
Ha látna is, már neki menne önként. 

Mi hát a szerelem? már te se kérded 
Merengve, mélán, úgy-e, szép Ida? 
Arthurt ha látod, már dobogja szíved, 
S ajkad, szemed beszéli, hogy mi a' ? 
Érzés, a melynek nincs oka, s az ellen 
Küzködve bár soká az értelemmel, 
Elvégre is legyőz sebes nyila. 
A szivnek árja, melyen át kell menned, 
Hiába rettegé, vivódva kebled. 

Mennyi erős ok szóla Ede mellett 
És Arthur ellen mennyi ok beszélt! 
Elméd szerint Arthurt kerülni kellett, 
Kerülni őt örökre, férjedért. 
Tudtad, akartad ezt; s ki tudja, hátha 
Leküzdted vón', őt újra sohse' látva, 
Szivedben a nyilalló szenvedélyt ? 
De meglepett az alkalom, a helyzet, 
S érzésedet nem birta gyönge lelked! 

Mert gyönge volt Arthur is; lenge szívét 
Könnyen ragadta a hiú szokás. 
Nem a legelső, mit latolja végét? 
Egy kis kaland, gondolta, — semmi más. 
Egy kis kaland? Azt üzhetd a szeszélylyel, 
De jól vigyázz, sohsem a szenvedélylyel, 
Mert az szeret csak s nem gyönyört vadász, 
Mit tudta ő ezt? Tudta: forrni vérét, * 
S jó alkalommal századik, ki nem vét. 
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A fürdő így ütött ki, összehozva 
Két gyönge szívet vél'tlen, együvé; 
De érdemükre legyen itt kimondva: 
Szerelmüket akármi ok szüle, 
A szép magányban tisztult az naponként 
Es Arthur szíve is telt, telt fokonként, 
S a mire gondolt, már nem azt tévé. 
Könnyelmű volt, de nem volt megromolva, 
S Ida szerelmén kelt szerelmi gondja . . . 

Ede e közben nyugtalan kebellel 
Vágyott Idához, látni, mint üdül. 
Sok ok tartá, de szíve több okot lel, 
S már útra kél sietve vél'tleiiül. 
Ah, mint dobog szive! mint várja hévvel, 
Hogy összejőve meglepett nejével, 
Susogjanak majd újra, egyedül! 
Mint fogja hallani szelíd örömmel, 
Miként üdült az üde levegővel ? 

Megérkezett tehát kicsi fiával; 
Elhozta azt is, lássa az anya. 
Csak félöröm, ha jönne egymagában, 
Legyen egész, ő arra gondola. 
S hogy hirtelen nejét föl nem találta, 
A merre .valaki ép' menni látta, 
A lak közé utána indula. 
Még meglepőbb lesz, hitte, — s néma vágygyal 
Ment, ment, a vidor, fürge kis Gyulával. 

Ment, ment soká. — Ah, mily gyönyör volt útja! 
Az erdő lombján rezgő napsugár 
Mint tükrözó szivét! — s utánzva búgta 
Érzelmeit a — repeső madár! 
A lomb felett játszott az égnek kékje, 
Az ő lelkében is az Ida képe; 
De szemmel is mindjárt meglátja már. 
Ment, ment; a kis fiú is játszva, futva, 
Vessző lovát sarkantyúval szorítva. 

Egyszer megáll . . . Egy völgy terül körötte. 
Amúlat és csodálat rezgi á t ; 
A táj fensége érzetét lekötve, 
Még szíve dobbanása is megállt. 
Szent áhítattal nézett az oromra, 
Mintha a völgy templom s az tornya volna, 
S önkénytelen kereste itt — Idát. 
Már láthatá is; ott volt ép' előtte, 
Csak egy fa árnya fedte el, örökre. 

Nagy, ősi bükk, mohlepte törzsökével, 
A pázsitig lehajtva ágait, 
Zöld lombja fenn tikkadva nyári hévben, 
S sovárgva lenn a csermely habjait, — 
Ez volt a fa; alatta méla csendben 
Illanva tűnt tova a csacska csermely, 
Habján vivén két szivnek álmait. 
Arthur s Ida álmodtak itt, hajh! ébren, 
Arnyat keresve a szerelmi fényben. 

Az ég lehullt. — Pokolsötét vak éje 
Keringe csak Ede szeme előtt. 
Arthur Idával együtt, kéz a kézbe', 
Az ég lehullt, hogy újra látta őt. 
Mint végitéleten, mind összedöbben, 
Sikoly, kiáltás hangja kél a völgyben, 
összezavarva szívet és velőt, 
A kis fiú is felsikoltva végre, 
Reszketve nézett atyja bősz szemébe. 

Ede inogva, roskadozva álla, 
Jó, hogy magával hozta kis fiát; 
Hogy látta őt, ugy tért ismét magába, 
S ugy győzte meg szörnyű indulatát. 
Dühe, ki tudja, nem tett vón'-e többet, 
Midőn Ida lerogyva nyögte: „ölj meg!" 
És nem menté, nem mentheté magát. 
így elfordulva, s nézve kis fiára, 
Némán maradt bent síró bánatába'. 

„Az égbe' voltam és pokolba estem," 
Fiának ezt beszélte el szeme. 
„Mint én, az ég is, oh, csak ngy szeressen!" 
A völgynek ezt dobogta kebele. — 
Aztán erőt vett, s megpróbálva ajkát, 
Arthur uak is elmondá gondolatját, 
Simán mint pallos és két élire. 
Hát Ida ? hozzá egy igécske sincsen ? 
Sóhajba tört csak ennyi is: „kövessen!" 

Fejes István. 

A CSUDÁLATOS TÖRTÉNET. 
(Nagymama meséje.) 

Irta B a k s a y S á n d o r . 
(Fólytatát, i 

„Hogy lehet az grófúr'.'" kérdé, és 
vizsgálgatni kezdé a pecsétet, „hisz a 
pecséten nincs is évszám." 

„Persze hogy nincs! hanem azért mégis 
csak én vágattam azt és pedig 1826-ban. 
Fájdalom! oly kifogástalan okmányokkal 
én nem birok erre nézve, mint ön szüle­
tését illetőleg, hanem ön azért meg fog 
nekem hinni, mert a grófok el szokták hinni 
egymás állítását. Tehát ezt én vágattam 
1826-ban. Megparancsolta a gubernium, 
hogy minden eklésia szerezzen magának 
hivatalos pecsétet, mert azelőtt a papok 
saját pecséteikkel pecsételtek. Tudja ön 
milyenek voltak ezek a papi pecsétek? 
Krétából faragták, ólomból öntötték maguk, 
az ambitiosusabbja czigánynyal vágatott. 
Volt rajtuk rendesen egy tollpennát mar­
koló kéz, vagy egy hit, remény, szeretet, 
vagy egy szép élőfa; a furfangosabb mi-
vüeken egy pellikán madár három tátogó 
kis pellikánnal a begye alatt; a kevélyeb­
beknek kardos kéz kellett, stb. A gubernium 
parancsára a papok vakarták a fejüket gyű­
lésül, hogy honnan telik erre a pénz ? 

„Megsajnáltam őket, s kijelentettem, 
hogy metszetek én mind a hatvanegy ek-
lésiának. Hah! még akkor volt miből. 
Metszettem. Kaptam is érte akkora jegyző­
könyvi köszönetet, alig birtam asztalost 
találni, a ki rámába tudja foglalni. Nézze 
ön, ott van ti czimerem mellett. Kiadatott 
1826-ban. A rézmetsző leleményes ember 
volt, megörökítette a nevemet mind a 
hatvanegy pecsétnyomón. A köriratban 
irásbetükkel metszette azokat a betűket a 
melyek a T á z l á r i nevet alkotják. Emiatt 
még az orthographiának is kitekerte a 
nyakát, s hogy Z betűhöz juthasson, az 
E k l e s i a szóban az S betűt Z-re vál­
toztatta. Nézze csak ön a köriratot: A 
SOMOSDI REFORMATA ECLEZIA PECSÉTJE. 
Mármost betűzze ön viszájáról a körirat 
folyó betűit: TÁZLÁRI. Hát kell énnekem 
félni a haláltól, ha semmi fiaim nem vol­
nának is'.' Nem veri az asztalt az öreg 
Tázlári gróf, valahányszor egy pap kiad 
egy kivonatot? Nem melegszik fel mind­
annyiszor emlékezetem a forró spanyol-
viaszkon ? Oh oh! non omnis moriar. . . 
Hanem hát az a lurkó Akháb itt egy kis 
anachronismust követett el. 1821-ben pe­
csételt az 1826-ban vésett pecsétnyomóval. 
Kitellett tőle; Hatvani tanítványa volt, 
értette a mágiát. Azért ezt ne is mutassa 
ön senkinek, mert a világ a milyen gonosz, 
még rá fogja Ákhábra, hogy ezt sohasem 
irta : a grófné többi leveleit is gyanúba 
veszi, hogy ezen kivonattal egy fészekben 
keltek. íme mely nagy lapsus calami volna 
ez a sorstól. Önt csuknák be az Ákháb 
bűnéért . . . . 

„Hanem ez ne aggaszsza önt. En az 
irott okmányokra nem sokat adok, mióta 
tudom, hogy a bankjegyeket is tudják 
utánozni. Minden okmánynál többet ér 
előttem a becsületszó. Tehát elismer ön 
engemet atyjának ? Becsületszavára ?" 

Albert hebegett valami érthetetlen szót. 
A gróf tovább folytatta. 

..Köszönöm önnek. 
nyitók, teljes értékű. — 

Nagybecsű bizo-
Most m e g Cf sak 

az van hátra, hogy én is bebizonyítsam 
magamnak, hogy ön az én fiam. Hiába! 
óvatossággal kell élnünk. A Tázlári törzsök 
mintha korhadozna, és a korhadó törzsö-
köt mindenféle bogár meglepi. Vigyáznunk 
kell, hogy vörös hangyák ne fészkeljenek 
bele. Most bizony meg vannak kuszálva az 
ágai, de megint kinőhetnek. Ön sokat ta­
nult : többet tud, mint az egész Tázlári 
nemzetség. Ennyi tudománynyal a Tázlári 
czimert ismét ragyogóvá lehet tenni, ha 
isten önt választja annak Phönixévé.. . 
Micsoda pályára van önnek hajlama'.'.. 
Jogi, politikai, diplomacziai, vagy katonai 
pályára? (Kálomista pap csak nem lesz 
ön kilenczágu kancsuk — ni! hogy meg­
botlik az ember nyelve. Koronát akartam 
mondani.) Tehát előre is megmondom ön­
nek, hogy mindenekelőtt a család régi 
fényét fogja ön visszaállítani !" 

„Ez lenne életein feladata" monda 
Albert reszkető hangon. 

,,Ah! sirhatnám önnek lelkesültségén. 
Vajha kellőlegelláthatnám'ínstrukcziókkal. 
De hisz ön eszes ember; szenior volt. s 
pénzecskéje kétségkívül van . . . ." 

„Igen gróf ur! Húsz ezer forintom 
van, melyet azonnal önnek rendelkezi 
alá bocsátandok a jószágok kiváltásának 
megkezdésére. Remélem, ha ügyei rende­
zését reám bízza, egy évtized alatt minden 
zálogos jószágot visszaválthatunk." 

„Húsz ezer forint! ez szép összeg, de 
én nem fogadok el semmit. A bölcs ter­
mészet engem ingyen tegyen boldog atyává! 
Visszatérek oda, hogy bizonyosságot kell 
szereznem magamnak ön felől, mert csak 
igy lehetek szerencsés kellőleg viszonozni 
a boldogságot, melyben ön részesített az­
által, hogy atyjául elfogadni méltóztatott. 
Hogy hívják önt: Dávid gróf, Péter gróf 
vagy Pál gróf?" 

..Méltóságod szavai gúnyban fördenek'', 
felelt Albert kissé magához térve. „Én jó-
hiszemüleg eredetemet keresem okmányok 
alapján, melyeket méltóságod ugy látszik 
erőteleneknek itél. Ha igy van a dolog, 
nem fogom ezt az utat tovább követni, 
hanem visszavonulok a szerény sorsba, 
hová isten helyezett." 

„Ugy beszél ön, mint keresztyén em­
ber, de nem ngy, mint gróf. Ezzel a né­
zettel lehetne ön jó prédikátor, egyéb nem. 
De miután becsületszavát adta, én atyai 
jogaimat egy könnyen nem engedem. 
Nem, a ki engem atyjául vall, arra nem 
szabad a larvatus gyanújának tapadni. Oh 
én igen könnyen meg fogom tudni az iga­
zat. És meg kell tudnom, mert már töob-
izben rászedtek. Azt ön nem is tudja . . . . . 

Ön már a negyedik, a ki ajánlatot tett, 
hogy elfogad apjául. De hát mit csináljak 
én ennyi ifjú gróffal ? Az isten akárhová 
tegye azt a szegény Hauser Gáspárt, az 
gyűjtötte én nekem ezt az örömöt agg 
napjaimra mind. Az előtt mindenki rette­
gett az öreg Tázlári gróftól. Még a szol­
gabirák sem inertek keresztül hajtatni a 
birtokomon, attól féltek, hogy lelövöm. 
Igaz, hogy sok violentiát is elkövettem 
életemben, csak az vigasztal, hogy mindig 
igazságom volt. Hanem a mint megtudta 
a világ, hogy elmentem Bajorországba 
fiat keresni, egyszerre meg lön állapítva a 
leggyöngédebb atyai hirern. Azt hitték. 
hogy egy kis pálinkás kenyérért minden 
csirkének kotyogok. Nos hát kotyogtam 
is; senkinek sem lehet rám panasza. — 
Csak próbára tettem őket. . . ." 
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Alberttel keringett a világ. Szeretett 
volna eltűnni, de nem tudta hogyan. 

„Haha! derék finom ember volt mind 
a három. Tisztelet emléküknek! Felnőtt, 
pályavégzett korukban jelentkeztek és egyik 
sem követelt neveltetési költséget. Kész 
emberek voltak. De mikor kérdőre fogtam 
őket, egyik sem állitotta ám b e c s ü l e t ­
s z a v á r a . . . 

Az első valami hunczfut komédiás volt, 
itt lebzselt nálam félesztendeig. Tudott 
inni, vadászni, mulatni. Azután kereket 
oldott, s adósságokat csinált a nevemre 
Bécsben. Bizony ez nem az én fiam, — 
gondoltam — mert én adósságot nem csi­
náltam soha, az én jószágaimat csak amúgy 
verte el a jég. Pedig derék fiu volt. 0 is 
azon kezdte hogy: Extractus Matriculae 
baptisatorum stb 

A másik egy pozsonyi zsidó volt. Az 

ostorral nyomban keresztül ütött egy hajdú 
fején, a miért elfelejtette lova zabláját rög­
tön megkapni. 

Felcsörtetett a lépcsőn. Az előszoba-, 
ban azt kérdezte az inastól: Itthon-e a 
gróf? 

Be fogom nagyságodat jelenteni, monda 
az inas. * 

Ebben a pillanatban egy koppanást 
hallottam, mint mikor egy inas fejét a fal­
hoz verik, és szobám ajtaja megnyillott. 

Úristen! ki lehet ez? 
Gyönyörű szál magas legény volt. Szép 

nagy " sötétkék szemei fölött két gazdag 
szemöldök, mint a szélben lengő zászló. 
Kevélyen felvetett alsó ajakai, egyenes 
görög orra olyan ismerős jelenségek 
voltak. 

„Gróf ur! én Thámár Albert vagyok, s 
ha önnek ugy tetszik Tázlári Albert. Ön 

„Tehát elfogad ön engemet atyjául?" 
kérdem. 

„Természetesen, ha önnek ugy tetszik." 
„Becsületszavára, az én fiam ö n ? " 
„Mit becsületszó! ilyen kérdéseket nem 

szokás becsületszóval támogatni." 
No várj! majd szerzek én magamnak 

bizonyosságot. A fiu nálam maradt. Néhány 
nap alatt rend lett házamnál, hogy még a 
kopóim is csak vezényszóra mertek ásitani. 
Kezdtem hinni, hogy én vagyok az apja. 

Tiszteletére nagy vadászatot rendez­
tem. Ott volt az egész vármegye. Magam 
voltam a rendező, én mutattam ki a helyet 
a vadászoknak. A jobbágyok szemközt 
hajtották az erdőt. 

Mi közel állottunk egymáshoz az erdő­
szélben. Nemsokára lövés lövést követett. 

Egy bakőz csörtetett felénk; könnyű 
szökéssel zajtalanul suhant át a bokrok 

Fára rajz. Elischer Lajoa. 

LOTZ KÁROLY MÚZEUMI F A L F E S T M É N Y E I : 4. Az uj hazába érkező magyarok. 

nem teketóriázott sokat, hanem mikor azt 
kérdeztem tőle, hogy: „ B e c s ü l e t s z a ­
v á r a ? " azt felelte „Egyátalában nem." 
Hanem hallotta, hogy fiamat keresem. Azon 
esetben, ha nem találtam volna fel, vállal­
kozik helyébe, s kész ezért nekem előle­
gesen negyvenezer frtot, azután évenként 
holtom napjáig tízezer frtot fizetni. Majd az 
igazoló okmányok elöállitása az ő gondja 
lesz, ha egyszer megalkudhatunk 

Ember vagy öcsém! mondám neki, 
még hozzá becsületes ember is. Gscháftelni 
akarsz csak, nem pedig lopni. Hanem én 
nem adom pénzért az én atyai szerete­
temet. Olyan becsületes ember volt, hogy 
nem erőltetett tovább. De azért ajánlatát 
még két izben megújította levélben. 

Végre jött a harmadik; Egy huszár 
főhadnagy Gallicziából. Láttam a mint az 
udvaron lováról leugrott, és a kezében levő 

engem születésemkor megtagadott; most 
azértjöttem, hogy kényszerítsem önt annak 
visszaadására a mit tőlem elvett." 

Hogyan állhattam volna én neki ellent, 
szegény gyámoltalan öreg ember létemre. 
ő neki is volt egy Extractus Matriculae-ja 
nemes Bélaujvári Baltha Gergely aláírá­
sával. Azután a lembergi karmelita szü­
zektől egy bizonyitvány anyja Thámár 
Anna haláláról. Azután egy másik bizo­
nyitvány anyai nagybátyjától, a nemes 
Thámár Sámuel ezredestől, mely szerint 
őtet anyja halála után azonnal gondjai alá 
vette; azután még másik kettő lovag He-
xensteintól, a lembergi katonai intézet 
igazgatójától, melyek szerint Thámár Albert 
hadapród a katonai tanulmányokat kitűnő 
eredménynyel végezte. Kénytelen voltam 
hitelt adni okmányainak (most már belá­
tom, hogy balgatagul). 

felett. Látott bennünket s kettőnk között 
keresett utat a szabadulásra. 

Az én fiam nem várta, hogy a vad 
kitörjön a körből, czélba vette és lelőtte. 

E n láttam a szabálytalan lövést, fel­
forrt bennem a régi átok. 

„Önnek a kezébe bodzafapuska való," 
szóltam haraggal odalépve, mig ő a kilőtt 
cső újratöltésével volt elfoglalva, s kirán­
tottam kezéből a fegyvert. 

Az én fiam rám vetette magát, meg­
markolta s visszaragadta kezemből fegyve­
rét, s a töltve maradt balcsövet vakon rám 
eresztette. 

Golyója balkaromat fúrta keresztül. 
Nem buktam el mindjárt, hanem hogy 

ez se maradjon ki, rám rohant és a puska­
agyával leütött mint egy macskát. 

Akkor töltött újra. Két hajtóval gally-
saraglyát hevenyésztetvén, beszállittatott 
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Fára rajz. Elischer Lajos. 

LOTZ KÁROLY MÚZEUMI FALFESTMÉNYEI : 5. Az ősök vérszerzödése. 

Fára rajz. Elisclier Lajo*. 

LOTZ KÁROLY MÚZEUMI FALFESTMÉNYEI : 6. Az alpári csata. 
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a kastélyba, minden feltűnés nélkül, hogy 
még a vadásztársaság is csak estére vön 
tudomást veszedelmemről. Maga bent ma­
radt mellettem. 

Sebem nem volt veszélyes. Két bét 
múlva felkelbettem felkötött karral. 

Felkelésem napján belépett bozzám. 
„Gróf u r ! önnek jobb karja e^észsé-

ges. Parancsára állok." 
„Nem, édes Alber t !" mondám szívélye­

sen megölelve, „ön csontomból való csont. 
< )n az én fiam ; kétségbevonhatatlan jelét 
birom. Fogadja atyai á ldásomat ." 

Elfogadta, és az áldással együtt az évi 
rozstermésem árát is. ElvitteOlaszországba. 
Nem sajnálom tőle, mer t derék fin. Kapi­
tány. Oly szép mint az anyja, és oly bo­
lond mint az apja. Csak azt sajnálnám, 
lm csaló vohia." 

A praetendens arczárj gyöngyözött a 
veritek. 

„ H á t már most hogy l e s z ü n k ? " kérdé 
a gréf szünet múlva. ,.Kn igen örülök a 
kettős szerencsének, mely szinte megmér­
hetetlen egy kihaló családra nézve : csak 
az a kérdés, mit szól hozzá az olaszországi'.' 

is Albert, ön is Albert; mert mindketten 
bírnak Extradatumokkal a somosdi anya­
könyvből : ez egészen klinikusoknak való 
feladat," 

. ,Talán a grófné l e v e l e i . . . . 

..N'ern, ne keverjünk a mi sáros ügyeink 
közé asszonyt. A nélkül ellehetünk. Most 
már édes fiam. engedje meg, hogy így 
szólítom — áttérünk a bizonyítás módo­
zataira." 

„Parancsa szerint gróf ur I" 
„Kn önt deresre fogom húzatni és hu­

szonötig veretni . . . " 
„Grófúr!" 
„Nem, ne féljen, nem fog belehalni. 

Csak nem leszek vénségemre gyermek­
gyilkos !" 

„Gróf ur félrebeszél. Engedje meg, 
hogy távozzam." 

„Nem, édes Albert, ne vágjon sza­
vamba, várja végig: meglássa jó fog szár­
mazni mind az én atyai reményemre, 
mind az ön tini igényeire nézve. Ne távoz­
zék kérem, agy is hiába, nem fogják önt 
kibocsátani ....•' 

Albert az ajtóhoz rohant. Kinyitotta, 
de ismét visszatántorodott. Két termetes 
hajdú állotta útját. 

..Akkor meg fogon halni!" hörgé, s 
oldalzsebéböl pisztolyt ragadva az öreg 
grófra sütötte. 

(Fnlvt. kiivetk.) 

Lotz Károly múzeumi falfest­
ménjei. 

u. • 
Ez alkalommal ismét hármat mutatunk be 

azon falfestménysorozatból, melylyel Lotz Ká roly 
a múzeum lépcsőházában a piafond alatti pár­
kán yzatot ekit. 

Mint olvasóink emlékezhetnek, e kepsoro-
át a hun-magyar őskor mondái szol­

gáltatták. Az előbbi alkalommal közlött három \ 
kep utolsója már az uj haza határaihoz ve­
zetett. 

Közvetlenül csatlakozik ehhez a most ! 
bemutatott kepék elseje, melyen az uj hazába 
érkezők elöcsapatját látjuk: a népözön élén 
lovagló daliás harezosokat, kiknek egy marezona 

I. közlemény lapunk f. é. 1. számában 

VASÁRNAPI U.JSÁG. 

vitéz mutatja az irányt. Második képünkön, mely 
az egész cyklus negyedik jelenetét ábrázolja, az 
ősszerzödé3 vérrel való megpeesételését tünteti 
fel a művész, midőn a nemzetségfök, kimondva 
a nemzet egységét a közös vezérfejedelem alatt, 
s e fejedelemséget az Almos családjához köt­
vén, öt pontban rakják le a magyar (immár ez­
redéves (alkotmány alapjait, s ősi szokás szerint 
fölmetszett karjaikbál kiömlő s egy edénybe fel­
fogott vérrel erősítik meg a reájok s az egész nem­
zetre nézve kötelező alkotmány-szerződést. E 
marezona alakok, melyekben erő és fenség egye­
sül a daliás nemesség kinyomatával, jól illenek 
az ünnepélyes cselek vényhez, melyet végrehaj­
tani látjuk őket. 

A harmadik kép a honfoglalás harczait ábrá­
zolja, művészi tapintattal összefoglalva azokat 
(mint Vörösmarty is tette) a legfontosabbat, 
mely az ország közepét nyerte meg, s az itt álla­
mot alapitani nem képes különböző nemzetek 
és fejedelmek legnyomatékosabbját, Zalánt éi 
bolgárjait, az alpári csatában megfutamítva és 
a római segélyt leverve, biztositotta a magyar 
uralmat a Duna és Tisza mentén s a három 
hegy aljában. 

Hiu törekvés volna, — írja e falfestmé­
nyek szakértő s hivatott ismertetője a Kisfaludy -
társaságban, "Keleti Gusztáv, — a Lotz-féle 
eyclus egyes részeit különös méltánylással ki­
emelni. Remeknek mondható az egész, s alkat­
részei — mint a gyöngysor — egyenletes tökély -
lyel folynak egymásból; jellemzetesen és eredeti 
zamattal, őserőt lehellve itt, női kellemet amott; 
teljesen uralkodva tárgyán mindenütt, a mint 
azt a dúsgazdag tartalom váltakozó természete 
követeli,melyet velős rövidséggel, szűk térbe szo­
rított egy-egy csoportozattal kifejezni, a művész 
nehéz, csaknem megoldhatatlan föladata volt. 

Az alp&ri ütközet képe, például, oly szen­
vedélyes hévvel festi az ellenfeleknek úgyszól­
ván elemi dühvel összecsapását, hogy a benyo­
más, melyet lelkünkre e ke), gyakorol, csak ama 
példátlan erélylyel hozható párhuzamba, mely-
Ivei a/. Arany János Keveházának csatafestése 
hat képzeletünkre. 

Módunkban lesz még egy harmadik közle­
ményben a hátralevő három csoportozatot is 
bemutatni olvasóinknak. 

Egy pillantás a magyar vasutak 
keletkezési korszakára. 

i. 
Angliában alig pirkadt föl hajnala ama 

nagyszerű időszaknak, melyben a kereskedelem 
egy eddig nem ismert közvetítőjét: a vasutat 
föltalálták, — Európa szárazföldje rögtön fölis­
merte, hogy e találmány az .ő későbbi sorsára 
nagy befolyással lesz. 

Ausztria úgyszólván a második tartomány 
volt, mely megragadta az alkalmat és vasutat 
épített, a ..Ferdinánd-császár" északi vasutat; 
mert a kezdetleges linz-budweisi lóvasut építését 
a birodalom vasútépítési törekvéseinek csak elő-
árnvékául tekinthetjük. 

A magyar törvényhozás már az 183'/e-iki 
országgyűlésen magáévá tette azt a nézetet, 
hogy az önállásnak talpkövet, tehát a nemzeti 
jolietet csakis az ország nemzetgazdasági viszo­
nyainak fejlesztésével lehet elemi, és midőn 
tizennégy vasút szükséges voltát törvényezikkben 
kinyilatkoztatta, ezzel elismerte, hogy a vasút 
rendkívüli mérvben elősegíti a nemzet kereske­
delmi érdekeit. E törvény kihirdetése után azon­
nal, 1837-ben megkezdték az első és sok 
viszontagságot átélt pozsony - nagyszombati 
vasút építését. Egyéb vasút építésére "nem volt 
nagy a hajlandóság. A későbben magyar közép­
ponti vasút nevezete alatt létesült pálya előmun­
kálati terve é3 költségvetése már az 1840-iki 
országgyűlés alatt elkészült, és a Pozsonytól 
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Pesten át Debreczenbe, Nagy-Váradra és Aradra 
vivő vasút szépen kidolgozott terve báró Diet-
rieh Józsefnél közszemlére volt kitéve. 

Egyáltalában mondhatni, hogy a nemzet 
nem volt kellőleg tájékozva a nemzetgazdaság 
terén, ügyvédkedni s politizálni igen, de üzér­
kedni s kereskedni nem tudott s nem is akart. 
Termékeit ugy adta, a mint vették, s még gaz­
daságában sem birt kellő tájékozottsággal a 
jövedelmek és költségek viszonylata tekintetében. 
Az utakat nem készítette, de nemesi előjogainál 
fogva nem is volt rákényszerithetö, azért a 
robotban készült utak és hidak oly állapotban 
voltak, hogy ha biztosan akart valaki kocsizni, 
akkor az ufc mellett és a hid alatt hajtatott. 

A vasút építése ily tespedő viszonyok 
között nem volt nagyon népszerű; kezdemé­
nyezni ugyan nem a nemzet, hanem csak egyes 
felvilágosodottabb elmék és pénz-emberek kezd­
tek. Es ha ezek után is olyan apathiában 
maradt volna a közvélemény, még máig sem 
bírnánk vasutakkal. 

Másfelől igaz az, hogy a vasút, mint uj 
közlekedési eszköz, még próbálatlan vállalkozás 
volt, igazgatásánál és berendezésénél a szüksé­
ges takarékosság és czélszerüség még nem volt 
föltalálva, és így inkább csak reményekre, mint 
valódi haszonra nyújtott kilátást. 

Nem tévedünk tehát, ha az akkori kezde­
ményezést olyaá emberek, mint gróf Széchenyi 
István, berezeg Eszterházy, báró Sina Simon 
stb. részéről inkább hazafiságnak tartjuk, mint 
üzérkedésnek; mert ha ők nincsenek, kik utat 
törnek a vasutaknak, azok még mindig nem 
foglalják el hazánk kereskedelmi tényezői között 
az őket megillető helyet. 

A magyar vasútnak azonban még az a 
hátránya is volt és van még most is, hogy mis­
sióval bír ; tudniillik az ipar fejlődését kell elő­
mozdítania. Angliában a vasutat a már meglevő 
ipar teremtette, mig nálunk megfordítva: az 
ipart a vasútnak kell teremtenie. Már pedig 
a vasutak jövedelmének fokozására a kész ipar-
czikkek szállítása nyújthatja a legkiválóbb 
anyagot; az iparczikkek kis súlyukkal nagy 
területet foglalván el a szállító eszközökön, azért 
több viteldijat is fizetnek. Ezt élénken bizo­
nyítja Angolország, számtalan, egymással ver­
senyző s azért mégis jövedelmező kis vasútja. 

A nagy sulyu és kis térfogatú nyers anya­
gok, nem csak ezen okból fizetnek kisebb 
fuvardijat, hanem azért is, hogy nyersek. 

Már pedig Magyarország termelő országnak 
van elismerve, mely gabonát, bort, marhát, kö­
vet, vasat, szenet és fát tud csak piaezra hozni, 
— s vasutjai sem lehettek fényes nyereményre 
jogosítok. 

E körülményeket fontolóra véve, csakugyan 
erős szándékú embereknek kell tartanunk az 
első vasúti vállalkozókat, a kik nálunk az „ör­
dög szekeret" meghonosítani iparkodtak. Hisz 
hányan voltak olyanok apáink között, s elvétve 
még tahin kortársaink között is, a kik megfogad­
ták, hogy sohasem ülnek vasútra, es sohasem 
szállíttatnak rajta semmit is. Még hírlapok is 
irtak a vasút ellen, mint a mely megrontója a 
szegény fuvaros népnek. 

Végre is azonban, kezdtünk okulni. A vas­
utak felöl külföldről beszállongó hírek; továbbá 
saját kereskedési állapotunk türhetetlenségenem 
egészen egy évtized alatt egészen megváltoz­
tatta a közvéleményt, és ha szép szerével ha­
zánk minden vidékét vasút szeli át, senki 
sem lett volna boldogabb nálunk. Lehet, hogy 
e változást az Európaszerte készülőben levő 
nagy mozgalomnak, a forradalmaknak előszele 
okozta, vagy hogy hazánkat is a politikai refor­
mok szükségessége hangolta kedvezőbb véle­
ményre a nemzetgazdaság fejlesztése iránt: 
annyi bizonyos, hogy rósz közlekedési állapo­
taink közvetlenül a legnagyobb befolyással vol­
tak e változásra. 

Néhány vonás kereskedelmünk akkori álla­
potáról legjobban bebizonyítja e föltevést. 

1840-ben a bécsi kereskedők egy jegyző- ' 
könyvet vettek föl, mely a Bécs és Magyarország 
közötti kereskedés kiterjedéséről szól. Párhuzam 
állíttatik föl előbb benne a magyar városok egy­
más közötti, és azután Bécs iránti kereskedelmi 
forgalma fölött. 

A jegyzőkönyv Magyarország kereskedő 
városai között Budapestet teszi elsőnek, mert 
sok a nagykereskedő benne, a kereskedők össze­
jöveteli helye, es a Duna mellett fekszik. Buda-
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pest után következik Debreczen, mert ez közép­
pontot képez Budapest és Erdély, Alsó-Ma­
gyarország és a Bánság között. Debreczenben 
közvetlenül megjelennek a bécsi kereskedők s 
nevezetes üzleteket kötnek, vagy mindjárt hely­
ben, vagy levelezés, vagy végre budapesti keres­
kedők közbenjárása által. 

Ezután Arad jön sorra. Aradot Erdély és a 
Bánság krlcsának tartja. Arad bárom vásár*! 
nemcsak bécsiek, de külföldiek is látogatják. 
Még fontosabb az Araddal való üzlet, mely 
megrendelés vagy bizományok által történik; 
mert alig van a bécsi kereskedelmi piaezon 
osztály, mely oda való kereskedőkkel részint 
közvetlen, részint közvetve Budapest által, bizo­
nyos üzleti kapcsolatban ne volna. Az aradiak 
viszont igy vannak Becsesei, es onnan, leginkább 
a cseh és morva gyárosok tárházaiból, hazakül-
denek mindenféle iparczikket. Ha kereskedelmi 
tekintetben összehasonlítást kellene tenni Arad, 
Szeged és Temesvár között, tagadhatatlanul 
Arad érdemelné az elsőséget, mert nemcsak 
hogy tán negyedrésznyi üzlet is alig történili 
Szegeden és Temesvárott, mint Aradon, hanem 
megjegyzésre méltó, hogy a Szegeddel való osz-
Bzeköttetés az árvizek miatt gyakran meggátol-
tátik; Temesvár pedig egészségtelen fekvése 
miatt ritkábban látogattatik. Azért Bécs inkább 
is szeretne Aradon egy váltótörvényszéket, mint 
akármelyik egyéb városban. 

Eddig a jegyzőkönyv. 
A nevezetesebb kereskedővárosokat fölem­

líti ugyan, hanem csupa loyalitásból hallgat az 
utak roszaságáról, és csak egy helyen koczkáz-
tatja az árvizek megemlítését. Pedig biz' az már 
megmaradt a történelem számára, hogy a Buda­
pesttől Debreczenig való utazás sokszor két hétig 
is eltartott, s ha az utas a Tisza öntésekbe vagy 
a sívó homokba bele nem veszett, hálát adhatott 
a gondviselésnek. 

Nyáron egyedül biztosut a Dana lett volna. 
csakhogy itt is inkább elfojtatott a kereskedelem, 
mintsem fölvirágzott, inert rajta az ut igen 
hosszadalmas volt a vontatás mia11. 1 gy egy S( )i K) 
mázsás haj.', közepszáiiiitással 32 napig úszott 
Szegedtől Pestig, ha pedig a Ferencz-csatornát 
használta: 20napig. Húsz napig azonban csak­
is akkor, ha a szállító a Ferencz-csatornában 
jár.' kisebb hajókat, Földvárnál, megérkezésekor 
azonnal megkapta. Voltak ugyanis a l'Yivncz-
csatornában kisebb hajók, melyekre a folyami 
hajokból rárakodtak, minthogy a mólyjáratu 
nagy terhű bajokat a csatornában levő sekély 
viz nem lett volna képesélbirni.Bezdánnál e kis 
hajókról ismét átrakodtak a nagy hajóra. E kis 
bajókat bérbe adták ki. s megesett, hogy midőn 
valaki Tisza-Földvárhoz irt bajójával, egy másik 
hajós gazda már elfoglalta a kis hajókat, s igy 
neki, mint később érkezettnek, várakozni kel­
lett, mig a kis hajók újra szabadok lettek. 

De nemcsak hosszadalmas volt a vizi ut, 
hanem rendkívül drága is. Egy pozsonyi mérő 
gabona Szegedtől Pestig olcsó hajózásnál 36 
váltó krajezárt. drágább időben pedig V* kraj-
czárt is fizetett. Dohány es egyeli termesztmé-
nyek szállítási dija 50 <i0 krt is meghaladott. 
Átalánosan ismeretes pedig az, hogy a váltó­
pénznek a csekély forgalom miatt, akkora, vagy 
talán még nagyobb értéke volt, mint mostani 
pénzünknek. 

Valóságos megváltónak ígérkezhetett tehát 
egy vasút, mely legalább a főbb helyeket biztos 
összeköttetésbe hozza. _. ... , 

A spanyol vérbiróság előtt. 
— Történeti vázlat. — 

(Vége.) 
— Szomorú, — monda a herczeg tompa 

hangon — hogy önt, Sterebeck Adolf, itt kell 
látnom, mint a király ellenségét. 

— Én soha se voltam ő felségének ellen- l 
sége, — válaszolt a lovag nyugodtan és mér 
sággal—ha menekültem, tettem azt azért, h 
az igazságtalan bírák kezébe ne essem. 

— Már az által is vétkezik, hogy kételkedik 
ö felsége bíráinak igazságszeretetében — monda 
a herczeg. — No de elég, hogy ön a guenx-ökhöz 
tartozik, vagy tán nem tartozik :> 

— Igen* a gueux-höz tartozom — volt Ste- ; 
rebeck felelete. 

— Tovább! — monda a herczeg spanyolul 1 
"* argashoz. 

VASÁRNAPI ÜJSÁG. 

Ez köhintett s elkezdé a védlevelet 
Ez is ugy hangzott, mint minden Ív vádlevél. 
Ellenséges érzelem a királyi ház iránt, i 
a gueux-ök szövetségében, az eretnekségre haj­
landóság, stb. 

Mit felel erre a vádlott'.' ke -de Vargas. 
— Semmit inast, mint azt, hogy a vád, 

mintha én a királynak ellensége volnék, nem 
igaz. Kn a zsarnokság poroszlói es hóhérai ellen 
vontam ki kardomat. ugyanazt a kardot.mely 
Saint-Quentin mellett a királyért harc/olt. 

Álba kezével intett. „Kopott mentség" — 
monda — ..tovább, Vargas." 

.Most Tempisre karolt • sor. ót csak eret-
nekséggel vádolták. 

— Itt van az en erős váram —• kiálts a 
lelkész, fölemelve a bibliát. Valamint I 
a ti elődeitek egykor ttizhaiállal fenyegettek, ugy 
kiáltok fel én is: Csatoljátok meg.a mi e könyv 
ben foglaltatik, es én ve/ekelm fogok; de ha 
igaz dolog, a mit ez hirdet : akkor nincs oly 
fejedelem a lóidon, a kinek hatalma volna meg­
tiltani, hogy ezt az igaz dolgot hirdessük. 

— S te mégis a hatóság akaratával daczolva 
josz az országba, - monda Álba. rettentő tekin­
tetével merve a papot. — holott az a könyv ott 
a kezedben azt mondja : Engedelmeskedjél a 
felsöségnek, melynek hatalma vagyon te feletted ! 

— Istennek inkább engedelmeskedjetek, 
mint az embereknek valas/.ola Tempis. 

— Halljátok, bírák kiálts Elianus, a 
donionkosrendi szerzetes — halljatok,mit I 
Ezek azok a szavak, melyekkel 6 lázadást hir­
det. O egyike a leggonoszabbakiiak. Hallottam 
a genti réten, midőn álruhában bejártam i 
rencsétlen vidéket. Legyetek szigorúak iránta, 
es az iránt, a ki menekülésére segédkezel akart 
nyújtani. 

— Ha azt az urat gondolja ÖD — monda 
Tempis, Sterebeckre mutatva. — akkor ni 
tevéd. Én nem ismerem. (Vak tegnap találkoz­
tunk s in a nélkül leptem az ö házába, hogy 
tudtam volna, ki 6 es honnan jő. 

A bírák mogott e pillanatban egy rúi fő 
bujl elő s után ik. Egy férfi i 

nyfej. A mint Sterebeck megpillantá i 
rázkódott az irtózattól B Anna hátrahanyatlott, 
támaszt keresve kezével. A dajl 
hideg kezet. Sterebeck és neje Éelismi 
Klaus Rysselt, a ki mindenét nekik köszönhette. 

• — El vagyunk veszve — suttogá a lovag 
— a gonosz szolga lett az árulónk. 

Ez alatt Vargas felolvasta B Tempis elleni 
vádlevelet. Midőn befejezte, felállt del Rio, es 
szólt : 

— Kegyelmes uram — s ekkor Albához 
fordult — ez a derék ember most tett vallomást 
a lovag es neje ellen. Az eretnek pap hazudott, 
inert a tanú együtt látta őket belépni Sterebeck 
házába. Hallotta ugy beszélni őket, mint regi jó 

ikat. Hlianus. a jámbor szerzetes is bizo­
nyíthatja, a mit tanú vallott. 

Valihan ugy van, — monda Elianus, — 
én vele voltam, mikor ők ketten megérkeztek. 

— (iazcmh k — 
várj rá, megkeserülöd meg te azt! Menedékhelyet 
adtam neki, mikor a képrombolók agyon akar­
ták verni; -- s most ö az árulóm.Micsoda tekin­
télyivel birhat az oly bíróság, Álba herczeg, 
mely ily tanukra hivatkozik'.' 

— ön szidalmazza a király biráit—monda 
Álba felállva helyéről — a vádat nem képes Qn 
meggyengíteni. Biró uraim, akarom, hogy a vád­
lottak megbűnhődjenek. 

— Kegyelem! — kiálta Anna leborulva — 
kegyelem neki! 

— Gondoskodjék inkább gyermekeiről és 
saját magáról,—monda a herczeg: — bírák, vá­
rom az ítéletet. 

A mint a berezeg kimondá, hogy ,,akarom!" 
a bírák nem mertek ellenszegülni, 
legközelebbi terminusig 

Ez a ..legközelebbi terminus" nem volt 
más formalitásnál, melyet azért gondoltak ki, 
hogy a birói ítéletnek igazságosabb szii 
adjanak. De nem volt a mint lé] 
vérpadra. 

Mindnyájukat elhurczolák a városház bör-
tönébe. Még különös kegyelemnek volt vehető. 
hogy együtt maradhattak, s hogy elítéltet' 
Jan hordhatta élelmüket hazulról. Elég hamar 

okták a bőrtönt. I kerestek 
mökre, de olyan vakmerő ember nem 
kozott. 
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Hetek multak igy. B amint Stere-
- neje ott ültek a börtön ablakánál. 

mint az őrjárat épen elhaladt: láttak, hogy egy 
sem néma jelekkel magara akarja vonni 

figyelmöket, aztán lebocsátja hosszú dárdáját a 
annak hegyére egy darab papírt tűz, melyet 
felnyújt az ablakig. A lovag megragadta a papi­
rost, mire a katona újra elkezdte egykedvű fel s 
a la járását. 

ik azonnal elkezdtek vizsgálni' 
B papírszeletet, A kovetke/.o sorok voltak rajta. 
franczia nyelven i 

. , \ St.-Quentin melletti csatában el), líuiz 
la Bonde, súlyosan megsebesülve elbuktam. Az 
ellenség lelem rohant a mar éreztem dárdáik 
begyét mellemen, midőn egy lovag oda érto 
fi hvharita a fegyvereket, megmentett a elszállít' 
tátott a csatából. iilva, megtudtam, hogy 
eletem megmentője Sterebeck, Egmont gróf tere 

otomet CSak akkor lat 
tani újra. mikor a vérbíróság elé állították B B 
pillanattól gondolkozom, hogyan fizessem neki 
vissza, a mit ertem tőn. Ne gondolkozzék sokat. 
Ma éjjel a börtönajtó nyitva lesz, A folyosón 
csak két őrszem áuand, azok egyike én vagyok, a 
másik jó barátom. Használjatok fel az időt, hol­
nap mar minden késő. Ila kiértetek a házból, 
forduljatok jobbra a St.-Severin-utczába. Ott 
lesz Ján, B kí á többiről gondoskodik. Siessetek 
B mégse lássatok, ha örállomásomon leszek." 

A lovag meghatva bocsátó le kezét, mely­
ben a levelet tartotta. 

Emlékszem ez emberre es még két tár-
a abb 'l a csatáb »1. Megkísértjük a mene 

kuk 
— Hatba ez csak esel. nielylvel megakarnak 

ejteni ? , kérdé Tempis. 
Kn bizom benne, monda Sterebeck 

határozottan. készüljetek. 
A porkoláb behozta az estelit. Nagyon sietni 
:t ez alkalommal. 

\z ónok szolgájának ma sok dolga volt. 
— monda, azért hozom most en a vaesonit. 

önökkel | 
E szavak után titkosan intett az ajt l fele. 

a mit B lova;; észrevett. Az ajt it behúzva m 
.. hosszasan csörömpöli n kulcsokkal; de 

Steivbecknel . mintha nem csukta 
volna be B /art. 

— Helyesen van. monda, isten m 
vei talán megszabadulhatunk. 

> darabig vártak. Akkor a/tan a lovag 
intett . hogy készüljenek. Maga elől indult. 
Utána neje a gyermekekkel és a dajkával s végül 
Tempis. \z ajtó csakugyan nyitva volt. Végig 
haladtak a hosszú folyosón. A megvilágított 
folyosó vegén állt az őrszem, a balkan intett ke­
zevei. Ez lehetett líuiz. A másik őr a fal felé 
fordult s észre se látszott venni a menekülőket. 
Meg csak pár lépés B künn voltak a kapun. 

A városház földszintje, mely eredetileg nem 
volt börtönnek szánva, hanem csak hamarjában 
rendezték be annak, zsúfolásig tul leven tömve 
a többi börtönök, - egy kis zsák-utozába nyílt. 
Egy őrszem is elég lett volna e helyen. 

Most kiléptek a szabadba. Az utasításhoz 
képest jobbra fordultak a Severin-utczába. 
Alig baladtak ot lépést, midőn egy ember utjo-
kat állotta. 

— Árulás! — suttoga Tempis. 
— Ján ! kiálta Sterebeck örömmel, felis­

merve hü szolgáját 
— Kn vagyok jó uram! — válaszolt Ján, — 

most csak siessunk, egy szót se, előre! 
Sietve baladtak tovább. A fordulónál ket 

kocsi várakozott rajok, azokba beszálltak. Ján 
a bakra ült, mig a másikra magával hozott nejét 
ültette. 

—• Ks most isten neveben! — kiálta kibontva 
ostorát s a két kocsi megindult. A jó erős lovak 

iták, mint a Bzélvi 
igy -jutottak el a csatorna hidjáig. 

Itt ki kell szállni — monda Ján, meg­
állítva a kocsit. Valamennyien engedelmesked­
tek s gyalog haladtak a szolga után, ki i 
fahídon vezette őket keresztül, egy rajok v 
hajóra. 

Mindnyájan beszálltak. A lovag keblére 
uekeit. Tempis hévvel szoritá 

.tán könybe 1 szemeit törlé 
. Anyjár ít , ki azóta bizonynyal 

elhunyt, a nélkül, hogy n _lát­
hatta ,volna fiát. 

Éjféltájban megindult a hajó a nienekü-
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lökkel s elvitorlázott az északi tenger felé. Tiz 
nap mnlva Hessels kapitány kiköttette a „Doro-
thea" hajót az angol partokon. 

A lovag Jántól tudta meg, hogy egy spa­
nyol katona volt t lZ j Hí ki őt felkereste, vele a 
szökési tervet közölte s őt a kocsikkal a kijelölt 
helyre rendelé. De csak is ennyit tudott mon­
dani. Hogy mi módon sikerült egykori megmen­
tőjét kiszabadítani s mi eszközöket használt 
terve kivitelére: az soha sem jutott tudomására. 
Mert midőn később, jobb időkben újra meglát­
ha t ta hazáját a Sterebeck család: Euis la Ronde 
nem volt található sehol s a lovagnak soha nem 
sikerült megmentője nyomát feltalálnia. 

A lótusz-virág. 
A folyóvizek és tavak büszke liliomát, a 

lótusz-virágot a legrégibb hajdankor két legmű­
veltebb nemzete, India és Egyiptom népe, tar­
totta szent növénynek, s átalán véve a régiek azt 
hitték róla, hogy a kik annak 
gyümölcséből esznek, csakhamar 
elfelejtik hazájokat. E hiedelem 
valószínűleg czélzás volt arra, 
hogy az ember az oly vidéken, hol 
a lótusz gyümölcsöt terem boldo­
gan és kényelmesen élhet, mert ott 
minden más gyümölcs és gabonafaj 
is munka nélkül megteremhet. 

A lótusz -virág (Nelumbium 
speciosum) a Nymphaeaceak vagy 
vizi liliomok nagy osztályába tar­
tozik és nagyon s^zép vizi növény, 
melyet bár déli Ázsiában s neve­
zetesen Indiában is (a hinduk szent 
, ,Padma"-ja) jól ismernek, régeb­
ben inkább csak Egyiptomban a 
Níluson tenyészett s a régi egyip­
tomiaknak ugy vallásos szertartá­
saiban, mint építészetében s főleg 
a műépitészetben kiváló szerepet 
játszott. Braun Gyula szerint a 
régi egyiptomiak ritka szép osz­
lopfőik alakját a lótuszvirágtól 
kölcsönözték. E növény m a már 
nem tenyészik Egyiptomban, de a 
Nilus felsövidékén s főleg a kék-
Niluson (Bahr-el-Azrek) annál bő­
vebben található. Ezenkívül a Sza­
hara-sivatag északi határszélén 
Barka (Cyrene) partjaitól nyugot 
felé az Atlanti-oczeánig, sőt a 
Szenegál és Niger torkolatáig is 
gazdagon tenyészik. Nagy, rózsa­
színű és kellemes illatú virágai 
meglepően szépek, gyümölcsei 
pedig apró, l iszttartalmu bogyók, 
melyeknek színe sárgás, ize pedig 
eléggé kellemes és a négerek a 
belölök készített ételt tomberong-
nak nevezik. Afrika északi partjai­
nak benszülöttei e bogyókat igen 
szeretik, mert a kenyérnek bizo­
nyos nemét tudják azokból készí­
teni oly módon, hogy a bogyókat 
néhány napig a napra teszik szá­
radni s azután famozsárban óva­
tosan mindaddig ütögetik, mig a 
lisztes rész a csontos magtól egé­
szen külön válik. E tésztát, vagy 
inkább lisztet azután kevés vízzel 
összevegyitik s lepényekké alakítják, melyek a 
napon megszárítva színre s izre nézve a legéde­
sebb mákoskalácshoz hasonlitnak. A bogyókat 
ugy szedik össze, hogy a lótusz-bokrok alá pok-
róczot terítenek s az ágakat bottal megverdesik. 

Minthogy e bokornövény különösen Tunisz­
ban s Afrika néger tartományaiban bőven te­
nyészik s az utóbbiak lakói kenyérhez hasonló 
tápszert készitnek gyümölcseiből s bizonyos 
részegítő italt is, melyet a négerek nagyon sze­
retnek, nincs kétség az iránt, hogy e növény 
ugyanaz, melyet Plinius római természettudós 
ugy irt le, mint a libyai (afrikai) Lotophagok 
(lótuszevők) élelmiszerét. Mungo Park afrikai 
utazó irja, hogy ő a lótusz-kenyeret megízlelte 
s azt hiszi, hogy azzal bármily nagy hadsereget 
napokig lehetne élelmezni; a lótusz-kenyér ize 
édes és kellemes, ugy hogy a katonák bizonyára 
nem panaszkodnának, ha egy darab ideig azzal 
kellene élniök. 

S.L. 

Egyveleg. 
*/• Márcziusi ködök és májusi fagyok, A párisi 

Société d'ac ^limation (állat- és növényhonositó tár­
sulat) által lett figyelmes észleletek és vizsgálódások 
alapján mott néhány franczia tudós annak kipuha-
tolásával és megállapításával foglalkozik, hogy minő 
viszony áll fenn a márcziusi ködök és késő májusi 
fagyok közötte A múlt évben például nem volt már-
cziusban köd s májusban sem volt fagy és igy a 
gyümölcs és gabona, ha valami más elemi csapás 
nem érte, mindenütt gazdagon termett. Mig ellenben 
1874-ben márcziusnak sok ködös napja volt s april 
végén s május elején be is következtek ama vesze­
delmes fagyok, melyek nálunk a rozsdát előidézték. 
Ha ez az elmélet csakugyan valóságon alapszik, 
ugy az idén bő termést remélhetünk, mert az idei 
márczius ködtelen, szép, derült napokkal örvendez-
teté meg égaljunkat. 

L Ó T U S Z - V I B Á G . 

'•/. Egyetem Szibériában. Egy orosz hírlap 
szerint egy dúsgazdag aranybánya-tulajdonos, kinek 
bányái az Urai-hegységben vannak, Tomsk városá­
nak 100,000 rubelt (150,000 írt.) ajánlott fel egy 
szibériai egyetem alapítására. Ha e terv sikerül 
Szibéria ezáltal jelentékeny lépést fog tenni az euró­
pai polgárosodás utján. 

•/. Amerikai Pompeji. Perunak Guarnay vagy 
Huarney nevű tartományában egy régi várost födöz-
tek fel, mely egészen futó homokkal és földdel van 
borítva. Tulajdonképen föl sem kellett fedezni, mert 
létezése rég tudva volt, de csak most kezdik azt a 
föld és homok alól kiásni. E holt városnak többnyire 
épen megmaradt kőházaiban már igen sok régi pénzt, 
háztartási eszközöket és egyéb érdekes tárgyakat 
találtak, melyek mind a legjobb állapotban vannak. 
Ez ős-amerikai Pompeji valóságos nyitott könyv, 
melyből a régi peruiak házi életét, szokásait és 
műveltségét a legapróbb részletekig elolvashatjuk. 

— Hajőtörtek egy puszta szigeten. A „Strath-
more" nevű angol hajó múlt év ápril havában indult 
el Londonból 88 személyivel, kiknek legnagyobb 
része skót kivándorló volt, s dél felé Uj-Seelandba. 
indultak. E hajó azonban nem érkezett meg Ota-
goba, hol ki kellett volna kötnie. Lőport is szál­
litván, azt hitték, hogy szerencsétlenség történt-
s a „Strathmore" légbe röpült. Ez év márczius ele­
jén azonban az a hír érkezett, hogy a hajó sze­
mélyzetének legnagyobb részét a „Young Phönix", 
egy amerikai czethalász hajó jan. 26-kán föltalálta 
az indiai ocean déli részén, a kopár Crozet szigetnél. 
A „Young-Phönix" a hajótörtek közül húszat a 
„Sierra-Morena" hajónak adott á t , mely Ceylonba, 
vitte őket, vagy harminczat pedig a „Childers" hajó 
vett át, s Bangunban tette szárazra. A szerencsétlen 
kivándorlók alatt a „Strathmore" múlt év július 
első napjában csakugyan hajótörést szenvedett, 
sürü ködben az úgynevezett tizenkét apostol szirtjei 
közé jutván a Crozet-szigeteknél. A kapitány, az 

utasok és legénység egy része a vizbe 
fiüadt, a többiek csónakokon egy 
lakatlan szigetre menekültek. A me­
redek partokon a csónakokat nem 
vihették biztonságba, s az első éjjel 
elvitte azokat a hullám, s igy a me­
nekülteknek utolsó reménye is elve­
szett a puszta magányt ismét elhagy­
hatni, hacsak egy arra menő hajó 
figyelmessé nem lesz rájuk, s meg 
nem szabadítja őket. Csaknem 7 
hónapot töltöttek e magányban. A 
terméketlen szikla-szigeten szeren­
csére volt egy friss forrás s számos 
sirály, pingvin és más madár fészkelt 
ott; ezek tojása és húsa szolgált egye­
düli eledelül. Zsirjokat egy lámpá­
ban használták el, melyet a hajórom­
ból mentettek meg, s melyet folyto­
nosan égve kellett tartani, mivel a 
náluk volt kevés gyufa nem sokáig 
tartott. A madarakat félnyersen ették, 
mivel azoknak toUán kivül egyéb 
tüzelő anyaguk nem volt. Buhájok 
lassanként leszakadozott és már 
csaknem meztelen jár tak , midőn 
végre a „Young Phönix" a szigetnél 
kikötött. A többi hajók, melyek a 
sziget mellett elmentek, nem vették 
észre őket. A 7 hónap alatt az 50' 
menekült közül csak kettő esett áldo­
zatául a nélkülözéseknek, de többen 
veszélyesen megbetegedtek. 

— A tűzesetek statisztikája 
Budapesten 1875-ben. Tüzeset volt 
1875-ben 156, 1874-ben 219; a tüz­
esetek száma 1875-ben tehát jelen­
tékenyen apadt, sőt kevesebb, mint 
volt 1873-ban, midőn 166-ot tett. 
Azonban oly eset, hol a tüz tényleg 
kárt is okozott, csak 34 fordult elő, 
tehát épen ugyanannyi, mint az 
előbbi évben. A tűz által okozott kár 
1874-ben csak 46,935frtot tett, ellen­
ben 1875-ben 350,632 frtra rug. E 
károknak megfelelt 1874-ben 628,954 

írt, 1875-ben 1.743,330 forint biztosított ösz-
szeg. A legnagyobb káresetek 1875-ben követ­
kezők Wanner: háztulajdonosnál (Budán, kár: 
10,250 formt), közvágóhid (kár: 25,000 forint), 
Gregersen-féle gyár (kár :298,357 forint). Emberélet 
egy esett áldozatul (Zsigmondovics Henrik), több 
esetben pedig sérülések fordultak elő. 

•/• Észak-amerikai városok népessége. A múlt 
évi községi kimutatások szerint az Egyesült-Álla­
mok hét legnagyobb városának népessége a követ­
kező: Uj-York 1.600,000; Philadelphia 800,000; 
Brooklyn(Uj-York külvárosa) 507,000: Saint-Louis 
450,000; Chicago 410,000; Boston 340,000 és San-
Francisco 250,000 lakóval bir. Igy tehát Uj-York 
az „Empire City" (birodalmi város) Brooklyn kül­
városával együtt (nem számítva ide a többi apróbb 
külvárosokat, már is 1.567,000 lakost számlál s igy 
népességének számával Parist megközelíti. 

15. SZÁM. 1376. XXIII. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Ugoletti Tádé. 
Kevés oly dicső korszaka van hazánk tör­

ténetének, mint a tizenötödik század második 
fele. Egy lángelméjü férfiú ült ekkor a trónon, 
kit a nép ma sem feled, s kit nem tud az „igaz­
ságos" melléknév nélkül emlegetni. S e mellék­
név csak egyetlen szerény levélke a koszorúból, 
mely Mátyás király fejét négy század óta her-
vadatlanul övezi, s övezni fogja, „mig a magyar 
magyar lesz." 

A nagy uralkodó, ki székhelyét, Budát, má­
sodik Athenaevé varázsolta, méltó feje volt a 
tudós körnek, mely körüle gyülekezett. Olvasás, 
.tanulás és társalgás által oly széles ismeretekre 
tett szert, hogy vele egy európai fejedelem sem 
mérkőzhetett . A hittudományban való jártassá­
gát bebizonyította Gattóval folytatott vitatkozá­
sával, melyről Galeotti tudósít. Ismerte a régibb 
és ujabb tör ténetet ; s Bergamói Fülöp, ki kró­
nikájában Július Caesarral s Nagy Sándorral 
«gy sorba állítja Mátyást, azt mondja róla többi 
közt, hogy vánkosa alatt mindig ott volt Livius, 
Curtius Bufus , vagy más római történetíró.. A 
csillagok titkai nem voltak rejtve előtte, sőt 
Galeotti állítása szerint az arczismében is jártas 
volt. 1 A hadtudományban fölülmulta minden 
koronás kortársát. A mi nyelvismeretét illeti, 
hitelt adhatunk Bonfininek, ki azt mondja, 
hogy Mátyás a törökön és görögön kivül vala­
mennyi európai nyelven beszélt. 2 Nincsen tehát 
•hízelgés Thebald Antal szavaiban, melyeket a 
nagy uralkodó sírjára ir t : 

„Corvinibrevis haec urna est, quem magna fatentur 
Facta fuisse deiim, fata fuisse hominem." 3 

Ily tudós férfiú természetesen nem lehetett 
el tudós környezet nélkül, különösen miután a 
müveit lelkű, tudomány- és művészetkedvelő 
Beatrix-el házasságra lépett. Ekkor megindult a 
mozgalom, melyet Bonfini 4 — valószínűleg 
csak hizelgésböl — egészen Beatrixnek tulajdo­
nit, öt a „szépmüvészetnek egyetlen védőjének" 
nevezvén. Nem hiszszük, hogy valaki akadna, a 
ki ebben Bonfininek igazat adna. Hogy Beatrix-
nak nagy része volt a mozgalom megindításában, 
a tudományok és művészetek beköltöztetésében, 
azt nem lehet tagadni, de hogy a fömozgató a 
dologban maga a nagytudományu király, volt, 
kétséget sem szenvedhet. Mátyás tehát udvará­
hoz édesgeté a külföld, különösen Olaszország 
legjelesebb tudósait és művészei t , ' „mert látja 
vala — mondja Heltai Gáspár krónikájában — 
hogy a magyarok barbarusok, és csak bárdolat­
lan parasztok volnának, és semmi egyébre igen 
jelesek nem volnának, hanem csak az egy nagy 
vitézségre." 5 Igy gyűltek udvarába festők, szo­
boröntök, képfaragók, fa- és ezüstművesek, kő­
faragók, müépitők, énekesek, kertészek, színé­
szek, tánczosok; — számos költőt, tudóst, 
szónokot hívott meg, egy szóval „Pannoniát 
második Italiává akarta t e n n i . " 6 Hazánknak 
három egyeteme virágzott e korban, s a világ­
hírű Corvina, melynek elpusztulását máig is 
fájlaljuk, Mátyás király műve volt. 

Egy porszemmel akarok járulni a Mátyás 
korabeli tudományosság történetéhez, mert ko­
runkban az ily porszemeket is gondosan szede­
getjük fel, tudván, hogy velük egykor építeni 
lehet. 

Egy múlt századbeli olasz könyv került 
kezembe, mely Ugoletti Tádénak, a Corvina 
legelső őrének emlékezetét tar ta lmazza, egy 
földijétől, Affo Iréntől megírva. 7 Ugoletti Tádé­
nak ma már csak neve ismeretes, az is keve­
sek előtt, pedig neki a Corvia-könyvtár létesíté­
sében s Mátyás hírének külföldön való terjesz­
tésében nagy érdemei vannak. Nem lesz tehát 
érdektelen, ha Affo nyomán néhány adatot 
közlünk róla. Ugoletti vagy Ugolet to 8 Tádé 
régi nemes családból származott, melynek tag­
ja i közül többen már a tizennegyedik században 

1 Commentarius de Mathiae Corvini egregie, 
sapienter, jocose dictis ac factis. Cap. XIII. 

2 Dec. IV. Lib. YIII. p. 654. 
8 Wallaszky Tentamen 24. 
1 Symposion Trimeron 12. 
8 Ujabb Nemz. Könyvtár 67. 
6 Bonfini Dec. IV. Lib. VH. 653 
7 Memorie di Taddeó UgoletoParmigianobiblio-

tecario di Mattia Corvino re di Ungheria raccolte 
dal padre Ireneo Affo. Panna 1781. 4r. 76 lap. 

8 Nevét ötféle változatban láttam: Ugoletti, 
Ugoletto, Ugoleti, Ugoleto és Ugoletis. 

elhiresedtek, mint Eaniero Ugoletti pisai kapi­
tány. Atyja foglalkozását nem ismerjük ; öcscse, 
Angelo jeles könyvnyomtató volt. Tádé születése 
éve nincs határozottan megállapítva, de való­
színűleg az ötvenes évekbe esik. Már zsenge 
gyermekkorában nagy reményekre jogosított, 
s azért atyja elküldé Milanóba" a híres Merula 
(vagy Merlano) György iskolájába latin és görög 
nyelvet tanulni . Mily oktatást nyerhetett itt 
Ugoletti, elképzelhetjük , ha szemünk elé idéz­
zük amaz érdekes korszak eseményeit, a átgon­
doljuk jellémét. Konstantinápoly elfoglalása, — 
s a tudományok újjá születése. Az olaszok nem­
zeti büszkesége hatalmasan felébredt, mikor 
megismerkedtek „az <">" hajdani irodalmukkal, 
mert a rómaikkal azonosították magukat. A 
tudósok egész figyelme a latin és görög irék felé 
fordult, s behatóan kezdték tanulni s tanítani a 
két klasszikus nyelvet. A szorgalmas tanuló már 
az iskolában annyi költőt, szónokot, bölcselöt 
és hittudóst olvasott, hogy mint kész tudós 
hagyta el a múzsák templomát. Ugoletti is 
kitűnő jártasságot szerzett magának a latin és 
görög nyelvben ugy mint irodalomban, s szivé­
ben föllángolt a vágy, valamennyi Íróval meg­
ismerkedni, sőt ujakat fedezni föl. 

A vágy, hogy idegen országokban keresse, 
a mit otthon nem talált, azon kivül Plató, 
Pythagoras, Apollonius, Solon, Demokritos és 
Anacharsis példája hajtá öt külföldre. Ehhez 
járult még honfitársának, Ugolino Pisaninak 
dicsősége, ki hosszú külföldi útjából visszatérve 
számos kitüntetésben részesült. Ugoletti elhatá­
rozta tehát magában, hogy elhagyja hazáját, 
ismereteket szerezni és szerencsét próbálni. „S 
mivel.hallá Corvin Mátyás király hírét,: mely 
messzeszárnyalt, Budának irányzá útját, hol a 
király rendesen székelt, s bemutatta magát. 
Senki sem szerette jobban e királynál a tudós 
férfiakat, és senki sem pártolta őket jobban 
nálánál. Kegyesen fogadta tehát a derék ifjút, s 
megismervén ékesszólását s nemes hevét, alkal­
masnak vélte terveihez és magánál t a r t á . " 
Mátyás legelőször is követségbe küldé Frigyes 
császárhoz, hol ugy kitüntette magái ekés szó­
noklatával, hogy mint szerzőnk, ki nagy bámu­
lója Ugolettinek, állítja, — „a császár nemcsak 

, a koronát, hanem ezen alattvalót is mégirigyeljte 
Mátyástól." 

Alig végezte el ezen megbízását, Mátyás 
már I I . Pál pápához'menesztette követül. 1471-
ben pillantotta még Ugoletti újra szülőföldjét, 
de hosszasabban nem időzhetett ott, mert „kirá­
lyának nagy szüksége volt tanácsára." E szavak 
nem igen hízelgők ugyan Mátyásra nézve, kit 
szerzőnk különben igen dicsőit, de csak Ugo­
letti iránt táplált nagy előszeretetének tudandók 
be. Ö azonban Ugolettiben nem csak a ttidóát, 
hanem az olaszt is magasztalja s büszkélkedvén 
nemzetére, mondja, hogy Ugoletti annyira meg­
kedveltette Mátyással az olasz népe t , hogy 
számos tudóst készült Italiából behívni, minde­
nek előtt pedig onnan hozott magának meny­
asszonyt. „ S alig tette be lábát (Beatrix) a 
magyar udvarba, művelődni kezdett az egész 
barbár ország!" Mintha csak Bonfinit hallanók 
beszélni! 

A számos tudósnak, kik hiva és hívatlanul 
Budára sereglettek, szellemi táplálékra volt 
szüksége, s ez nem kerülte el Mátyás figyel­
mét. Ptolomaeus Lagi, Pisist^atus és Augustus 
példáján fellelkesülve, elhatározta egy gazdag 
könyvtár felállítását. Megbízta tehát Ugolettit, 
hogy gyűjtse össze a megszerezhető könyveket, 
bármely nyelven s bármely tárgyról legyenek is 
í rva ; nagy összeget áldozott másolókra, javí­
tókra és miniatűré-festőkre, s igy keletkezett a 
budai Corvin-könyvtár, melynek Ugoletti Tádé 
lön első őrévé. Jó alkalom volt ez tudósunknak, 
hogy ismereteit kibövitse, s nem ment kezén 
keresztül könyv, melyből hasznot ne húzott 
volna. Utazásokat is tett királya megbízásából 
mindenüvé, a hol könyvtár volt, s -azért méltán 
dicsekedhetett, hogy Európának majdnem min­
den könyvtárát látta. ' 

Az 1487-dik év vége felé Ugoletti királyá­
tól kiküldve, Olaszországba ment, s megláto­
gatta Florenczet, melyet Medici Cosimónak a 
„haza atyjának", és Lorenzónak, a „magni-
fico"-nak bőkezűsége a tudós világ valóságos 

1 Plautus vígjátékainak ma. « kiadása 
elé nyomtatott ajánló levelében mondja, hogv látta 
„non" solum Italiae, sed fere totius Europae biblio-
thecas." 

székhelyévé tett . „Örvendezett Lorenzo, mint 
örült az egész tudós város, midőn Ugoletti ajkai­
ról hallá Mátyás dicsőítését." Fonti Bertalan is 
irja egyik müve előszavában, hogy a fiorencziek 
szivében mindannyiszor fellobog a szeretet 
lángja, valahányszor Ugolettit Mátyás tetteiről 
hallják beszélni. 

Ugoletti királya parancsához hiven átvizs­
gált minden nyilvános és magánkönyvtárt, s 
négy másolót fogadott, hogy leírják a könyveket, 
melyek nem voltak eladók. Barátságot kötött 
több jeles tudóssal és iróval, Angelo Polizano ' 
és Fonti Bertalannal, a Persius satiráinak ma-
gyarázójával. Barátjai közé számithatá Pico 
Mirandolát * és Marsilio Ficinót 3 is. 

Néhány havi idö/.es után Ugoletti visszatért 
Magyarországija, hol nagy feladat várt reá, mert 
Mátyás öt szemelte ki fiának, Jánosnak nevelő­
jéül, mint egy egykorú iró, Calco Severin sza­
vai tanúsítják.* i>e bekövetkezett az 1490-dik 
év, s a nagy uralkodót a halál elragadta az 
élők sorából^ a az udvarában tar t 5ikodó tudósok 
es művészek pártobi nélkül maradván, nagyobb­
részt visszatértek hazájukba. A nagy csapás 
Ugolettit is érzékenyen sujtá, ki — P i e r i o Vale-
riano állítása szerint — oly szegényen tért vissza 
Olaszországba, hogy kis gyermekek tanításával 
volt kénytelen foglalkozni, s a legnagyobb nyo­
morban halt meg. 5 Ezen szavak azonban két­
ségkívül túlzottak. Az Ugoletti-család elég 
vagyonos volt^ s Angelo, a Tádé öcscse is csak 
honfitársainak akart hasznára lenni, midőn 
könyvnyomtató műhelyt nyitott. Az sem hihető 
— mivel tudjuk, mily jó viszonyban volt a két 
testvér, — hogy Angelo koldusbotra hagyta 

| volna jutni bátyját, hanem valóbbszinü, hogy 
I megosztotta vele mindenét, ha ugyan föl akar­

juk tenni, hogy Tádé elköltötte volt örökségét. 
Hogy Ugoletti iskolát nyitott, abból még nem 
lehet szegénységere következtetni, mert ezt az 
ö idejében vagyonos emberek is megtették, 
kiket nem a szükség hajtott rá. 

„Azonban ha Ugoletti — mondja szerzőnk 
— nem is hagyta el Magyarországot arany­
nyal megrakodva, k ö n y v e k k e l g a z d a g o n 
t é r t o n n a n v i s s z a , s ezeket aranynál 
többre becsülte." Ez t Affo atyának jobb lett 

• volna elhallgatnia, mert e szavai Ugolettit igen 
furcsa színben tüntetik föl, s az emberben ön­
kénytelenül is az a gyanú támad, nem tarto­
zott-e ö is azok közé, kik Mátyás halála után a 
zavarosban halásztak, s nem ő ütötte-e az első 
rest a Corvin-könyvtáron. Akárhogy és akárhol 
szerezte azonban könyveit, dicséretes az a szán-

| deka, hogy honfitársainak használni akart velük, 
s azért ocscsével kettőt (Calphurniust es Neme-
siauust) 1490-benkiisnyomatott . Késöbbrészint 
maga, részint másokkai szövetkezve, még több 
írót bocsátott közre. 

Ulászló, ki csak árnyéka volt Mátyásnak, 
I első éveiben némi gondot fordított elődének nagy 

müvére, a könyvtárra. Ugolettit is meg akarta 
tar tani szolgálatában, s udvarába visszahitta, 
de hogy mennyi ideig maradt ott, arra nincs 
bizonyos adatunk. Annyi tény, hogy 1494-ben 
Pannában telepedett le, azon erős elhatározás­
sal, hogy többé el nem hagyja hazáját; s itt 
meg is nősült. Miután igy a házi gondoktól meg­
szabadult, egészen a tudományoknak élhetett, s 
majdnem egész idejét a parmai tudósok körében 
tölthette. Folytatta a régibb irók kiadását is, 
mit a tudós világ hálával fogadott. Munkásságát 
rövid időre megakasztá a XII . Lajos franczia 
király eUen folyt háború, melynek végeztével 

1 azonban újra dolgához látott. 
Ugoletti latin szónoklatokat és költeménye-

1 Angelo Poliziano Medici Lorenzo gyermekei­
nek nevelője, később Flórenczben a görög és latin 
irodalom tanára volt. Irt latin és olasz költeménye­
ket, s ,,Miscellanea"-ja a classicus irók magyaráza­
tára nézve becses. 

' Pico Mirandola kilenczszáz tételéről (Conelu-
siones) és „Heptaplus", továbbá „De ente et uno" 
ezimü munkájáról híres. 

" Marsilio Ficiuo híres orvos és bölcselő volt. 
Irt több munkát a platói bölcseletről, melyet a keresz­
tény vallás előkészítőjének tekintett. 

* „Thadaeus Ugoletus utriusque linguae peritus, 
cui serenissimus Mathias rex Hungáriáé Joannem Cor­
vinám filium erudiendum commisit." (Sz. Ágoston 
munkáihoz irt ajánló levelében.) Vannak a kik Gale-
ottit mondják Corvin János nevelőjének, de a ki 
ismeri (i. jellemét, igen valószínűtlennek fogja ezen 

j állítást tartani. 
5 De literatorum infelicitate. Lib. II . 
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iiet is irt, melyekért kortársai igen magasztalják. 
Számos éven át fáradozott egy munka készíté­
sében, melynek cz ime: „Colleetanea", vagy 
„ S u m m a qnaestionum grammatieal ium" volt. 
Ebben a tudós szerző a régi elassicus írók homá­
lyos helyeit magyarázta, s e munka lön halálá­
nak okozója is. Farnese Sándor hibomok ugyanis 
Pa rma városát meglátogatván, magához kivatta 
Ugolettit, kit hírből már ismert. Munkája any-
nyira megtetszett neki, hogy semmi áron sem 
akar ta visszaadni kétségbeesett szerzőjének. 
L'goletti látván, hogy majdnem egész eletére 
terjedő munkásságának gyümölcse igy semmivé 
lett, annyira szivére vette vesztesegét, hogy 
bánatában nemsokára meghalt. 

lfj. Szitmyei József. 

Deák Ferencz és az apagyi 
református pap. 

A „Vasárnapi Újság" f. évi 6. számában 
(87., 88 1.), „Deák életéből" czimü közlemény­
ben, a többi közt el van beszélve azon ismeret* > 
adoma, mely'Deáknak és Vörösmartynak 1845-
ben b. Wesselényi Miklóshoz tett látogatásakor 
útközben Szabolcsban történt mulatásáról szól. 
A közleményt Vörösmarty összegyűjtött mun­
káiból, a Gyulai Pál által irt jegyzetek közül vet­
tük, s a kis adoma-szerü elbeszélést Gyulai ma­
gának Deáknak elbeszélése szerint jegyezte fel. 

Erre vonatkozólag Csiszár Imre, akkor 
apagyi, most demecseri református lelkész ur 
helyreigazítást küldött hozzánk, mely szerint az 
előadott dolog, némi részletekre nézve, eltéröleg 
adatik ele , s mivel egy s más érdekes részletet 
tar talmaz, jónak látjuk, habár némi ismétlésbe 
esünk is, az egészet összefüggőleg, a beküldött 
helyreigazítás szerint s újra elmondani. 

, . l s4ö . május 1-sö napján Deák Ferencz, 
barátjával Vörösmarty Mihályival, beteg barát-
j ok : 13. Wesselényi Miklós látogatására utazván, 
útközben betértek Bónis Sámuel akkor Tétben' 
lak" barátjok látogatására : s onnan május :>-án 
értesítették a szomszéd Apagyon lakó Zoltán 
János országgyűlési követ (1848-ban belügyi 
államtitkár) barátjukat, hogy menjen át hozzá­
juk Tethre, Bónis házához; ki is átmenvén 
Téthre, elhozta magához Apagyra kocsin Deák 
Ferenczet ; mig Vörösmarty, mint szenvedélyes 
vadász. TéthróT gyalog, vadászgatva jött át, a 
Bónis ur szakácsával. Mikor megérkezett, egy 
lőtt szalonkát hozott magával, mit Deák meglát­
ván, azt monda neki : No Miska mit bittel ? — 
Mint látod, felele Vörösmarty, egy szalonkát. — 
Er re Deák tréfásan niogjegyze : Tudom, hogy el 
is puffogtattál sok töltést. S megvizsgálván a 
tölténytáskáját, látta, begy kilenc: töltés hi­
ányzott. 

..Mikor Vörösmarty a Zoltán János ur 
házához megéi-kezett. már én akkor szintén ott 
voltam : mert Zoltán János ur engem is felhi­
vatott, hogy hazánk jeles bölcset. 1 teák Ferenczet 
s a híres költőt Vörösmartyt, személyesen ismer­
hessem meg. 

..Vörösmarty megérkezvén a szalonkával, 
a jelen volt uriasszonyságok a madár tollait 
szétszedték s elvitték magokkal örök emlékül. 
A két hírneves vendég pedig ebéd után befogat­
ván, Debreczen felé folytatták utjokat. 

„ E z alkalommal történt, Apagyon, a Zoltán 
János ur házánál, hogy én Deák F . és Vörösmarty 
M. urakat megkértem, írnák be nékem neveiket, 
örök emlékül. Ekkor irta Deák F . a következő, 
most is eredetiben birtokomban levő sorokat : 

„Alább irt ezennel bizonyítom, hogy T. 
\marty Mihály ur. ki egyébiránt sokkal jele-

si'bl) költi'i mint vadász, inni napon Tét ét Apagy 
közt, kilencz lőréire egy szalonkát lőtt. Apagyon, 
május 3-dikán, 1845. Deák Ferencz." 

Mit leírván, ezen szavakkal nyújtotta át 
Vörösmartynak: No Miska, ird alá te is. Vörös­
marty tréfásan megjegyezte : Megállj csak, ha 
te ennek a jó tiszteletes urnák néhány ezer 
forintról szóló kötelezvényt írtál, a miben inkább 
módod volna, mert nincsenek gyermekeid, de 
nekem nincs, minthogy gyermekeim vannak, — 
várj, hadd olvasom el előbb, mit Írtál. S átol­
vasván, a következőket irta alá : 

„Alább nartg Mihály, — 
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j azon különbséggel, mint az egyszeri ember, ki két 
.„•ni csiholás után végtére kiütött s azt mondta : 
ejnye be egyszerre kiütöttem.' — s igy az én ázd-
lonkúm is egy lövésre, még pedig jó táróiból esett 

, 4t — „ fbtebb előadottak valószínű részét nem 
tagadom. Kelt mint fentebb. Vörösmarty Mihály." 

,,Az igaz, hogy ón Deák Ferencztöi valami 
politikai bölcs mondást, Vörösmartytol pedig 
egy szép epigrammát vártam, s óhajtot tam; de 
ha sziute nem teljesült is ezen reményem, azért 
nem áll, hogy megütődve vettem volna el az 
iratot. Sőt akkor mindjárt ugyanazon papír 
hátulsó lapjára ezen írásoknak történetét, emlé­
kezetnek okáért, hiven feljegyeztem, az egeszet 
rámába, üveg alá tétettem s tanuló szobámban 
felfüggesztve, azon időtől fogva mindig hű ke­
gyelettel megőriztem, sokaknak megmutat tam; 
s most is, mint igen becses ereklyét őrzöm, s ha 
kik megtekinteni akarják, egész készséggel és 
gyönyörűséggel megmutatni kész vagyok." 

Eddig a derék öreg lelkész helyreigazítása. 
Azt hiszszuk, teljesen hiteles előadás, annál is 

\ inkább, mert az irat eredetiben megvan s bárki 
által megtekinthető. 

i — - - — — 

| A hétről. 
© Még mindig úszunk. A szép tavasz, 

: mely más időben annyi örömet hoz szelid derű­
jével, mosolygó napsugarával, — ez idén meg-
olvasztá a télen át felhalmozott havat s megda-
gasztá folyamainkat, melyek kitörve partjaikon, 
egész országrészeket borítnak víz alá. Alig 
apadt meg valamennyire a Duna, s ime a Tisza 
pusztít. Az alvidéken utazó, ha ugyan utazhat ik 

; arra valaki, elképzelheti, minő lehetett Magyar-
: ország, mikor meg tenger volt. 

Mi lesz ebből ? Hiszen máskor is volt árvi­
zünk, máskor is keményen sújtott az elemek 
csapása : de a csapás inkább volt helyi jellegű 
s a pusztulástól megkímélt részek segélyével 
kiheverte mind az ország, mind az elárasztott 
vidék. De most mindenütt van veszedelem, a 
hol folyó van, s a szegény ember bánatos szem­
mel tekint végig a sik tengeren, melyen sehol 

! mesgye, sehol határkő, mely az ő földét megje­
lölne. Ott vau az ölnyire a víz alatt , elmosva, 
beiszapolva a barázdák s eláztatva az őszi ve­
tés. A tavaszi alá el kellett volna készíteni, de 
hát ekevei hogy szántsa a vizet. Lélekvesztö 
legfeljebb, a mi megint összecsapó barázdát huz 
a tenger hátán. Mikor lesz vége? mikor érez 
megint földet a lába alatt ? Hol az az ember 
a ki ezt meg tudná mondani ! 

Valódi özönvizes idő. A szép meleg idő 
csak még nagyob veszedelem nekünk. Posvány 
es mocsár bűzös vizéből egészségtelen gőzöket, 

j ragályos betegségeket csalhat ki a napsugár, 
annál biztosabban, minél derültebb, minél 
melegebb. Hol lesz vége a szenvedésnek. 

Pedig fü, fa zöldül, erdő lombba borul s a 
I gyümölcsösök biztató virágtól fejérek. Éled a 
j természet az éltető naptól, előbuvik csira, rügy 

bimbó az enyhe időjárásra. Tudjuk, mi szo-
j kott következese lenni a természet ily időelötti 
j ébredésének. Egy széllebbenés észak felől elfa­

gyasztja majd a gyenge hajtást s együtt fonnyad, 
együtt hervad el vele annyi édes remény. 

Olyanok vagyunk, mint a Noé bárkájába 
! szorultak igazán. Nem csak a természet özön­

vizes világát ertve.de magát a politikait is. Egy­
más után eregetjük fejér galambokként azokat, 
a kikre az ország erdekei bizva vannak, Bécs 

| felé, — hogy ne ereszszen már ránk több árvizet. 
. Mert a mit eddig ránk eresztett, az csak a kis 

házakat vitte el. De a mitől most kell tar tanunk, 
az elviszi a nagy házakat is, — a nagykereskedő 
házakat tudniillik. Várjuk őket, hogy visszajövet 
talán meghozzák egyszer az olajfa ágát, mely 
egy jobb jövőnek, aggasztó sorsunk megszüné-

aek lenne előjele. Még eddig mindannyiszor 
üresen tértek vissza onnan. Most van a határozó 

15. SZÁM. 1876. XXIII. ÉVFOLYAM. 

j pillanat. A mi nevezetes kérdést az 1867-ki k i ­
egyezés megoldatlanul vagy roszul megoldva, 
hagyott, —• most a kitűzött ideje határozni abban,, 
hatitrozni akkép, hogy javát láthassa meg az 
ország. Minden szem Bécs felé tekint s feszül­
ten reménykedve és aggódva kiséri a miniszte­
rek között folyó alkudozások minden részletét. 

Lesz-e majd eredmény? S ha lesz: lesz-e 
olyan, a milyet reménylünk? Hiszen mi rég, 
megszoktuk lemondani arról , hogy vágyaink 
egészben teljesüljenek, s belenyugszunk, ha csak 
egy részét is valósulni látjuk. De itt életérde-
kekröl van szó. A mindennapi kenyér érdeke ez,. 
melyet mi ugy szeretnénk felállítani az osztrá­
koknak: „mi se maradjunk éhen, ti is jól­
lakjatok". 

Ha így lesz megoldva a kérdés, akkor bele-
nyughatunk. De az osztrákok másként formu­
lázzák. E s ez a formulázás bizony furán hangzik: 
„hogy ti mit esztek,ahhoz semmi közünk; de 
azt kikötjük,*hogy mi megehessünk benneteket" . 

Két ilyen messze álló felfogás közt nehéz 
létrehozni az egyetértést. H a sikerül : államfér-
tiaink a legnagyobb hálára kötelezik le az 
országot. H a nem sikerül: akkor, meglehet,, 
hogy koplalunk. De hogy ez az ország önszántá­
ból ételül kívánjon szolgálni — annyiraj talán. 
még nem vagyunk. 

Irodalom és művészet. 
— „Rajzok a forradalom utáni időkből" és 

,,Az első magyar katonai tanintézet" czimü két 
közleménye jelent meg Hzilágyi Sándornak egy 
kötetben, az Atlienaeum kiadásában. Az előbbi. 
Szilágyi Sándornak a forradalom utáni szerkesztői 
pályáját rajzolja érdekesen, midőn az ostromállapot 
idejében „Emléklapok 1848—9-böl" „Magyar irók 
füzetei" czim alatt folyóiratokat s később „Pesti 
röpivek" czim alatt heti lapot indított meg, s a 
rendőrséggel, katonai parancsnoksággal sokat és 
hosszasan vívódott és vesződöt, csakhogy minél 
inkább ugy szerkeszthesse vállalatait, hogy azok 
iránt a tompa szunnyadásba merüléstől féltett, ma­
gyar közönség állandóan érdeklődjék. Az irodalmi élet 
rajza a fővárosban mindjárt a forradalom utáni 
években, a vidéken lakó nevezetesebb irók lassan­
ként egymás után történő megszólalása, a vállalatok 
körül való csoportosulása s az n-ók kísérletei arra, 
hogy titkosabb eszméiket az idegen rendőrség figyel­
mét kijátszva adják tudtára a hazafias közönségnek: 
mindezek.elég érdekesek arra, hogy atárczaszerűen 
irt viszszaemlékezéseket tanulságos szórakozás gya­
nánt olvassa a mostani közönség. Egy pár kisebb, 
adomaszerű elbeszélésen kivül, melyek ugyanazon 
korszak rendőrségét tüntetik fel otrombaságában is 
nevetségesen, még a másik közleményről kell meg­
emlékeznünk, mely a nemzeti Ludovica Akadémia 
történetét adja elő, eddig fel nem használt kútfők 
alapján egész 1848-ig. A könyv ára 1 irt. 50 kr. 

— „A túlvilág komó'diája" czimü költemény, 
melynek megjelenését egyik múlt számunkban emlí­
tettük, már meg isj,jelent s hozzánk is beküldetett. 
A csinos kiállítású kis füzet, mely Arany Jánosnak 
van ajánlva, mint a prológ mondja, a „kétség har-
czát" énekli meg. Az üdvözülésnek és elkárhozásnak 
az egyházi formák szermti következetlenségei, 
melyek szerint Bethoveu, Homár, Dante, mind a 
pokolba került, hol még Árpád apánkkal is találkoz­
nak, kevesebb erővel és világossággal vannak benne 
feltüntetve, hogysem az igazi humor, vagy a satira, 
vagy a pathos megragadó hatása alatt a poklok es 
mennyek jelenetei érdeket kelthetnének. Helylyel-
közzel a költői tehetségnek több-kevesebb nyomára 
találunk a műben,de az egésznek alkotásával, tervé­
vel tisztába jönni lehetetlen s igy a megoldás— Jézus 
Krisztusnak három lapra terjedő beszéde — senx 
költ bennünk, valamint előbb az atyaisten mondásai 
sem költöttek semmi érdeket. A fiatal szerző (lapok­
ban mint pozsonyi jogászt láttuk emlegetve) becs­
vágya pár év múlva bizonyosan mássá kívánná tenni 
e nagy szabásúnak tervezett, de meg nem érlelt 
költeményt. A füzet ára 1 frt. 
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— „A tornázás története, a tornatan alapfo­
galmai, elméletének s kezelésének főelvei" czimü 
munka jelent meg Matolay Elektől. E munka külö­
nösen tornatanitók használatára vau szánva, a kik­
nek figyelmébe bátran ajánlhatjuk. A 80 lapnyi kötet 
ára 60 kr. 

— Chateaubriand ,,A kereszténység szel­
leme" czimü művét leforditá, s arra előfizetést hirdet 
Gubicza István tanár Szarvason. A 35 ívre terjedő 
i é t kötetes munka előfizetési ára 2 frt, mely fordí­
tóhoz küldendő. A könyv június 10-én jelenik meg. 

— „A vasárnapi munkaszünet közegészségi 
szempontból" czimü dolgozatra előfizetési felhívást 
bocsátott ki a „Közegészségügyi Lapok" szerkesztő­
sége. A dolgozatot di-. Niemeyer Pál nyomán Barth 
László fővárosi jegyző készité. Ára 00 kr. 

— Nemzeti színház. April 3-án adták először 
rendkívüli bérletszünetben és szorongásig telt ház 
előtt Jókai négyíélvonásos uj drámáját „MüUm"-t. 
A közönség érdeklődését Jókai mint drámaíró is 
ugy a színpadhoz tudta kapcsolni, mint regényei 
által a könyvhöz. A költői nyelv és erő nagy gaz­
dagságával hatott, s ezzel feledtetett is oly hiányo­
kat, melyek kevesebb költészet mellett szembeszökők 
lettek volna. Minden felvonás után sokszor kitap­
solták, s két diszes babérkoszorút is kapott. Jókai 
régebb idő óta nem irt a színpad számára, s aj 
művéhez egy véletlen ismeretségből eredt mély 
részvét nyújtott inspirácziót. Megismerkedett a 
fővárosban szerepelt meiningeni színtársulat egyik 
tagjával "Weilenbeekkel, ki megvakult. Ennek szá­
mára irta a vak Milton szerepét, hogy abban ismét 
színpadra léphessen. A'dráma alapeszméje az, hogy 
.egy nagy lélek mennyire leküzdi a természetnek a 
vakságban rejlő csapását, és hogyan tartja meg 
erősségét annak súlya alatt. Egy vak férfit válasz­
tani drámai hőssé, mindenesetre merész föladat, mert 
a természeti fogyatkozás más érzelmeket gerjeszt 
előttünk, mint a minőt a költészetnek kell támasz­
tani, s e mellett a cselekvés határozottsága is el van 
zárva tőle. Voltaképen Morton lord e darabban a 
cselekvény hőse, de a mi történik, Milton szive ellen 
órául. A történelmi hűséggel is szabadon bánt el 
Jókai, s a puritán Milton helyett, ki beleegyezik a 
király halálraitéltetésébe, inkább a szelid kedélyű 
nagy költővel foglalkozik. Morton lord és Lambert lo­
vag szerelmi versenye a költő leányáért, képezi a darai) 
drámai menetének folyását. Milton az első felvonás­
ban még nem vak, s mint politikus van festve. Alá­
írja Károly király halálos ítéletét, s mihelyt aláirta, 
szeme világa homályosulni kezd és megvakul. 
Leánya: Bora, most nem akar férjhez menni Lam­
bert lovaghoz, kit szeret, hanem atyja mellett marad. 
Másik udvarlójának, Morton lordnak a Milton neje 
is tetszik, e kaczér nő, ki viszonozza Morton szerel­
mét. A királyi trón ismét helyreállíttatván, Miltont 
Jsirálygyilkosnak tekintik, s a trónt veszélyeztető 
iratokat keresnek nála. Ezt kézre akarják keríteni, 
s a nép is megrohanja Milton házát. De orvosa, 
Flye, cselt gondol ki. Koporsót készíttet, melyre 
Milton nevét íratja, temetést is rendeztet, mintha 
Milton meghalt volna. De jön Morton katonákkal, 
betör a felgyújtott házba, Miltont elfogatja és bör­
tönbe vetteti. A harmadik felvonásban Milton 
démoni neje vádolja férjét a király előtt, leánya 
T>edig védi. A király maga elé hozatja a vak Miltont, 
eltagadja előtte kilétét, s mint egykori politikai 
barátja beszél vele, hogy kifakadások™ ingerelje. 
De Milton a béke igéit hangoztatja, s csak akkor tör 
ki, midőn megtudja, hogy a királyival beszél, ki az 
ö vakságával vissza akart élni. Flye orvos csillapítja 
le a királyt, ki végre Miltonnak védelmet igér. E 
közben Milton neje megtudván, hogy Morton nemö 
belé szerelmes, hanem MUton leányába, most azzal 
•vádolja be a törvényszék előtt, hogy Milton és leánya 
varázslók, s Mortont a lány varázslattal édesgeti 
magához. Morton (ki arra számit, hogy ha Miltont 
elveszíthetné, a lány az övé lenne) esküt tesz, hogy 
e vád csakugyan igaz. De Lambert arra esküszik, 
hogy ez hazugság. A király a két ellentétes eskü 
eldöntését istenitéletre bizza. Lambert és'Morton 
lóháton rohannak egymásra. Morton elesik, mű-e 
MUton neje sikoltva borul holttestére. E fájdalmas 
rikoltás tudtára adja Miltonnak, hogy neje csalfa 
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volt, szive megtörik és meghal. Nagy gonddal és 
fénynyel mutatták be az érdekes darabot, s az elő­
adás is emelte a hatást. A czimszerepet üjháti 
játszta sok drámai erővel, de az mégis látszott, hogy 
az ő szerepköre a genre-alakok közt van. Felekiné 
teljes benső melegséggel ábrázolta a rokonszenves 
Borát; Kassayné a démoni lady Miltonban egyik 
legsikerültebb szerepét mutatta be. Teljes elismerés­
sel működtek \aijnImre (Lambert), Berctényi (Mor­
ton), Náday (Moumouth), Benedek (Flye) e a kisebb 
szerepekben Helvey Laura és Komáromi. 

— A népszínházban e hó 6-án Joaás Emi] 
bohózatos és mulatságos oprettejét, a „Háromeíörü 
kacsát" sikerült előadásban s a közönség folytonos 
derültsége közt mutatták be. Soldosné a kotkodá­
csoló dalban ismét oly kellemes ének-részt nyújtott, 
melyet azonnal ismételnie kellett. Körülötte is 
elvenen és jókedvű életben mozgott valamennyi 
szereplő, főkép Sziklai Emilia k. a., Bolymosi, 
Együd, Tihanyi, az énekkar és zenekar. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia e hó 3-ikán tar­

tott ülését a gr. Karácsonyi-féle drámai pályázat 
eredményének kihirdetési' kiválóbb érdekűvé tette. 
Az előbbi pályázaton ki n ni adott jutalommal 
együtt most 400 darab arany volt kitűzve komoly 
drámai műre s 24 pályázó darab érkezett, melyeket 
Szász Károly, Szigligeti, Zichy Antal, Tóth Kálmán 
és Arany László bíráltak meg. s a jelentési Arany 
László terjesztette elő. A csomó darab felénél több 
számba sem vehető. Némely jó tulajdonaiért megem­
lítették a bírálók ,,A szerelem hatalma," ,,A szív 
drámája," ,,Az izmaeliták," a „Dalár," ..Donna 
Inez" és az „Eretnek" czimüeket; megdicsértek 
kettőt „Az ítélet napja" és „Iskariótk" czimüeket, ez 
utóbbit Ítélvén valamennyi közt a legjobbnak, de a 
jutalmat nem adták ki ennek sem. .,Az ítélet napja" 
nem dráma, hanem dramatizált költemény, mely az 
utolsó ítéletből mintegy töredék-képet ád. Főtárgya 
Franceska da Rimini ismeretes története, össze­
szőve Dante és Beatrice szerelmének meséjével. 
Szerepel Belial is, oh/formán mint Mephisto. l)e 
mindez homályosan lévén exponálva, sem a szerző 
s/.ándokával. sem ;i személyek sorsával, sem a 
Belial czéízatával nem jövünk tisztába; A nyelvezet 
tömör, tartalmas, költői gondolatokban sem szegény, 
de nehézkes, s sí verses forma akadálynak látszik, 
melyben a szerző nem bírja elhelyezni gondolatait. 
Szerkezetében az eredetiség megtépő, bár meghiúsul 
is a kivitelbon. A bíráló bizottság e ta&vet elútmerétsel 
megemlittetni határozta. — „Itkarióth" fölötte áll 
valamennyi társának. Cselekvénye átgondoltabb, 
menete gyorsabb, bonyodalma határozottabban siet 
a czél felé ; nyelve szabatos, dikeziója emelkedett, bár 
gyakran egyhangú. Színpadi hatásra is jól van ren­
dezve. Minden részlete tanúskodik arról, hogy szer­
zője gondolkodó ember, bár kevésbbé költői erő. A 
darab hőse az áruló Júdás Iskarióthes, de itt min­
den hagyományos felfogással ellenkezőleg van elő­
állítva , mint a zsidók szabadságáért küzdő, de 
nagyravágyó politikai alak. Krisztus nem szerepel a 
darabban, a mi által a szerző a kegyeletnek hódolt, 
de ez egyik fóhibája lett drámájának, mert a Mes­
siás által történik minden, ő ellenfele Júdásnak, 
köriilette' forog az összes cselekmény, de ő kivül 
marad a színpadon. Az alapeszmében szerencsésen 
van szemközt állítva a Messiás békés,' vallásos és 
átalános emberi tanaival a zsidó nemzet fölszabadu-
lási sovárgása és Júdás nagyravágyása. Júdás ki 
akarja űzni a rómaikat, s a Messiás tanainak nagy 
befolyását is a czélra használni föl, hogy igy maga 
is hatalomra juthasson s ténynyel vehesse korul régi 
szerelmesét: Magdolnát. De a szerző a fölvett eszme 
kivitelében gyönge. Júdásnak minden tette hitvá­
nyabb . hogysem föladatát teljesíthetné. Könnyen 
ráveszik mindeme, s ekkép erőtlen alak lesz. mely 
nem bir kellő drámai érdeket gerjeszteni. A Messiás 
elleni első föllépésre egy ravasz főpap veszi rá, 
kicsinyes cselszövéssel. Júdás tudja, hagy e pap neki 
is és minden mozgalomnak, mely a papi hatalmat 
tönkre teheti, ellensége, s mégis elhiszi neki, hogy 
vele egy czélja van. Megteszi a vádló esküt mestere 

j ellen, mert a főpap azzal biztatja, hogy ha a Mes­
siást kivégezik, övé lesz a vezérszerep. Semmi 
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köze nincs azonban, bogy hihetné merész czélja 
elérését. Egy apostol sem áll mellette, s a nép is 
esak mint a Messiás tanítványához ragaszkodik 
hozzá. Tudhatja, hogy mihelyt elárulja mesterét, az 
apostolok és a nép ellene fordulnak. Az árulás 
indokául a szerelemféltés is fel van hozva. Szenve-
délylvel szereti Magdomát, a dráma egyetlen női 
alakját, mely elmosódó testnélküli lény. Mikor 
Júdás ingadozik a hamis eskü letevésében, a főpap 
igy czinkosa azzal veszi rá, hogy elbeszéli a mit 
látott: Magdolnát térdelni a Messiás lábainál. Júdás, 
nem gondolva arra. hogy e hö tán bűnbocsánatot 
kért. iszonyú szerelcml'éltésre gerjed s leteszi a hanlis 
esküt. Kp oly könnyű szerrel csalják meg tehát, 
mint először. Az árulás után a harmadik felvonás­
ban nem fejlik odább a cselekvény, A negyedik fel­
vonásban Júdás belátja, a mit előre is tudhatott, 
hogy az apostolok elfordulnak tőle s igy egész nagy­
ravágyása füstbe száll. Az ötödikben hosszas mono­
lóggal vezekel a Golgotha begyén. • A jelentés, 
melynek határzatát az összes Ülés érvényre emelte, 
igy végződik: „Mérlegelve e műnek jelességeit és 
hibáit, a bíráló bizottság egy tagja: Szigligeti Ede a 
kitűzött pályadíjjal kívánta azt jutalmazni: a bízott" 
ság többi tagjai azonban nem ismerhetvén ele pálya­
művet — az akadémiai ..i 'gyrend" 1 IC. pontja értel­
mi-ben ..drámai, szini és nyelvi tekintetben 
kitüntetésre méltónak." a jutalom ki nem adására 
szavaztak. De mindnyájan szívesen megadják a 
szerzőnek azt, a mit e pályázatnál jeligének tűzött 
művére: az „Elismerést." — Az ülésben még 
Jendrassik Jenő ismertette az élettani intézet beren­
dezését. KreAner József pedig „Plhnán felett" és 
„Kristálytani tanulmányokat" terjesztett elö. 

— A gr. Karácsonyi-féle drámai pályázaton 
első helyen megdicsért ..lskarioth" szerzője fiatal 
ember. Várady Antal, ki eddig költeményei által ger­
jesztett figyelmet. A másik megdicsért mű (,.Az íté­
let napja") szerzője b. Kaa* Ivor országgyűlési kép­
viselő, s a . .1 ' . Napló" széptollu vezérczikkirója; e 
mii meg fog jelenni már közelebb az ..Atlienaeum" 
kiadásában onállólág. 

— A történelmi társulat e hé 6-án tartott ülé­
sében Horváth Mihály elnök meleg szavakban adta 
tudtára a választmány egyik tagjának. Hatos Gusz­
távnak halálát. Ezután Hunjain/ Pál ..Magyarország 
a franknémet uralkodás korában" czimü értekezését 
olvasta föl, melyben érdekes etnográfiai képét tün­
tette föl Magyarországnak. Utána Fraknói Vilmos 
értekezett „Pázmány négy, eddig ismeretlen müvé­
ről", melyek a máramarosszigeti helv. hitv. lyceum 
egy eolligatumában találtattak. Legfontosabb az. 
első, melynek czime ez: ,.A nagy Calvinus Jánosnak 
hiszekegyistene. Nagy-Szombat 1609". E műben 
Pázmány egyenkint fejtegeti az apostoli hitvallás 
mindenik ágazatát és a Calvin hitvallását ezekkel 
ellenkezőnek állítja. Egy másik — öt levélből álló 
— mű szintén 1609-ből való, melyből kitűnik, hogy 
Pázmány Alvinczy Péterrel, a kassai prédikátorral, 
hosszabb polémiát folytatott. A harmadik munka 

i czime: „Az calvmista prédikátorok erkölcsi tökéle­
tességének tüköré", anegyediké: ..Csepregi szégyen­
vallás." Mindezek érdekes világot vetnek az akkori 

I polémiákra, de nyelvészeti tekintetben is neveze­
tesek maradnak. — Végül ifj. Sxinnyey József olva­
sott föl mutatvány gyanánt egy részletet „Irodal­
munk törtenete 1711-től 177:2-ig," czimü sajté) alatt 
lévő művéből a történetirodalomra vonatkozólag. 
Futó pillantást vetve az irodalomra: Cserei szabad-
hangit történetére. Apor remek metamorphosisára, 
Husztynak hibái mellett is becses művére, Károlyi 
önéletrajzára, nem is említve a kevésbbé jelentékeny 
munkákat —- felolvasó azt látja, bogy a történeti 

' irodalom meghazudtolja a ..hanyatlás kora" elne­
vezést, A fiatal szerzőt megéljenezték. 

Balesetek, elemi csapások. 
— Az árvizek még mindig pusztítanak. A Duna 

, a múlt héten újólag áradt pár hüvelyket g 10 láb !t 
. hüvelykig emelkedett a fővárosnál, hol a csatornák 

mindig el vannak zárva s a gőzszivattyuk 
éjjel-nappal működnek. Most ismét beállt a csönded 
apadás. A //*:« féktelen dühvel pusztít; olykor apad 
valamicskét, s akkor egy állapotban marad, aztán 
megint áradni kezd. Szet/ednHt faó 5-én 24 láb 11 
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hüvelyk volt, a mi két lábbal magasabb minden 
eddig megért áradásnál ; A város töltésein napon­
kint 8—10,000 ember dolgozik, köztük u rak és kis­
asszonyok. Már hetek óta igazán nehéz munká t tel­
jesítenek a szegediek. H a csak felényi erélylyel 
védték volna — min t Kisújszállásról irják — az 
úgynevezet t Mirkó-gát környékét Abád és Bura közt, 
r o p p a n t ká roknak vették volna elejét, mer t az á r 
lő ke rü u tón betörvén, nagy magasságban borítja 
Heves-Szolnokmegye, a Nagy-Kunság, Békés, sőt 
Biharmegye egy részét is. I t t virágzó falvak, városok 
pusz tu lnak el ta lán örökre, épen ngy, min t a ta tár -
dulások idejében. Sok százezer holdra menő men­
tesí tet t föld több évekre nádtermö vad rétségekké fog 
vál tozni , melyeket ismét csak iszonyú aszályok lesz­
nek képesek kiszárasztani . Az ország legmagya­
r a b b vidéke pusztul . 

Mi ujság? 
— A Deák-mauzoleum pályázat i tervét az or­

szágos bizottság megállapí tot ta . Bel- és külföldi 
művészek egyarán t részt vehetnek benne, s a hirdet­
mény t német , franezia és olasz lapokban is közzé 
teszik. A síremléknek határozot t építészeti stíllel 
kell birnia , de a stíl választása a művészek szabad­
ságában áll. Há rom pályadíj lesz, s a tervek szept. 
elsejéig a képviselőház irodájába küldendők, E z 
ügyben az orsz. bizottság mellett Keleti Gusztáv , 
Weber Anta l és Steindl I m r e működnek, min t szak­
értők. 

— A királyné e hó 5-kén érkezett vissza Ang­
liából Bécsbe, hol a király és a trónörökös fogadták. 
0 Felsége múl t nyár i időzése alat t ígérte meg az 
angolar is tokracziának. hogy részt vesz néhány vadá­
szaton, s ez igéretét teljesíteni volt Angl iában , hol 
inkognitó „Pálfi grófnő" név alat t időzött. Még e 
hó 1 -én is részt vett egy rókavadászatban, nővérével 
és sógorával, a nápolyi exkirálylyal, s mintegy 70 
vendég je lent meg a vadászatot követő ebéden. A 
királyné Toweester városka mellett Eas ton-Nes ton 
várkastélyban lakot t , s egy hónapig időzött ot t , 
közben látogatásokat téve Londonban is, hol a ma­
gyar egyletnek 250 frtot ajándékozott . 

— A Margit-szigetet az árviz teljes elvonulása 
u t á n József főherczeg e hó 5-én tekinte t te meg. A 
szomorú szemle u tán azt mondta kisérőinek : re ­
ményű, hogy Alcsuth segélyével május 15-ikeig 
mégis csak szép lesz a sziget. E l is rendelte a leg­
serényebb m u n k á t s mos t Alcsuthról szállítják az 
ül tetvényeket és virágokat . Az épületekben is hagy 
ugyan a kár , de azokon is foly a munka . A főher­
czeg áldozatkészsége tehá t nem sokára visszaadja 
ismét a fővárosnak e bájos üdülő helyet. 

— Voltak-e magyar ez res bankók? Helfer tbé­
csi iró az osztrák és magyar pénzjegyekről szóló 
munká jában azt iparkodik bizonyítani, hogy ma­
gyar ezres bankjegyek léteztek. A „Magyar P o l g á r " 
szerkesztője ez ügy t isztázása végett egyenesen 
Kossuth Lajoshoz fordult, ki Iliász Dániel, e h ü 
kísérője és barát ja ál tal azt a felvilágosítást adat ta , 
hogy Kossuth min t akkoriban még „k i rá ly i" pénz­
ügyminiszter , felhatalmazást kapván az országgyű­
léstől papírpénzt k ibocsá tani ,— kétségtelenül ezere-
sek kibocsáthatásának eventuali tása lehetségesnek 
tekinte te t t ; meglehet, hogy a készítésről gondolkod­
t ak i s ; de ily pénzjegyek nyomtatására a sor sohasem 
került , s ezeres jegyek nemcsak forgalomba n e m 
j u t o t t a k , de soha n e m is léteztek." — Eddig az 
ezres bankjegyekre vonatkozó részlet. 

Ihász levele végén egy boszantó s ugy látszik 
gyakran ismétlődő ügy elintézésével bízta meg a 
„ M . P . " szerkesztőjét. Valaki Kolozsvárról Kossuth­
hoz egy impert inens levelet intézet t , melyben a r ra 
hívja fel, hogy a mellékletképen felküldött 65 frt 
magyar bankjegyet, „mely fájdalom — min t a folya­
modó irja — most n e m érvényes i t t s mégis nekem 
érvényeseket 1848 óta kos t á lya" — váltsa be olyan 
pénzzel, mely Kolozsvári t is érvényes. E r r e vonat­
kozólag Ihász ezeket ir ja: „ A kormányzó ur szives 
tiszteletét izenve kéri önt, legyen szives az ide mel­
lékelt levelet írójának az általa kijelölt utón mellék­
letével együt t azon kijelentéssel visszajut tatni : 
miként Kossuth szégyelli, hogy oly magyar ember i g 

akad , kiben eléggé hiányzik vagy a józan ész vagy 

a becsületérzés, a r ra , hogy ily követéssel egy szám­
űzött honfitársának alkalmatlankodni nem á ta l ja . " 
Ihász ur szerint „ilyen derék magyar emberből j u t 
az év minden hetére legalább is egy ! " E lég szé­
gyen, elég gyalázat ! Lehetne a legutolsó napszámos­
nak is annyi értelme, hogy a m a bankjegyek n e m a 
Kossuthéi voltak, h a n e m az országé, nem Kossuth 
költötte el a maga részére, hanem egy olyan kor­
mány , mely m a m á r többé n e m létezik 

— .Budapest népessége . A fővárosi statisz­
tikai h ivata l most teszi közzé a fővárosban folyó 
év újév napján tör tént népszámlálás eredményét ; e 
szerint Budapes t főváros jelen volt polgári népessége 
295,254 lelket te t t . A katonaság beszámításával a 
főváros lakossága 309,208 lelket tesz. E szerint a 
főváros népessége 1870-hez képest 24,778 lakossal 
szaporodott . Ezen szaporodás azonban csakis a 
D u n a balpart ján levő pesti városrészekben tör tén t , 
mig a Duna jobbpar t ján levőkben (Budán) apadás 
mutatkozot t . Nem tekintetében volt a főváros né­
pessége 143,722 férfi, 151,532 nő. A népszámlálás 
alkalmával egyúttal a 6—14 éves, vagyis a tankö­
teles korban álló gyermekek fölvétele is megtör tént , 
ezek száma 41,937-et tesz, tehá t 15,791-gyei többet 
mint 1870-ben. 

— Fővárosi s tat iszt ika. A legutóbbi mérnöki 
fölmérések szerint a pesti részek terjedelme beltel-
kekben 2941 hold és 340 négyszög öl, külső telkek­
ben pedig 16,745 hold 810 öl. Legnagyobb a Teréz­
város 1207 hold és 700 ölnyi beltelkével és 5784 
hold 580 öl kültelkével; legkisebb a belváros, 440 
holdnyi teljesen beépített területen. A buda i részek­
ről még nem készültek el a legújabb fölmérések. A 
statiszt ikai h ivata l pedig a hosszabb idő óta jegyzet t 
adatokból azt számítot ta ki, hogy a múl t évben 
h á n y ember fordult meg Budapesten. E szerint 
az összes személyforgalom 1,752,473 személyre 
rúgott , s pedig érkezett 917,248 és elutazott 835,225 
szemelj*. Legtöbb érkezőt jegyeztek föl május 
(100.837-et) és augusztus (106.337-et) havában . Az 
utasok következtében a főváros népességének elemei 
minden n a p 1-6 százalékkal vá l toznak. 

— Szeretetház a fővárosban, A b.-füredíhez 
hasonló intézet alapítása végett egyesület a lakul t 
Budapesten, mely elhatározta , hogy a fővárosi ható­
ságot is megnyeri ez emberbarát i ügy t ámoga tásá ra , 
mer t habá r a főváros költségvetésében egy nagyobb, 
évről-évre emelkedő összeg van a lelencek és árvák 
ápolása czimén előirányozva, az ápoltak még sem 
részesülnek elegendő gondozásban, mit a nagy 
gyermekhalálozás bizonyít. 

— Jókai Mór értékes gyémán t gyürü t küldöt t 
emlékül Ujházynak s kisérő levelében köszönetet 
mond e jeles színészünknek Milton a lakí tásának 
sikeréért. 

— Az öreg Táncsics Mihályt sok csapás érte 
az utóbbi években. H á z á t elárverezték, neki sem­
mije sem marad t , s a fővárosból Czeglédre megy 
lakni, hol 24 í r tér t kapot t évi szállást . Az agg 
férfiú egészen meg van törve, szembaja is folyton 
t a r t . Oly viszontagságos élet u t á n sincs megnyugvása. 

— A londoni magyar egyletnek sok baja van 
oly honfitársakkal, kik vérmes reményekkel u taznak 
Londonba , hogy majd m u n k á t kapnak, de végre 
is kifogynak pénzükből , s az egylethez fordulnak 
segélyért. Most Angliában is pang az ipar' és üzlet , 
s a Francziaországból kiszorult német ügynökök 
százával keresnek a lka lmazás t , kik többnyire jó l 
képzet t egyének s az angol nyelvet is birják. „Ves­
sen számot magával mindenki — irják az „Egye t ­
ér tés"-nek az ország-vi lágot l á tn i akaró ifjak szá­
mára , — hogy mielőtt a világ empor iumába zarán­
dokolt, bir-e kellő képzettséggel, s marad-e elég 
készlete ideórkeztekor, hogy addig is megélhessen, 
mig körülnézhet, legalább a nép nyelvét megtanul ­
ha t ta , s ezen Babylon utczáin eligazodhatik. De a 
mi atyánkfiai rendesen Par is t ejtik utjokba, ot t a 
netalán hazulról hozott apró pénz t elboulevárdoz-
zák, s ide m á r üres zsebbel s kétségbeesve érkeznek. 
Mit kezdjünk ilyenekkel? A magya r egylet annyi t 
tesz, hogy utijegyet vált s zámukra valamelyik kon­
tinentális kikötőig. De m á r ezt sem bírjuk. Diszinű-
asztalos, kárpi tos , bádogos, lakatos , gépész, szabó, 
szűcs, czipész, könyvkötő, olykor a ranyműves is 
kapnak alkalmazást , ha saját szerszámmal is birnak, 

i az egylet pedig angol nyelvmester t t a r t s zámunkra , 
de érkezik gyakran gubás, szűrszabó, szitás, pipa-
kupakoló, nyereggyártó , s m á s oly iparos is, kiknek 
foglalkozását Londonban n e m űzik. Nemrégiben 
egyik külvárosi szegény h á z b a n szabadságol t honvéd 
altisztre ta lá l tak az egylet némely tagjai . A szeren­
csétlen valamelyik gazdaságban ispán volt, s k iment 
külföldre, a n é l k ü l , hogy nyelveket beszélne. Rop­
p a n t nyomor közt j u to t t Londonba . E g y h ideg 
éjszakán a rendőrség az u tczán ta lá l ta , rongyokba 
burkolva és éhhalál lal küzdve, s így vit te a koldusok. 
tanyájába. Most egyik hazánkfia gyámolít ja, mig 
fölépül s az tán az egylet haza küldi . 

— Egy elveszettnek hitt hazánkfia jelent meg 
e napokban L o n d o n b a n : 1 ékey Zs igmond 1849-diki 
honvédezredes és Kossuth adjutánsa . Huszonhárom 
évig volt Uj-Zeelandban nejével és öt gyermekével. 
Időközben olyan mosógépet ta lá l t fel, melynek sza­
badalmát egy newyorki t á r saság vette meg tőle 
negyvenezer dollárért . Most Londonban , majd 
Par i sban igyekszik azt eladni s az tán haza jön . 

— Egy magyar orvos Jáva szigetén. Orvos 
hazánkfiai közül többen vannak a messze keleten, 
angol vagy hollandi szolgálatban. A m ú l t évben dr. 
Machik Gyula lépett hollandi szolgálatba, s nyer t 
kedvező föltételek mellet t a lka lmazás t a kelet-indiai 
gyarmatokon, nevezetesen J á v a sziget fővárosában, 
Batáviában. Hazánkf ia m ú l t év m á j . 29-én indul t el 
Hollandból a „ P r i e s l a n d " nevű hadihajón Kelet-
Ind ia felé. A hol landi ko rmány Machik u r n á k és 
családjának élelmezésére e hosszú ú t r a 1700 frtot 
fizetett, s teljes kényelemmel voltak ellátva az egész 
utón. Szellemi élvezet sem hiányzot t , a mi t részben 
a hajón levő zongora nyújtott , melyen hangverse­
nyeket rögtönöztek, s magyar dalok is hangzot tak . 
A suezi c sa to rnán á t vették utjokat, s csakis a vörös 
tengernél kezdődött az égető forróság, s let t viharzó . 
a tenger. Jú l ius 19-én érkeztek meg Batáv iába . 
„Egyelőre —- irja hazánkfia egyik magánlevelében 
— Uj-Batáviában maradok, melyet a hollandiak 
Weltevredennek neveznek, s mely gyönyörű egész­
séges hely. Wel tevreden fekvése eszembe j u t t a t t a a 
pesti városliget fasorát környező nyár i lakásokat . 
Mindenik ház t ropikus fák és növényekkel j díszí tet t 
kertben áll, ugy hogy az egész város egy pompás 
parkhoz hasonl í t . Nagy meglepetésemre i t t egy 
magyar fényképészszel i smerkedtem meg, ki néprajzi 
és természetrajzi t anulmányok végett j ö t t ide s 
ernyedetlen szorgalommal folytatja azokat . I t t volt 

a híres német festő Hi ldebrand is, ki keleti útjából 
oly szép aquarelleket készített . Van i t t több egylet, 
egy zeneegylet, tornaegylet , melynek tagjai legin­
kább németek. A katonat iszteknek jól szervezett 
zenekara gyakran t a r t zeneestélyeket , s á ta lában 
jóval több a szórakozás, min t e világvégi helyről 
gondolni l ehe tne . " 

— Az á l la tker t látogatói a tavaszi napok meg­
nyíltával naponkin t szaporodnak. Az idén oroszlán­
h á z a t is építenek, s jú l iusra el akarják készíteni. A 
tervet H a u s m a n n Alajos műegyetemi t a n á r és jeles 
műépítész készítet te, s az építést Sch i rmbrandt 
Anta l vállalta el 10 ezer forintért. Ugy tudjuk, hogy 
a költségek viselésében jelentékeny része van egy 
gazdag főúrnak. 

— A párisi nemzetközi kiállítás 1878'május 
havában fog megnyílni . A németek is terveztek 
nemzetközi kiáll í tást Berl inben valamelyik közelebbi 
évre, a franezia kormány e lha tá rozására azonban 
fölhagytak vele, belátván, hogy Par i s mellett Berl in 
nagy különbség. 

— Szalay Zsigmond bllnpöre. A budapesti 
fenyítő törvényszék e hó 6-án t á rgya l ta Szalay 
Zsigmond egykori igazságügyi miniszter i osztály­
tanácsos vál tóhamisi tási bűnpörét . Az ál tala hami ­
sított váltók száma 137, s ezekből 130,876 frtnyi 
kár származot t . Szalay beismerte a vál tóhamis í tás t . 
Vádolva volt még azzal is , hogy bíróilag lefoglalt 
könyvekből és okmányokból több darabot eltulajdo­
nítot t , Borsodmegye főügyésze pedig a mia t t emel t 
vádat , hogy Szalay mikor 1858-ban Miskolczon 
törvényszéki elnök volt, a megye levéltárából több 
okmányt maga részére eltulajdonított . E két utóbbi 
vád alól azonban a törvényszék fölmentette Szalay t> 
de a vál tóhamisí tásér t öt évi bör tönre és kár tér í ­
tésre ítélte. Vádlot t fölebbezett. 
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— Történelmi mükiál l i tást tervez gróf Zichy 
Pá l Ferenczné , az árvizkárosultak javára . E törté­
nelmi műtárgyakból álló kiállítás az akadémiában 
lesz. Trefort közokt. miniszter örömmel fogadta a 
tervet, úgyszintén a szakférfiak körében is élénk 
v iszhangra talál t , s kivitele biztosnak mondható . 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

— x — Kertbarátokat és ker tészeket figyel­
mezte tünk egy uj t a lá lmányra . E z egy gép, melynek 
segélyével marha t rágyából virágcserepeket lehet 
készíteni. Bővebb értesítést ad HeneU TI', mai hir­
detménye. 

— x — A gyógyhatásáról híres és igen látoga­
tot t budai E r z s é b e t S ó s - f ü r d ő t egy uj bérlő 
vette át , ki fényes vál toztatások által a fürdőt a 
vendégek nagyobb kényelmére rendezte be , egy jó 
nevű vendéglőst fogadott és kényelmesebb közleke­
désről gondoskodott. 

— Adakozás az árvizkárosultak részére. 
V. közlemény. A Vasá rnap i Újság szerkesztőségéhez 
bekülde te t t : 

Csökölyből Komjáthy Kristóf által .íz ott márezius 
30-án az árvizkárosultak javára rendezett bál tiszta jöve­
delme 54 frt.— Laskodról: Papp Károly lelkészi frt., 
Albert Jolán 30 kr., Albert Sándor 30 kr. Összesen 1 frt 
60 kr. — Rankról: Chotrács Mihály ev. tanító 2 frt., a 
ranki ev. iskola néhány szegény tanulója 1 frt., összesen 
3 frt. — Egyházas-Radóczról: Somogyi Gyula által 18 frt. 
70 kr. iF.z összeghez járultak : Somogyi Gyula ref. lel­
kész 2 fi-t., Boguái' Károly plébános 2 frt., Weiner*Sala-
inon 2 frt., Dezse Németh István 70 kr.. Kajdócsi József 
birót 50 kr.. Szabó Mihály 50 kr.. Nyúl Mihály 60 kr., 
Kós János 50 kr.. Kovács József 50 kr.. Saentmiklóssy 
K. 50 kr.. özvegy Kós Jánosné 20 kr., Boda Mihályné 
20 ki-., Németh I . 20 kr., Bazsó S., 20 kr., Gueth ]). 
20 ki-.. Salamon S. 20 kr.. Kollár J. 20 kr . ,BásóI . 19 kr., 
Bódízs Katalin 10 kr., Kecskés S. 10 kr.. Horváth .T. 
S kr.. Körmendi 1). 10 kr., Salamon J. 10 kr., Stefánics 

. Gy. 10 kr., Ágoston A. 4 kr., Kovács J. 10kr., Krausz Ti. 
20 kr., ifj. Körmendi Dániel 50 kr.. Szigeti J'. 20 kr.. 
Horváth F. 10 kr., Gvőríi P. 10 kr., Berger A . i k r . , Pop­
per M. 20 kr.. Szabó S. 20 kr. Kós S. 30 kr., Patkó S. 
20 kr.. Gueth F. 10 kr.. Körmendi I . 10 kr., Dezse I. 
lOkr. György L. lOkr.Bódizs V. 3kr., Patkó I. 15 kr.. Mol­
nár I. 10 kr., Kerecsenvi J . 20 kr., Németh K. 10 kr., 
Kováts É. 20 kr.. Horváth F. 5 kr., Breiner L. 20 kr., 
Kovács J. 10 kr., Varga Gv. 4 kr., Boda S. 5 kr., Dobro-
vics F. 10 kr.. Patkó J. lOkr., Horváth S. 20kr . ,BodaD. 
5 kr., Horváth J. 10 kr., Molnár A. 5 kr.. Boda A. 5kr. . 
Németh J. 5 kr., Tájtli Gy. 6 kr., Kecskés F . 0 kr., Bá-
dócz-kisujtalusi község 2 fi-t. Összesen 18 frt. 70 kr.) — 
Szolnokról Földy János vendéglős és Bulyáki Péter 
halászmester által april 3-án rendezett halvaesora alkal­
mával adakoztak : Földy János 3 frt., Fekete Kálmán 2 
frt., Juhász Ignácz 50 kr., Antal István 50kr.,Konyezny 
Ferencz 1 frt., Valentik Mihály50 kr., Kindlovics Mátyás 
1 frt., Kiss Gy. 1 frt 50 kr.. Pintér Ist. 1 frt 50 kr., Rácz 
János 1 fi-t.. Holupka Flórián 1 frt., Marksaid Pál 1 frt., 
Pápay György 50 kr., ör . Virágh József 50 kr., Hasit/. 
Antal 1 frt 50 kr., Stripszky Sándor 1 frt.. Ludvigh János 
50 kr.. ifj. Virágh József'1 frt., Kulcsár Ferencz 3 frt 
50 kr., Balázsy Mihály 1 frt. Összeg 2 i frt. — Csomaköz-
ről Húsvéti József 5 frt. 

A V-ik közlemény összege 106 frt 3 0 kr. 
Eddig begyült összesen 394 frt 30 kr. és két 

db arany. 

Halálozások. 
Penjer J ános kassai püspök meghal t e hó 5-kén 

délután, hosszas betegeskedés u tán , 57 éves korában, 
ü volt az első püspök, kit a minisztérium kinevezett . 
Vegyes ajkú egyházmegyéjében sokat te t t a magya­
rosodás érdekében és hazafias szempontból teljes 
mél tánylást érdemel működése. 

Makrai/ László , volt országgyűlési képviselő, s 
a szabadságharezban Bem egyik Hadsegéde, meg­
ha l t Hnnyadmegyében , Alpestesen. Derék hazafi 
volt, ki a közügyeket tevékenyen szolgálta 61 éves 
koráig. Temetése nagy részvét közt tör tént . 

W'inkler B r a n o , a minori ták nagybányai rend­
házának főnöke, ki 1849-ben gyóntatója volt az aradi 

dicső vér tanúknak a azok szomorú kivégeztetésénél 
lelkészi teendőket végzett, meghalt 60 éves korában. 

E lhuny tak m é g : Mayer Lipót, a m. kir. sein-
mitőszék nyugalmazot t tanácsjegyzője, m. hó 31-én 

! Szó-Demeteren 50 éves korában. — Xováky Antal. 
Szegedváros főmérnöke, az árviz körüli munkálatok 
áldozatául esett. A töltéseknél meghűl t , s ennek 
következtében a munkás férfin elhunyt . — Joanno-
ttV« Gergely, a szabadságharezban honvédfőhádnagy, 
meghalt a honvédmenházban. Debreczenből egy 
gyászlap Xémetk Jánosné szül. Szelényi I r m a asz" 
szony 20 éves korában történt halálát jelenti, ki a 
vidéken operai énekesnő volt. 

Két főrangú hölgy halála okozott közelebb 
őszinte gyászt az előkelő körökben. Egyik gróf A'«-
rácsonyi Guidóné, szül. Marezibányi Mária, ki t i 
éves korában hétfőn hunyt el, s nemcsak családja 
számos tagjai siratják benne a szeretetteljes nőt, 
hanem a szegények is a bőkezű jóltevőt. Holt tete-

I meit a buda-krisztinavárosi palotában szentelték be 
I s a kameniczai családi sírboltba szállították. — A 

másik hg Esz te rházy Pá l soproni főispán neje szül. 
i gr. Trautmámdorf Már ia udvarhölgy, ki Sopronban 

hunyt el 29 éves korában. 
Tamóezy Miksa József bibornok. salzburgi 

herczeg-érsek, meghal t Salzburgban e hó í-kén 70 
éves korában. Régi magyar család sarjadéka volt. s 

j Tirolban született, hol atyja mint huszárt iszt tele­
pedett meg. A bibornok azonban egészen uj hazája 
fia lett. 

Szerkesztői mondanivaló. 
, — M o d e r n d a l . lietVainje jó : 

„Nosza járd hát a bolondját. 
Hahotázzál bús dalom I" — 

hanem aztán el van nyújtva. Feli- is elég volna : persze, 
nem ugy, hogy telét egyszerűen kihagyjuk, hanem hogy 
fele-térbe beszorítsuk mind azt, a mi most állapítva, 
Kenne van. Hanem az ember nem igen ér ni röviden 
irni! 

— Bölcső m e l l e t t . Csinos - ki fogjuk adni mutat­
ványul, mielőtt a kötet megjelennék. 

— V é s z k ö z ö t t . Azért , hogy Makó városát az árviz 
fenyegeti, n e m következés hogy ön ily árvizes v é n e k k e l 
fenyegessen minket : zavarosabbak ezek a Maros vizénél. 

— Sz—i N á n d o r . Ismeretlen Íróktól is fogadunk 
el küldeményeket szívesen, csak jók legyenek, ön azon­
ban aligha ismeretlen már előttünk: Írásával és költé­
szetével (?) különböző nevek alatt, ugy rémlik, már 
többször találkoztunk. De fájdalom, az uj tavasz, sem 
hozott önnek illatosh ibolyákat az eddigieknél. Yersel-
niéuyei oly gyarlók most is, mint előbb. 

— Az I po ly p a r t j á n . A gyermekkori emlékek ily 
föltüntetése. egy visszainerengö képzelet által felvarázsolt 
képben, sokszor használt eszköz. l)e épen azért, ha újra 
használni akarjuk, ujabb vonásokat, saját alapszint s 
hangot kivan ; önnél ismét a vesszőparipa, a gyermek­
játékok, a csalánt lefejező fakard stb. alkotják a kép 
vonásait. — A kép kerete, vagyis a költemény bevezetése 
s befejezése már sikerültebb, l-'.s talán legjobb volna a 
vers közép részét egészen mellőzni, elejét végével össze­
kötni s igy kerekitni ki egy rövid, de meleghangú 
elégiává. 

— Lissabon . 1'. L. A. Mind a konzulátus ügyvivö-
ségének, mind önnek levele megérkezett, ds fölhasználá­
sában a közbejött országos eseményeken kivül az is aka­
dályozott bennünket, hogy az első levél, mely ugy látszik. 
különben is szaktartalnm, általunk nem értett nyelven 
van irva. 

— London . 1). T. A küldeményt köszönettel vettük, 
s rövid időn föl fogjuk használni. 

— A n é m e t p r ó f é t a n ő r ő l szóló közlemény érde­
kes lehet Németországon s a gyarmatok népét közelebbről 
érdeklő országokban, de nálunk kevés apmpos-ja van. 
Az ottani viszonyok között találhat ön honfiait sokkal 
inkább érdeklő tárgyakat. 

— P a r i s . K. -I. Az érdekes közleményt társa után 
azonnal a nyomdába indítottuk. 

— M a k ó . 74. Várjuk az ígért másik közleményt . 
hogy az egészet egyszerre adhassuk. 

— Szászváros . I). G. A tordosi telepről szóló ismer­
tetést érdemes régészünkkel, dr. B. F. úrral fogjuk 
közleni. 

— N. -Kőrös . B. S. Nem válik be. 
— A n y j á t v e s z t e t t l e á n y k a . Gyarlóság. 

SA EK JÁTÉK. 
853, számú felad. Hlubek Ottótól (Budapesten).' 

Sitit 

b ' *x Világos.' ' '' 
Világos indul s a negyedik lépésre mat to t mond. 

848-dik szánra feladv. megfejtése. 
i l'n/i Dezsőtől Miskolcion.) 
VllágOJ. Hitét. 

1. Fd i eS e8 ti 
•2. Bd:t—d7 Ka3—a.4: 
::. I!d7—a7 mat. 

He lyesen fe j t e t t ék m e g : 
YESZI'KI'.JIHKN : Fülöp J. BUDAPESTEN: K..1., V. II . és 
(IKI.SI'.N: (llesiuger Zsigin. Németh 1'. 
SuiOSFATAKON 1 ( i l T o c z K. ív Ki SKK.Ml'.TKN : ( i a l a l l l l i o s K. 
DUHKKIZKNUKN: Zagyva 1. S Z . \ T M U : O N : Vas-, .lános. 
SZIGETCSÉPEN: Mayer K. A PESTI sakk-kör. 
MISKOLCZON : Eartmann tst. 

Rövid értesítések: Gki.sk: (I. '/.<. Ila sort kerít­
hetünk rá. felhasználjuk a báromlépésest. BUDAPEST ÍV. 
Gy. Feladványa nem közölhető. 

H i b a i g a z í t á s : A 850 szánni feladv. a sötét futár 
hl-ről bj-re helyezendő. 

:T Szerző, a napokban távozandó Sftlvator ezredbeli 
tiszt, e feladványnyal vesz búcsút Budapest től . . 

Előfizetési felhívás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI IJDONSÁGOK-ra. 
Azon t. előfizetőinket, k iknek előfizetése márez ius 

hó végével lejár, fölkérjük, hogy mielőbb szíveskedjenek 
megúj í tani megrendeléseiket , nehogy az uj évnegyed 
kezdetén az előfizetések összetorlódása vagy elkésésc 
m i a t t késedelem álljon he a lapok kü ldésében . 

Előfizetési föltételek: 
Postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz hordva 

a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
ü t t 

Negyedévre 3 ft. 
Félévre 6 „ 

Csupán a Vasárnapi Újság: 
Negyedévre 9 ft. 
Félévre 4 „ 

Gsnpán a Politikai Újdonságok: 
Negyedévre 1 ft. 50 kr. 
Félévre ' 3 „ — ,, 

•s»F" Az előfizetések legczélszerübben postautal­
vány által eszközölhetők. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadóhivatala iBudapest, egyetem-uteza 4. számi. 

Felel. : Nagy Mik lós . 

HETI-NAPTAR. 
lóaap és 
hetilap 

Síitára. 
10 Hétfő 
11 (Kedd 
12 Szerd . 
13 Csüt. 
14 Pént. 
15 Szóm. 

laUwlikai is protestáas 
aaptár 

Mrig-msi 
aaptár 

9 1 6 Virágvására. 
Ezechiel próféta 
ILeo pápa 
I Gyula pápa 
Nagycsütörtök 
Nagypéntek 
Nagyszombat 

áp ilis 
I 6 Palnarin 

j Dániel 
Arszlán 
Gyula 

itttörtök 
Sagvpéattk 
Nagyszombat 

febrnar (é) 
28 C i Vajai 

29 Márk püspök 
30 Kl imachus 
31 Hypatius 

1 April Nag 
2 Nagypéntek 
3 Nagyszombat 

hraelitik 
iaptára 

l i i a n Bosch. 
15 Htsvtt t u d . 
16 Basvét 2. ía. 
17 
18 
19 
20 
21 Sab. II. 7. ia. 

N a p 
kel nyűg. 

H o l d 
kél | n,ug. 

ó. p. ó p. é. p. 
5 23 6 40 7 46 

1 5 22 6 41 9 S 
, 5 20 6 43 10 15 

5 17 6 44 11 86 
5 166 46 regg.í 
5 14 6 47 0 28 
5 13 6 48 1 20 

-ÍT"P.| 
6 90 
5 37 
5 59 
6 25 
i; 68 
7 42 
8 36 

Hold Vált lásai . « Utolsó negyed 16-án 9 óra 24 p e r g » 4 0 S ^ 

i in 

T a r t a l o m . 
Deák koporséya a sirkápolnában (képpel). — 

„ E g y szép a s s z o n y . — A csudálatos tör téne t I folyt. I 
— Lotz Károly múzeumi falfestményei (három kép­
pel). — E g y pi l lantás a magyar vasutak keletk. 
korszakára . — A spanyol vérbíróság előtt. — A 
lótusz - virág iképpeli . — Egyveleg. — Melléklet 
Ugoletti Tádé . — Deák Ferencz és az apagvi reti.r-

j mar is pap . — A hétről . — Irodalom és i 
— Köziutézetek, egyletek. — Baleset elei 
sok. — Mi u > á g ? — Adakozások. — Hal 
— Szerkesztői mondanivaló.— Sakkjáték. 
naptár. 
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XK7 hatazor haaábzott petit sor, v*zy annak helyt; eeryszeri itatásnál 
Ifi krajozir; többszöri igtat&tmal 10 krajczar. Bélyegdíj külön minden 

iKtatáa után 80 kr. 
HIRDETÉSEK. KiadA-hivatalnnl: számára hirdetményeket eltömd Ití-mbeu; Haasen. 

s'.ein és Vogler Wallnwhi a.w Nr. 10, Mosse R. Heüentatte Nr. Iái 
Oppelik A. WoUzeüe Nr. SS. 

Valódi lyoni 

selyemszövetek, 
divatos női 1801-

! 'I r M i i ! ] ' ' ruhak B 
Ilegújabb divat szerint és tökéletes 

választékban 

KELLER é s ZSITVAY 
női divat-kereskedésukbeu 

42 
évi siker minden 

" B u d a p e s t e n . S z e r v i t á k é p ü l e t é b e n . 

LatzkoYits A. 
B u d a p e s t e n , 

váczi-utcza 18. szám, „Nemzeti szálloda" épületben. 
Ajánlja a t a v a s z i é s n y á r i i d é n y r e újonnan nyitott 

férfi divat- és női pipere-raktárát 
l egújabb divatú nöi- és férfi-nyakkendó'k, sz ines é s fehér j 
ingek , gal lér, kéze lő és egész garnitúrák,"ugyszinte férfi-, 
nöi - é s gyermek-har isnyák, kesz tyűk stb. lehető l ego lc sóbb 
árak mel l e t . 1864 

kétség fölé he-
lyezé. miszerint 

Thedo tanár 
SZAKÁLL HAGYMÁJA 

a legjobb ét leybtztotb szer, a tzép szakállnOvft alérrtére. 
Számtalanok, a legmagasabb állású férfiak közül is, szép 

szakállukat csupáu ezen Kiérnek köszönhetik. 
Ezen szer a szakáll növését hibetlen gyorsasággal elősegíti 

ngy hogy 16 éves fiatalemberek is, a legrövidebb idö alatt teljes 
és erős szakállt nyertek általa, a melyet a bizonyítványok ezrei 
bizonyítanak. 

Miután számos semmirevaló hamisítás ugyan­
azon név alatt áruba bocsáttatik, jó lesz arra ügyelni, 
hogy minden csomag a feltalálónak itten lenyomott 
pecsétjével legyen ellátva Ara • tv r.niungliHk I t t . 
10 kr.. postai küldésnél II) knnl liihh. 

Schwnrzbark, 1875. febr. 25, 
Furat József, gyógyszerész urnák, Prágába!!. 

Szíves köszönetemet a szakáll-l iagymáért; as igen ha­
tásosnak bizonynlt be, és én mindenkinek al'egjobban ajánlhatom. 

Ilirt Károly J.. s. k. építési vállalkozó. 
Valódi minőségben kapható: Budapesten Török Józse f 

gyógyszerésznél, király-utczaá. sz. Pozsonyban: Pisztory Bó­
dog gyógyszerésznél, Mihálykapunál. 

Fekete Bernát 
Masjarorszái első reilii mttmsteiése 

és 

olajszűiuyomatú képek 
rob.ta.ra 

ajánl beszerzés v é g e t t , a c z é l m e t s z v é n y e k e t , fén?/-
képeket, szobrokat, továbbá Európa leghíresebb 
festőinek eredetijei után 

o l a j s z í n n y ó m a t ú k é p e k e t 
fényes arany barokk-keretben foglalva és díszesen 
kiáll ítva, igen jutányos árakon és 

h a v i r é s z l e t f i z e t é s e k r e . 

Rendelmények hozzám czímezve, vagy pedig 
utazó ügynöke im által kéretnek tétetni . 

Fekete Bernát 
k ö n y v - é s m ü k e r e s k e d é s e , 

1358 Budapesten Dorottya-utcza 3. sz. 

^T B á m u l a t o s olesó!!"" 5^ 

Grossmann József, 
B u d a p e s t é n , ^ ^ ^ . k i r á l y - n t e z a 27. | 

a m a g y a r ^ S i koroDához 
[ ajánlja gazdag raktárát — 25—30°/.-nl olraobban mint bár-1 

hol — és pedig 
xlóbb 

I Sima, csíkos és kockás ruhaszövetek 3:*»—40 kr. 
I Angol lüstre minden színben 40—50 „ 

balernos . „ fO-ft) . 
I Sima és kockás baige 5*) — 5"'i „ 
I Szürke angol mohair 4>- 60 w 
I Csíkos mosható selyem 1.3'J —1.60 „ 
I Fekete és színes noblesse 1.60—2.50 „ 
I Fekete lyoni faille 2.80—3.5-J , 
• •/«. • / i ' emo. rendki<-ül finom, 90 —1.5'> . 

1787 
matt etak 
25—ü" kr 
2 7 - 4 0 , 
4 0 - 5 0 . 
4 0 - 4 5 , 
3 5 - 5 0 . 

90—1.20 , 
1 10-1.80 . 
180-2 .50 „ 

60-1 .10 „ 
selyemrojttal, I Legnagvobb választék fekete terno-kendókböl 

frt 2 7 5 - f r t 10 
Egyszersmind ajánlom nagy gyári raktáramat rumburgi. 

lereaav- éa fonal - vászonból. 30 e t 35 rőfös ágy- c> asz- I 
tnlnrmüek. cbirToii. g y a p j n - r » ripa-trritöket, raipkr-1 

I függönyöket, franezía cretoii- éa perkalineket, mintl 
I szintén mindene szakba vágó czikkeket igen olcaá árakon, f 

^ " V i d é k i megrendelések azonnal pontosan te l je­
síttetnek, és minták kívánatra ingyen és bérmentve 
megkuUietnek 

I > i í S ^ e s 

legujal»l» n e m e i i lú - v á l a s z t é k á t , 
jpifr 10 krtól 25 frtig. *"^g 

Ide i n j t l o i i s a s : • bűvös Colum' us-tojás tio kr. 

Húsvéti öntözéshez 
allalmas. e n U t t t t i mcjrlepö újdonságok: 

FecskentlA i l latszer- t ivef írse 35 kr és 1 forint. 
S z i v a r 35 Vr. Violn-< •<.>(. <>r 4» kr. » i o l a - , 
Byömryv iras - « r á z s a k o k i é l a k 80 krajczaitol 
2 frt 60 krii;, egyes reisa Cfi kr. R l - v o l e r 80 kr. 
K i s b n h é r z 5o . t i0kr . t> l tö«<et« t t fcabiík 2 - 2.15. 
Kóz»n<-»uor kábáva l 1 frt. RoKauy íeca-
k e n d o - t u j n s 7« és 80 knjezár. F e c s k e n d ő 
h ú s v é t i b á r á n y k a e y e r m e k k e l 2 fonni. 
t 'ecakei idosyi irui 30, 5'J kr, valamint nen.wy 

uj különlegesség, 
melyeknek használata csak az el­

adásnál árultatik el, ajánlják 

Kertész és Eisert 
B u d a p « a t « * i i , 

Dorottya-utcza 2. sz. 
L írásbeli megbízások gyorsanÁ 

és pontosan 
eszközöl­
tetnek-

Budán 
l eg jobb sikerrel használható: általános és altest i vérbő­
ségnél (fejfájás, fulzugás, szédelgés, ájulás, sz ívdobogás , 
mellszorulás) a tápcsó- , főleg a vas tag belek idül t huru-
tos bántalmainál. szokványos, makacs székszorulásnál, kü­
lönféle máj- és epebetegségeknél , lépdaganatnál , arany­
érnél és rásztkórnál, zsirkórnál ( túlságos hízás) ; női be­
t e g s é g e k n é l : idül t méh- és petefészeklobnál é s utóbajai­
nál, méh- és raéhnyakcsatoma-humtnál, méh- és petefészek 
túl tengésnél (Hyper trophia ) ; méhszájkirágódásoknál és 
fekélyedéseknél ; méh előre és hátradilléseknél és hajtá­
soknál, va lamint az emii tet t bántalmak által okozot t 
fehérfolyásnál , hoszámrendellenességeknél és nagyfokú 
ivarvér-óseknél : méhkórnál stb. 

Megnyitása iiwjushó 1-én. 
Ásványviz-azállitás 25 üveg palaczkot tartal­

mazó ládákban történik. 
R a k t á r a k minden gyógyszertárban és füszerkeres-

kedésben „ E r z s é b e t f o r r á s " név alatt . 

fcVnvr-lnirs lakásokról és jó konyháról az igazgatóság kiválólag 
gondoskodott. 

A közlekedés Budapestről a Józseftéren felállított reg­
geli 5-töl fogva félóránkint közlekedő kényelmes társas­

kocsikkal történik. 
Megrendelések szobákra <*s ásványvízre czimezendok: 

S c h w a r z F . B . Budapest, nádor-uteza 9. sz. 
1386 Az Erzséltet-sósfurdő igazgatósága. 

PLACHY é s KALLINA 
k o r o n a h e r c z e g - ( u r i - ) u t c z a 1 4 . s zám, 

ajánlják dúsan rendezett 

rőfös női divat- és kész fehérnemű 
kereskedésüket, 

ellátva 
m i n d e n i d é n y r e a l e g n j a b b 

b e l - é s k ü l f ö l d i k e l m é k k e l , 1 

ugyszinte 
minden e szakmához tartozú árukkal, 

fa legolcsóbbaktól a legfinomabbig, 
a lehető legjutányosabbra szabott arakon. 

Ruhákat a lópjalili divat szerint késziltetünk.' 
C 5 ^ " Bármely szakmába vágó vidéki megrendeléseket aj 

l e g n a g y o b b figyelem mellett k é s z s é g e i teljesítünk! 
i s kívánatra kelme-mintáinkat szívesen küldjük. 

Önkénytes végeladás. 
A k a l a p - u t c z a S . s z . a l a t t i 
zongora-uzlet teljes fólha-
gyá-a folytán ugyanott 
zongorák, pianinok és har-
mo.iiumok, csupa elismert 
és jóbitel i i gyártmány, 
ujak és átjátszottak, 6C 
l'rtostól kezdve rendkívül 
olcsó árakon fognak el­

adatni. Leg jobb alkalom kínálkozik tehát mindenkinek, hogy 
magának valóban jó hangszert olcsó áron szerezhessen. 

Miután a hely iség nem sokára kiüríttet ik, kérem a t. 
közönséget, engem becses megbízásaival mindi előbb megtisz­
telni. 1 8 4 7 - 9 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
Magyar irodalmi intézet KadásáM (Bndapest, egyetem-ütcza4-ilszii) 

megjelent és minden lönyTárusnál kapható • 

Beszély- és rajzgyűjtemény. 
Irta 

l á l l i l l i , 
Tartalom, : E e y igaz történet> — A nagymama. — 

Margi t levelei . — Rászedve. — H í v e n a sírig. — Egy 
este a hegyek közt. — A ki az ideálját keresi. — A ki 
sohasem szeretett . — Két csattanás — A mig a férj a 
klubban van. — Virág Pis ta csókja. 

Ára fűzve 1 frt 50 kr. 

POLITIKAI DIVATOK. 
R e g é n y . 

Irta 

J Ó K A I M Ó R . 
Második kiadás. 

Három kötet. — Ára fűzve 2 frt 40 kr. i 
$. A n é p s z e r ű k i a d á s 8-t— 8!) f ü z e t e i . < 
I A A A A A A A A A A ^ 

A BUNTET n 
ÉS 

BÜNTETÉSEIK. 
A büntetőjog különiis része. 

Tekintettel az ujabbkori törvényhozásra és hazai tőr­
vényjavaslatunkra, 

i n . 
1 S C H N I E R E R ^ L ^ V I X A L R -

Ara fűzve 3 frt. 

IS. RZXM. 1S7Ü. H t n . ÉYFOT..TAM. VASÁRA \ P I ÚJSÁG. 239 

E L L I^1. :E?_ 17tT 
l t i i d n p e s t , I I . k e r . , l'íintoza, a k e r o s k b a n k I p ü l e 

ajánlja nagy választékú raktárát férri, nöi s gyermek kész fehémemUekben, minden szövött 
áru s uri divat-czikkekben legolcsóbb szabott árakon. 

Minden Itrtl állati rendelés u'úni étellel tu/dniU figyelemmel szigorúan kicániág siermt rifltn legjobban teljesít­
tetik. Has akármtly eztkkekrei toeijb,zásokat is szic.sen eszkóilök. Csomagolást nem számítok. Kintien nem fűző 

darab kicseréltetik vagy kiránsagra érte az ár vistzaadattk. Legjobb minősegén kezeskedem. 
U r a k ré i -asére 

Rendeléseknél kérem a gallérb5ség.:t. 
I l lK«'h antrol chlffonbél (inailapolan) minden formá­

ban, de most legkeres-t^ebb a 3 zoron sim m-llil 
mely legilivato^b s cz^l zerübb darabja 1.40, l.Sft, 
2 2.10, 3, 3.50, t, 6 darab 8, D 50. tl .50 13, 17, 20 
22.80. 

Szines perkilbíl leg.ijakli mintákban darabja 1.50, », 
2 25, 2.:0, 6 darab 850, 11 50. 1.'.80, .4.20. 

Szt e» angol oxfuidliól legújabb mintákban gallérral, 
darabja :'.25. G darab 12.80. 2 kM5n gallérral, dbja 
3>0. I! di ah 21.60. 

I n j í c H í k galléiral, darabja 60 kr. 6 darab 3.Í5. 
l . a M i r n v a l o l c vá-zonból minden formában : darabja 

1.50, '.75. 2, 2.25, 2.50, 3, 6 darab 3.50, 10 1150, 
12.80, 14 20, 17. 

Télre i'.iv.ui gyapjú alsó me l l ények , álsé nadrágok 
• fél l iarlsnyák. 

t ' l l l i t n i-.iiy.1k szSvSit köiegje l'ebér 2.5'). 3, 3.50, 
fehér *agy c-ikos 4, 4.50, 5, 5.50, egész 10 frtig 

G a l l é r s k é z e l ő k legflnom.bb, legújabb divatú 
mlnt'ban, l köt-íg gallér szrp dobozban 2.50, kézel5 
t,4.40, 5.25. 

/ H e b k > ' i i < l í í k . egé-z fehér vagy szines széllel, kö-
tegje 2.40, :i.60, 4.20, 5. 5.50, 8 egész 15 frtig, fehér 
selyem darabja 90 kr. 

Legújabb n y a k k o t ö k selyemből, keskeny 14 krtól 
1 frtig, szóles 20 krtól 3 frtig, kész nvakk'ntrjk min­
den formában 40 krtól 5 trtig, nyakcsokrok 12 krtól. 

A u a « l p l a i d c k darabja 7.50, 8, 10, 12 frt, plald-
szij f.O kr. 

K m i t s c l i i i k - k ö p e n y e g darabja 8, 9 frt. 
K e s z t y ű k kitünS placée párja 1.15, szarvasbőr 1.10, 

1.90, rtyan s .övött35 krtól 2 frtig. 
T ö r i i l k ö > í í k bes.egve, kötegje 5—15 frtig. 
Ruganyos i M l r á g t a r l ó k 70, 90 kr , 1, 1.10, nad­

rágszíj 25 kr. 
E s e r n y ő k 2—15 frtú'. Uri napernyők 2—4 frtig. 

Nyárra u-/.óga yák * sapkák, rürd^köi eny s ezipiSk. 
S í e l i - , k í . » l ő - s g a l l e r - j i i g r ^ o i i i b o l c rsont-

vagy bro'ieeból nagy válasz ékban, szép melltűk, 
nyakkendrjgyűrük, fésűk, fogkefe, szappan és finom 
illatszerek 

F i n k részére kesztyű*, uyakkótők, zsebkendők. 
L e á n y o k részére fehér ós szines chiffon- és fekete 

moir-koté vek, gallér- s kézelők, harisnyák, kama--
lik, zsebkendők, nyakkiStők,keztyük s kerek fejfésük 

Jzii es kanavászok vége 8 frt, 8 frt 50 kr., 

IIolsg-y«.-U r é s z é r e : * 
I n g e k vászonból sima dar-bja 2.10, 2.20, 2.50, 3, 

• arab 12 irt, 12.75, 14 20, 17, angol . Liffonból (ma-
dauoian) sima darabja 1. 0, 1.40, 1.60, 2, 6 darab 
7.40, 8, 9.20, 11.50, szép mellvarráss.l • Mmzéssel: 
darabj . 2, 2 25, 2 50, 3, 3.50, 4, 6 darab 11 50, 12.80 
14.20, 17, 20, 22.80. 

l o r s e t t e k angol chiffon- vagy barcbetből : darabja 
1.40, 1.50, 1.60, 1.S0, 2, 2.50, 3, 3.50, 4, 5, 6 darab 8, 
8.50,9, 1", 10 25, 11.50, 1 \, 17, 20, 22.30, 28 frt. 

I . a b i a v u l o k chition- va^y barehetből : darabja 1.85 
1.50, 1.75, 2, 2.50, 3, 3.50, 6 darab 7.70, 8.50, 10, 11. 
50, 14.2", 17. 2... 

A l s ó s z o k n y í t k chiffonból, szép izeíélylvel és fod­
rokkal : dartbja 2.4n. 2.80, 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 6, 6 
darab 1375, lü, 17, 20, 22.80, 25.50, 28,33.50, uszály-
lval danbia 3.50, 4—10 frtig. 

I . é s i i i r s / i i k i i y i í k fodrokkal: darabja 3.50, 4. 425, 
5, 5.50. \i f t. 

I . o s z ö r - t o n i n r o k : dbja 1J0, 1^0, 1.60, 2, 2.50. 
D e r é k l i í z ö k ( i l i .derj l dar bja 1, 1.25, 1.50, 1-80, 

2.50, 3, ..">". 4. 
Disziteit k ö t é n y e k chiffonból, fehér 1, 1.40, 1.75, 

2, 2.25, szines 1.4", 1.75fekete moirból 1.3', 1.60, 2.20. 
Z s e b k e m l ő k egész fehér vagy s/.ines széllel : drbja 

2 krtól, hiuize tek 30 krtól. 
SzSvött pau.nt h a r i s n y á k : kS'egje 2.40, 3.60, 4.2 , 

5, égés/. 12 frtig ; 2 gombos n ő i k é s z t y í i k t ki­
tűnő i_lacé>' párja 1.15, szarvasbőr 1.2-í, 1.3 ', nyári 
szövött 20 krtól 2 frtig. Mollgallérok s njak, leg-
uj.bb gallérVlarabja 4 krtól s kézelők párja 9 krtól 
richfodrok s kal.pfátyolok 25 krtól, selyem recze-
fő-őiők iNetzhiube), Í7 krtól. 

P o n g y o l a - l ö k ő t ő k s fehér 70 krtól, szalaggal 85 
krtól. Selyem nyakkendők 20 krtól 3 frtig, tej vagy 
nyak selyem csokrok 35 krtól, uj divatú selyemmel 
díszített nyakfodrok 50 krtól 3 frtig. Női deróki'tvek 
25 krtól 2.50-ig. Mindenféle fésű, fogkefe, szappan s 
illatszer. 

Legújabb női napernyők 1.30—10 ftlg, legyezők 40 krtól 
10 frt g. Kyár a úszóruhák s fokotok, fürdőköpeny 
s calpők. 

Ujon s z ő l ő i t g y e r m e k e k részérc ingecskék, 
szövött, tu-rgult s kötö.t rokolyák s fősötőa, s/.akál-
kák, vás on s horgolt pólyaszalag, hosszú vánkos, 
piqué s levarrott pappl nkák, vászon- s gnmmí pelen 
kák, hergolt czipŐcske, harisnyák, téli berlini zubbo­
nyok, szoknyácskák s fejkötők a legolcsóbb áron 

frt. 15 frtig, 30 rőfös fonalvászon vége 8 frt 50 k r , 9 fr' 
9 frt 5v kr., kávós-sbrosz 2 frt 20 krtól, kávéskendő kötegje 2 frt 10 krtól, csipke füg ony egy ablakra egy 
pár 3 frt 50 krtól 15 frtig, függöny-bojtok párja 60 k tói, ágyteriio.. ' fr. 75 knól, asztalterítők 4 frt 58 krtól 
Chiffou rőfe 20, 22, 25, 28, 30, 34, 40, 48 kr. mindennemű fehér a színes barchent s flanell, szines perká ok, 
pamut s selye u bár ony. Továbbá minden f e h é r á r n k , csipkék, bimzett i.eroűek bélés szövetek, di zit.sek 
szalagok s rövid árnk, pottendorü, 4 szálas fehér s szines gyürik'-lő pamut gyári árou s királykötóczértia. 

Bécs 1 8 7 3 
é r d e m - ó r e m. 

i t ü n t e t ' 
Kö ln 1 8 7 3 

iti lt%.-iniit,-a(«b kitÜntettÍB 
e z ü s t - ó r e 111. 

M o s z k v a 1 8 7 2 
a r a n y - é r © m . 

FARINA F. Maria 4711 a. Kiliei a l m. 
Hogy magyarhoni tisztelt vevőimnek egyedül valódi 

KÖLNIVÍZ-KIVONATOMNAK 
(Extráit d'Eau de Cologne dotible) 

vételét megkönnvithessem, elhatároz'am 

VÉRTESSY StóDOR udT• " ^ ^ S o í t S í L 1 •"̂ 'a-
ktcslnylienl raktárt fóliillitani, és kérek minden megrendelést a fönebbi czéghez 
intézni l o 7 o 

Az én EAU DE COLOGNE-SZAPPANOM » legjobb hatással a 
bőrnek folytonosan puhán tartására, minden bőrkiütést eltávolít, és kőnnyü habzása 
folytatóimul beretváló szappan is a legjobban ajánlható. 

Egy dbnak ára &0 kr. — Egy doboz 'A dbbal 1 frt 50 kr. 
Nagybani raktáromat N E U M A N N A L B E R T úr, bálvány - ntcza 

16. sz. Budapesten, tartja fenn. 
Extráit d'Ean de Cologne doiible minden üvegcséje az alábbi védjegygyei és 

névvonással van ellátva. 

/t-HS 

PILEPSIE 
VI 

ut |án g.é-
K I L L I S C 

í r • 

nehézkor) laté 
Ittatlk dr. . , 
Ittnleces orvot által Netr 

• tadtbm. Drezda r:, .leit iS.áu 
országban). Jfrtr >«00-«*| 
*-onb»n sikerrel yyoyyke-
eeltettek. um 

Dr.WStraufs 
lenaT^otKekeMatc 

A perui coca-növény csodá-
| latos táp- és gyógyerejét lltitn-

boldt Sándor ezenszavakkal aján­
lo t ta : „szükmeliüaég es gumó a 
coquerosoknál nem fordul elő és 
testük a legnagyobb megerőtetés 
mellett is minden táplálék és alom 
nélkül napokon ác éperős ma­
rad." — Boerbave, Bonpland, 
Tsudi és valamennyi del-iuneiikai 
utazók által bebizonyíttatoit; a 
német tudósvilág eluiélet i l fg már 

régen , gyakorlat i lag azonban csak a mainzi „szereeseu'-t iez 
czimzett gvógytár Sampson tanár-féle eoca-készitmények 
használata által van elismerve, miután ezek fris növényből 
készülvén s minden hathatós alkatrészt változatlanul meg­
tartanak E?en készitmények a betegágyon ezerszeresen meg­
kísértett mell- és tüdőbetegségeknél , sőt előhaladt korban is 
kitűnő hatással birnak ( I . sz. lapdacs), gyökeresen g y ó g y i t 
tiinden altesti- és emésztés i -betegségeket ( I I . sz. lapdaes és 
bor), pótolbatlnn minden idegbetegségek és egyet len gyökeres 
gyógyszer, különösen mindenféle gyöngeség ellen ( I I I . sz 
labdacs és borszesz). — Ára 1 doboznak 2 frt, 6 doboz 10 frt, 
l üveg 2 frt. 

Kimerítő felvilágosítás dr. Sampson tanár-tói , mely a 
cocát helvs/ inén gondosan tanulmányozta,ing>en s bérmentve 
• „szerecíen"-hez czimzett gyógytár Mainzban, és raktárai 
által P e s t e n :Tiiro"k.T., gyógyszer. , főraktár Mag\ arori-zágra 
né/ve. i»iu!iii:j Selöiiach Fer., gvógysz. Prágában: Fiirst 
József, sunysz . Bécsben: Haubner Ede. angyal-gyó-yiar, 
Uof ti., tóí\.ktár Ausztriáranézve. 4-13 {&>) 

hoztak nekem s több barátaimnak a 
= Nagy hasznot = 
ni s több barátaimnak a 

t e r n o - n y e r e m é n y e k . 
melyeket mi O-ticé liiiilolf. mennyiségtanár úrtól B e r ­
lin," S. W . W i l h e l m s t r a s s e 1 2 7 , kapott játék-utasi tásnk-
kal elértünk.. Mi valóban meglepő eredményekkel dicse-
keilhetünk. Én ezt nyíltan és igazán kijelentem, hogy általa 
mindenki ezen úrnak tanácsát magának biztosíthassa. 

Krakkó. i : )r> Kroinsti Mihály. 

HOFFMANN M. 
k á r p i t o s , 

Budapest, két szeiKseii-nteza 6. sz. 
ajánlja magát a t. közönségnek új bútorok készitésére, 
valamint régieknek átdolgozására. 

A tapasztalatok, miket 8 évi középeurópábani 
utazásom alatt szerzek magamnak, va lamint az á l ta lam 
Bées, Berlin, Paris és London városokban a legfinomabb 
nlakban véghez hitt kárpitos-munkák, a t. közönségge l 
szemben azon meggyőződés kimondására késztetnek, 
miszerint minden hozzám intézett becses megbízások 
ízléssel, szi lárdsággal s legújabb modor szerint fognak 
kereszti i lvitetni . 1874. 

fi ISI K E R T É S Z É S E I S E R T 
S B u d a p e s t e n , D o r o t t y n - n t c z a a. s z InháEtér i a s e « l e t , 
t ) > t o s . Jiözonaee f l syBlmérje ajánljak «z 
• e g y e d ü l n á l u k l é t e z ő 

• D. Wire-ftle síikrá önmaga készítéséhez magánzóknak legalkalmasabb 
T á l é i t 

I l| l I i II pansi sm-MiemE 
tyári fSraklárit iíagyarorsmia rinér: 

A s E i k v f * , mint kellemesen űrlitő, egészséges, 
szám"S esetekben orvosilag rendelt ital, maris 
általános használatba jött. 

K e s z i i l é k e t i i k Í«V e l f t n y e i»«, kogy kö­
vetve a minden egyes darabhoz m e l l é k e l t n t a -
s i t a x t , b a r k l k é p e s k t t i i n ó , i i i i tul i t . -
f r i s , a jz-árilag készültnél t i s z t á b a é s o l -
e s ö b k s z l k v l z e t k é s z í t e n i , azonkivúl pe-
di? p e z s g ő k o r , m A l t i a v t z , l i m o n á d é s 
egji-b triasitő italok előállításához ia alkalmasak. 

A k é s z ü l é k e k ftrni: 
4 6 8 IC taesszsljes 

darabja frt S.— 1D.— 1 2 - - M **<- * 
mmc K i i t i i i " m i n n s é s r U s z e r e t i 1 font 
ITiTim tartaricum e» l'/,fbnt Bzikéleget tartalmasé 
csomagokban. csomagor,ki,.t 2 írttal Bzamtttatriak. 
• • r r I r f t s b e l l n i e s r b i z a s a k ntanvet melleit 
gyírían eszközöltetnek, ladácska és csomagolást 

«fl a eép nagysága szerint 5 0 - 7 5 kr. . . . . . . . . . _ . _ „ . 
- ^ B f Egrutta! a-ánljnk Berlin es Anf olhon legjobb gjaraiboljzármaző, 

í t t a z t á t l a n s á g á n a l fogva e g é s z s é g t e l e n Ivóv ize t t l s i t l t o 
é s j a v i t ó _ ^ ^ j 

•glvizsy . t i rókészülékeinket , JB « 
malják 1 frt 50 krtél 35 frtig tartatnak készletben. Ezeknek rajzok- fi 

i kai ellátott kimerítő árjcgyzrlK.el s z i v e i n s z ^ l n n t . • ) 

2 
írtos részletekre valóságos igazi amerikai 
eredeti varró-gépek 

SCHOTT testrérelniél. Bndapesteu. liécsi-ntcza, Erzsébettér 
sar/.án. 

A CDÍtil/l IU TIDOIII ÜT "'nlrv ir"1^ intézet kiadásában (Budapest, 
rnAnnLlM-IA-núULAI egyetem-nteza4) megjelent és kapható: 

^XCOflOoOoOoGeOíO*OofXJ90o05(X 

| A bölcsészeti jogtudomány 
történelme. § 

Kiegésátésfll ScMlling természetjogi mÜTéha 
Irta 

Dr. WERNER RUDOLF, 
C> kassai jogakadémiai tanár. 
* Á - i - o . f-a.ssT7-e X f o r i n t O O Z»ir. 

K Dr. LENGIL FR. ^ 
NTIR-BALZSAMA. 

Már magában a növényi nedv. melv a 
nyírből, ha annak törzsébe fúrunk, kifo­
lyik, ember-emlékezet óta mint a legkitű­
nőbb azépítÖ-szer ismeretes; ha még e 
nedv a föltaláló utasítása szerint vegyi 
utón balzsammá készíttetik, majdnem cso­
dás hatással működik. 

Ha például azaal az arcz vagy egvéb 
bör-re*zek este bekenetnek, már a követ­
kező r.'KKelen Alig fszre vehető pik­
kelyek vtilnak <>l a börtol. a az ezáltal 
vakítóan fehérré éa gyöngéddé tétetik. 

Ezen balzsam elsimítja az arezon tá­
madt ránezokat és bimlö helyeket, éa an­

nak ifjúi arcz színt ad; a bőrnek feben-éget. gyöngédséget, fris­
seséget kölcsönöz; szeplöt, mújfoitokat, anyajegyet, AZ orr vörös-
Béget, b&r-atkákat és a bör egyéb tisztátalauságait a legrövidebb 
idö alatt eltávolítja. Egy korsó ára. használati utasítással egvütt 
1 frt 50 kr., postán kü.dve 10 krral több. 1788-80 
RAKTÁR: Pes ten T ö r ö k J ó z s e f íryópyszerésznél, ki-

rály-utcza 7. —Pozsonyban: P i s z t o r y g y ó g y ­
szerésznél, Mihálykapu. 

* y 
J j 

stb effélékből álló 

nagy raktár 
i -oinllvi v i i l o l c s ó s z a b o t t á r a k o n 

eladatik 1823 

Löwy Dávid épületfa-teresteiiönél Újpesten-
A FRANKLIN-TÁRSULAT 

magyar irodalmi Intézet kiadásában (Bniaoest, egyetem-nteza 4-lfe sxám̂  
megjelent és minden tönyrárnsnál kaonató: 

Szeniezey Gusztáv. 
M A G Y A E VÁLTÓELJÁRÁS. 

Negyedik kiadás. FUzve 2 frt 60 kr. 

\w 

BÜK •>; ' ,^*3^>>X^<.*XX3í08Gtí*'3eCt 

IEEIIOTY1 
K I R K Ö Z J E G Y Z Ő K 

szamára. 

Tekintettel az elmélet és gyakorlat igényeire 
irománypéldákkal ellátva. 

írták 
. Dr. DÁRDAI SÁNDOR ÉS ZLIHSZKY IMRE 

a JagtiilMáiji íötfiíj" luctHitőjt. I fUÜ kililji ítélő ttUt aótkirija. 

II. kötet 
Am fűzve 1 forint 20 krajczar. 

E második köte t a gyakorlat i útmutatásokat , segéd-
es iköröket , mint a díjszabályzatot, bélyegtörrényt , s tb ée 
egy kimerítő irománypéldák gyü]teményét tartalmazza. 

Az elsS kötetnek ára szinte 1 frt 20 kr. j g 
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tgazdag választékban, 
s z i n t ú g y f a b n t o r o k 

' m i n t s z a l o n g a r n i t u -
| r á k , g y a p j n - r i p s z , 
g o b e l i n - é s s e l y e m -
j m e l . j e l e s m i n ő s é g b e n 
• j ó t á l l á s m e l l e t t . 
! K ö r ü l b e l ü l 1 5 0 0 " ' / 
[ k ü l ö n f é l e g y a p j á -
r i p s é s g o b e l i n e k l e ­
s z á l l í t o t t A r a k o n a d a t ­
n a k e l . 

Nádszék-gyári raktár. 
S z é k e k , k a r s z é k e k , p a m i a g o k . f i n o m n á d f o n a t t a l , t o v í b b a k e r t i a s z t a l o k , 

p a d o k , s z é k e k ( B f v : \ i * i n r o n i l l u l e l a d a t n a k . 
I l l u s z t r á l t á r j e g y z é k e k i n g y e n k ü l d e t n e k . 

— ^ _ - _ — a r é g i p o s t a 
Kimti*W I **) n t c z á b a n . 

Grrünwald Henrik 

Legolcsóbb és l egnagyobb 
í£.-rír jPOSZTO-TARí 

Budapest, uj-bécsi-utcza 5~ikszám. teljesíttetnek. 

linták irtíjcnésbiTiiieíilvp 
Csomagolásért dij nem 

számíttatik. 

A n g o l - * i"Ji"i**/"íM»r"7.í»s;. I l i ' lg i iunl ia i i is ;t b e l f ö l d ö n Hzeiti'-lyt-Mt-it esz­
közölt e lőnyös bevústr-i-iük képesíti.**k, hogy mind »z ani!* I . . Í I H > M » I \ 
mind * Ii'goli'Atthhra »ziibi>if ár le&iuteféböti bárkivel verseny­
képes legyek. — U g y mint eddig, ugy ezután in minden 
igyekezetem oda le :nd irányozva, ho^y íuleteui 
iránt az eddig nyi lvánult .• *^y inir .úi 
bizalmat pontul é* ti^yelmes 
szolgálat ira által mm l-
inkább kiérde­
meljem. közeledő 

tavaszi és nyári 
i d é n y r e a l e o r u j a b b d i v a t ú 

nadrág- és posztó-kelmékkel 
fnlc7Prplt raLtárát a legjutányosabb árak mellet, a t 
l U l o Z - U í C I l I Q n l c l l d l cz. közönséges beesés figyelmébe. 

. A . K T Gr O I-M i 3 X i - A . I D 3 3 K n a g y v á l a s z t é k b a n . 

Jlp^f^ 
]": 

||||l 
• p w 

^ ^k-~, 
fe 

' ' BÉÉ 

sirkó'-raktár, 
Főher. Mária Valéria-utcza 9. sz. 

Lévay-fél házban. 
A j á n l j a g a z d a g o n e l l á t o t t , 

síremlék szobor-
raktárát 

gránit, vörös és sziléziai már­
ványból, úgvmint homokkő­

ből, 
mindenféle alakban és nagy­

ságban. 
Fentemiitett munkák arclü-
tektai rajz szerint legponto­
sabban kés -/Hétnek és a lehető 
legolcsóbb áron szállíttatnak. 

- s ^ ^ ^ lintarajzok kívánatra dij- J 
mentesen küldetnek ingyen. ™ 

Rothauser Testvérek, ^^^ít^nC^^ 
A l e g n a g y s z e r ű b b v á l a s z t ó k é s l e g o l c s ó b b f o r r á s . 

Tavaszi idényre 
a legújabb s e l y e m - é H il i v n t - k e I in é k. f r a n c z i a ^ K ^ 
M o d e l l é r n h & k é s f e l ö l t ő i t f3sk< 

n a g y v á l a s z t é k b a n és o l c s ó a r a k mellett, ^ 4 n 

g5 ^ ^ ^ 9 

ATS ES TÁRSAI 
női Ivat és Un ruhák raktárukban. _ 

Budapest, szervita-tér 6. sz. Q j 

A Franlclin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadá-áiion i 

Í Budapesten (egyetem-ateza i. uáfllH 
megjeleni éi minden kÖnyvirusnai j 

kapható: i 

!A VÉRES PÉIfZ.? 
Begény 

Irta 

William Cobb. 
Fordította 

C s u k á s s i J ó z s e l ' . 

188 i- • 
I dli szort-thAI frt — 50 kr. 
1 <lb. a l p a c c á b ó l 60 kr. — 

1 frt,-
1 d b . s e l y e m b ő l fit. 1 — frt :i. 
1 d b . s e l v i i n h ö l b é l l e l v e . 

frt 1 5U — frt 
L e t i l i i i u m a b b s e l y e m b ő l 
s z e g é l y e z v e ; dbonkiut 2 50, 

' 2.75. 3 . — , 3.5'). 
I g e n e l e g á n s , l y o n i s e l y e m ­
bő l legfiiiomabban kiáll ítva, 
dbonkint frt 3 50, 4 .—, 4.50, 

5 frt. 
N a g y o n e l e g á n s a k , a l eg ­
f i n o m a b b , ami eddig elő lett 
állítva, dbonkint frt 6.—, 6.50, 
mmW 7 . - , 7 50. 

Fi i i l -ernyi ' ik , a frt 5 —, 8.— 
" l O — , 1 2 . - . 

P a r l a m e n t ó r i á s -legyezők, 
s imák, 80 kr., frt. 1. 150-10 , 
feketék, f e s t e t ek és legfioo-
ínabb fajták fail- és ében fával, 

'2, 3, 5 - 2 0 frt. 
F é r f i - n a p e r n y ő k , dbonkint 

frt 1.50, 1.75,'2.—, 2 50, 4 50. 
E s e r n y ő k , dbonkint frt 1.—, 
finomak Irt. 2 30, 2 50, 3 . - , 

selyemből frt 4—5. 
G r o s de X a p l e . frt 5.5", 6.— 

-12-roiüek G írttól 15 frt'a. 
S é t a b o t o k 20 krtól 10 frtig. 
V i d é k i m e g r e n d e l é s e k pon­

t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

Olcsóbb mint bárhol! 

SCHULHOF ADOLF 
Budapest , o r s z á g ú t . Károlykaszárnya 2 4 . s z á m alatt , 

nagyuzerű 

czipő-gyári raktárában. 
Eladás nagyban és kicsinyben. 

N ő k s z á m á r a . 
< o m o t l r z i p ő k . unom bor v. eberlasting 
i o m o d e z i p ö k . légii ti. é b t - r l a s t i n g vagy b ő r b ő l . 

sarkkal és magas elegáns csokorral 
t b e r l n s t i n g e z u g n a topánok 6" magas szár, é s 

Jakorral, legfinomabb faj 
F i n o m b ó r r-zugon topán 6" magas sz irral és erős 

dupla talppal 
U r a k s z á m á r a . 

< o i n n d t z i p ö k . finom bör vagy kelméből 
Z e r g e h ö r topánok, lakorral, legfinomabb faj 
B o r j ú b ő r ( « £ X M ) v a g y sagriubör topánok, erős 

dupla talppal legtartósabb 
h c c l i n o m a b b k f z t j f i b ő r topánok ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

T o v á b b á m i n d e n n e m ű l á b b e l i e k , l e á n y o k , fiuk I 
* « g y e r m e k e k s z á m á r a l e g n a g y o b b v á l a s z t é k b a n 1 f r t 
5 0 k r t ó l — 3 f r t i g . 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k a z á r b e k ü l d é s e v a g y 
u t á n v é t e l m e l l e t t p o n t o s a n é ? g y o r s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

N e m h a s z n á l h a t ó l á b b e l i e k m i n d e n k o r b e c s e r é l ­
t e t n e k . 1 8 7 8 — 9 

C ^ Az áruk tartósságáért jótállás biztosíttatik. 

Feiwel Lipót 
első magyar vasbutor és taKarét-Mely-

gyári rafctára (alapíttat* t J8i6-L.ni) 
B u d a p e s t , s í p - u t e z a 2 2 . sz., 

saját házában, ajánlja különó-en min-
<len m e z e i g a z d a ügyeimébe legújabb 
gyakorlati 

k u k o r i c z a - morzsolóit, 
i. i-íkel 1 egyen 8 — iO mérőt igen köny-
i i jeu morzaolliar, s m i k n í k ára 6 frt. 
T o v á b b á mindennemű h o r o g - , kosár-
éf t i z e d e s m é i l e g e k t - t a leheiö legol-
rsóbb árakon, va lamint gazdagon föl­
szerelt raktárát v a s - é s k e r t i búto­
r o k b ó l , mint sz intén t a k a r é k - l i i z h t -
l y e k b ö l . • 

Megrendelések csak r l ó l e g Iteköl-
d é s e m e l l e t t lesznek u t á n v é t t e l iclje-
bilve K é p e « á r j e g y z é k e k bérmentvt . 

KerttulaiüonosokiiaK és kertészeknek. 
E g y ú j o n n a n f e l t a l á l t c s e r é p k é s z i t ő - g é p , m e l y l y e l 

t e h é n t r á g y á b ó l v i r á g c s e r e p e k e t l e h e t k é s z í t e n i , k a p h a t ó 

Renelt W. & Ocker és társa 
mag- éx virágkereskedésében Budapesten, 

D e á k F e r e n o z - n t o z a , „ A n g o l k i r á l y n ő " s z á l l o d a . 

E g y d r b á r a k é s z í t é s i u t a s í t á s s a l e g y ü t t 3 fr t . 1 8 ' ' 

Eladó zongora 
(Budapesten) Bodzafa-utsza 19. szám, II. emeleteu 16. 

Ára 140 frt 

Finom bőr és 
vitorlavászon 

kézi-bőröndök 
frt 3 .20-25 
' Nagy . „ 

bőröndök. B 
i Rajzokkal ellátott árjegy­

zékkel sUvtsen szolgálunk. 
Minden nigy6águ 

I n . i t t i - l n t l ú l c 
hölgyek ée urak részére 

irt 4 .20-40 frtig. 

Tökéletesen A ^ ^ 
berende'.ett I 

n t i t A s f c A k , I 
toilet:ek esB 
szekrénykék| 

. XOi r u h á k n a k v a l ó n a g y n t i k o s a r a k . 
Kalapdobozok. 
Uti evökészle-
tek, tentatar-
tók, tükrök. 
Esernyő- és 

_ bot-tokok. 
Plaid-szijjak. 
Szappan- és 
kenöcs-sze-

lenczék. 

Mindennemű kitűnő 

U T A Z Ó 
és lovagló-eszközök 
igen doa választékát ajánlják! 

KERTÉSZ és EISERT 
jBudapsst. Dorottya-n. 2, 

I 
C j n e m n ÍJTPII c i f l s / e r ü 
A n g o l l o v a K l ó - n y e r t r e k 

Ulitekercsek^ 
Noi es fürdő-
kézi-táská< 
Uii ivópohár 
és kulacs. 

U i szivirtar 
" Revolver 

irt 8 - 4 u 
Rujany esööl-

^ ^ ^ ^ ^ ^ töny s köpeny. 
p l a i d . « s r n b a - t e k e r c s e k . 
15 frttól 60 frtig. 

írásbeli 
m e c b i z a s o k l 
kellő figyelem-1 

mel gyorsan 5 
eszközöltetnek. I 

Mindmnagytagúm 
n t i - i a s k a k I 
1.80—40 frtig. I 

Vállba függa't-^ , 
heiö t á s k á k . | 

Mint egy nj, ép oly elegáns mint tartós boni gyártmányt a t-
ez. közönség különös figyelmébe ajánlja.; a fentebbi rajz szerinti 

szabad. Uj patent nádfonadék bőröndn emet 
K.tr.1 b ó r i i n f l o k s ^ H > a i ; y n t i k o s a r a k 

íi 30 4 0 ' 161  
f-t 8.40 9 80 11.20 11.60 frt 35.- 40.— 

K i a i i j a é s n y o m a t j a F r a n k l i n t T á r s u l a t B u d a p e s t , e g y e t e m - u t c z a 4 . 

v 

ü l » C , . l í „ : f x U ' i „ l » l . VASÁRNAPI ÚJSÁG és . „ f 
Elof ize tea i f o l t e t e l e k : P 0 L I I I K A I P r o o N S A G O K «p»tt,( 

. / égés .. 12 frt | VASÁENAPI UJSÁO: ^mBBm 
félévre 6 • I iélévre 4 

8 írt W I Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ( e g é " é ™ • I V félévre 
6 irt 
3 > 

16. szám. 1876. Budapest, április 16. X X n i évfolyam. 

GHYCZY GYULA. 
1833—1876. 

A
LEFOLYT héten kisérte az ország első 

ügyvédi kamarája örök nyugalomra 
- első elnökét. A család és az ügyvédi 

kamara gyászszegélyü jelentéssel hirdetek 
a lesújtó, váratlan veszteséget, mely őket f. 
hó 8-kán érte. De a ravatalt nemcsak a 
család és az elhunytnak ügyvédtársai állták 
körül, ott volt a gyászkisérethen főváro­
sunk értelmiségének szine java. Az osztó 
igazság számos képviselője képezte a kisé­
ret zömét. 

Miért ez átalános, őszinte részvét egy 
egyszerű ügyvéd koporsójánál, kinek egyet­
len czime, az egyetlen kitüntetés, mely 
rövid, küzdelemteljes pályáján érte, pálya­
társai bizalmának csaknem egyhangú nyi­
latkozata volt, de melynek értéke annál 
nagyobb, minél kevésbbé volt bármely 
egyéb emberi gyengének és melléktekinte­
teknek, hanem egyedül az érdem iránti 
elismerésnek nyilatkozata. 

Ügyvédi karunk diszét illeti a gyász, 
a magyar ügyvédség azon tagját, ki minta­
képe lehet e karnak, melynek a pörlekedés 
mesterségén tulmagasló hivatását oly ke­
vesen fogják fel, oly kevesen töltik be 
igazán. 

E kevesek egyike volt Ghyczy Gyula. 
Nem prókátori furfang, nem kipróbált 

fogások által nyújtott ö védelmet a hozzá 
fordulóknak; a jó tanácsadó szava, az igaz­
ságos férfi utasítása állott annak rendel­
kezésére, ki tanácsát igénybe vette. Újságok 
nem kürtölték ez vagy amaz érdekes pő­
rét, rendkívüli tiszteletdijak követeléséről 
hallgat a krónika, de áldja emlékét sok 
szegény, özvegy és árva, kiken tanácsával 
segített, sok esetben akként, mint az em­
berszerető orvos, ki még orvossággal is 
ellátja szegény betegét. 

De mért kapkodjunk ki egyes részlete­
ket azon ember jellemzéséből, kiről azok 
közt, kik ismerek, kik látták életét, mun­
kálkodását, csak egy hang, egy vélemény 
maradt, és ez e néhány szóba foglalható: 
tetőtől talpig gentleman volt. 

A ki ismeri a magyar ügyvédi kar, saj­
nos! nem csekély részének irányát, szel­
lemét, — a ki látja azt a kapzsi mozgé­
konyságot, mely a jogvédő nyugodt nemes 
hivatásától mindinkább az ügynök és 

közvetítő mestersége felé tereli ügyvédeink 
nagy számát, a kiismeri az alapos készült­
ség hiányát furfangos fogásokkal pótló 
prókátori agyafúrtságot — velünk együtt 
fogja fájlalni annak elliunytát, ki e modern 
áramlattal szemben antik jellemként ki­
magasodva, ügyvédi karunk legjobbjai közt 
is kivált. 

Oly jellem volt, melyet — dicséretére 
mondva — felismert fővárosunk ügyvéd­
sége, s választása által követendő példá­
nyul állitá. 

A budapesti ügyvédek nagy többsége 
nem az irodalom terén kiváló muukást — 

ily munkára az elhunytnak az időt rabló 
gyakorlat térén ideje nem maradt, — nem 
a ragyogó szónokot, nem a gyűlések hősét 
kereste, midőn Ghyczy Gyula nevét tüzto 
zászlajára, hanem kereste és megtalálta 
azt, mire a közvéleménynyel szemben leg­
nagyobb szüksége volt: a szeplőtlen jellemű 
férfit, a jognak valódi védőjét. 

Hadd álljon itt néhány szó az elhunyt 
életéről, pályafutásáról, arczképe mellett, 
mely férfikora elején tünteti föl, legutóbbi 
éveiből arczképe nem maradván. 

Ghyczy Gyula az Assakürthi Ghy-
czyek nemzetségéből származott. Atyjának 

GHYCZY GYULA. 


